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PL | 1. Przeczytaj instrukcie.

2. Nie uzywaj zagisteqo b pofaldowsnego.

3. Nie wybijaj szpilek, igiet ani innych przedmiotow.

4 Miz uzywat przez bardzo make dzieci (0-3 laf).

5. Makzymalna temperatura prania 30 ° C. Normalny proces.

GB | 1. Read the Insfruction.

2 Do not uge folded or corrugated.

3. Do not knock cut pins, needles or other objects.

4 Do not uee for very small children (0-3 years).

5. Masimum washing temperature 30 * C. Normal procsss.

D 1. Lesen Sie die Anwetsung.

2. Verwenden Sie keine gefalteten oder gewelten.

3. Schiagen Sie keine Stifte, Nadeln oder andens Gegenstande aus.
4_Micht bed ozhr Klginen Kindem (0-3 Jahee) anwenden.

5. Maximale Waschternparatur 30 * C. Normaler Prozess.

F 1. Lisez les instructions.

2 MNe pae uiilicer plié ou cadule.

3. Nz pat cogner les épingles, aiguilles ou autres chjsts.

4 Me pae uiliser chez les trés jeunes enfants (0-3 ans).

5. Température maximale de lavage 30 © C. Processus normal.

E 1. Lea las instrucciones.

2 Mo usar doblado o comugado.

3. Mo golpes |os alfileres, agujas u otros objefos.

4 Mo ugar para nifios muy pequenos (0-3 afios).

5. Temperatura maxima de lavado 30 * C. Proceso nommal.

P 1. Leia a Instrugao.

2. N3o use dobrado ou cormugado.

3. Nio bata nos afinetes, sgulhaz ou outros objetos.

4 Miouse para Criangas muito peguenas (0-3 anos).

5. Temperatura maxima de lavagem 30 ° C. Processo normal.

LT 1. Perskaitykite Instrukeijs,

2 Nenaudolate sulenkio ar gofruoto.

3. MNenaudokdte kaitdiy, adaty ar kit daikiy.

4 Menaudofl labai maziems vaikams (nwo 0 ikd 3 mety).
5. Didfiausia skalbimo temperatira 30 ° C

RY 1. lzlasiet instrukeiju.

2 MNelstojiet salociu vai gofretu

3. Nenovietojiet tapas, adatas vai citus priekEmetus.

4 Nelistot|oti maziem berniem (03 gadi).

5. Makoimaa mazyaianas tempesatira 30 © C. Normks process.

EST | 1. Lugege juhendit.

2. Arge kasutage volditud vii lainepapist

3. Arge koputage tived, ndelad vii muud esemed.

4_Arge kasutage vaga vaikeste! lasted (0-3 aastat).

5. Maksimaaine pesemisternperatuur 30 * C. Tavaline protsess.

RO | 1. Ciibi Instructiunea.

2 MNu utilizati pliate sau ondulate.

3. Mu lowiti botturile, acele sau alte oblects.

4 Mu utilizati pentru cogd foarte mici {0-3 ani).
5. Temperatura maxima de spalare 30 ° C.

BH | 1. Profiajte uputstvo.

2 Nemojte koristill presavigene il valovite.

3. Ne udarajte ighe, igle i druge predmets.

4 Ne koristil za vio malu djscu (0-3 goding).

5. Maksimaina temperatura pranja 30 © C. Normalan procss.

H 1. Olvasza & az utasitsokat.

2 MNe hasznafon hajtogatott vagy hullamos.

3. Me Gzee K a ceapokst, tiket vagy mas tangyakat.

4 Me hasznaion nagyon kisgyermeksknek (0-3 &v).

5 Maximalis mesasi hdmérssklet 30 = €. Mormal folyamat.

GR | 1. Asapaar: mv obnyio

2. Mingv YpronpoTToseiTe BITTALLEVES f KupaToeiBeig.

3. Miny TuTraTE kapipitae, BeAOve 1 AR OVTIKE sV

4. My Ypno1poTroeite yia okl pikpd Tonid (0-3 erun).

5. Meyiom Sepuokpadia mhiong 30 ° C. Kavovikr Siofikagia.




ME

1. MpoumTajTe o YnaTcTeoTo.

2. He KOPMCTETE NPEKNONEHM WK BPaHOBMIOHM.

3. He wcTpeDyBajTe WM, WIMH WM OPYTA NPEAMETH.

4 He KOPMCTETE 38 MHOTY ManW aewa (-3 rogi-u).

5. MaxcHManHa TemMnepanypa 3a neperse 30 © C. HOPMANEH NpoUEC.

CZ

1. Prefigte i Fokyn.

2. Nepowiiveite slozene nebo zvinéne.

3. Mevytahuite koliky, jehly ani jiné predméty.

4 MepowFivelte pro velmi malé déti (0-3 roky).

5. Maximalni teplota prani 30 * C. Normalni proces.

RUS

1. MpOuMTERTE MECTRYKLMIO.

2. H2 WCNONBIYWTE B CNOMESHHOM MNW rOMPHMPOBEEHOM BHS.

3. He euibvaanTe Gynask, Aronkk Wi OpyrHe NPEMeTH.

4. He WCnonbaydTe Ans o4eHb MansHbkix getes (0-3 ner).

5. Mascumank=an Temnepanypa cripid 30 ° C. OBsiuHHA npoystce.

ML

1. Lees de insfructie.

2 Gebruik geen gevouwsn of gegolfd.

3. Verwijder geen pinnen, naalden of andere voorwerpen.
4_ et gebruiken voor zeer kleine kinderen (0-3 jaar).
5_Maximale wastemperatuur 30 = C_ Mormaal proces.

SLO

1. Preberite navodilo.

2. Me uporabiiajte prepognijene ali valovite.

3. Ne odetranjuite ZatiGev, igel ali drugih predmetov.
4_Me uporabiajte za 2= majhne ofroke (0-3 leta).

5. Majvigja temperatura pranja 30 ® C. Normalni postopsek.

HR

1. ProCitajte upute.

2. Memojte koristiti presavieni i valoviti sloj.

3. Nemoijte zbijat igle, ighe ili druge predmete.

4 Memojte koristiti za o malu diecu (0-3 godine).

5. Makcimaina temperstura pranja 30 * C. Normalan proces.

FIN

1. Lue ohiest.
2 Ala kayta taitetiua tal aallotetiua.

£ gla pudotz nastoja, neuloja tai muita esineita.
4_Ala kayta hyvin pienille lapsille (0-3-vuofiaat).
5. Suurin pesuldmpadtila 30 ° C. Normaali prosessi.

1. Lag instrukBionema.

2 Arvand inte vikia eller korrugerade.

3. Sl inte ut tappar, ndlar eler andra fremal.
4_Anvand inte for mycket ema bam {0-3 ar).

5. Maximal twatttemperatur 30 * C. Normal process.

SK

1. Preitajte o pokyny.

2 MepowFivalte Ziofené alsbo vinits.

3. Nevkladajtz koliky, iy ani iné predmety.
4_MepowEivat pre velmi malé deti (0-3 roky).

5. Maximalna feplota prania 30 = C. Normalny proces.

1. Leqai ke ictruzioni.

2. Mon utilizzare piegato o ondulato.

3. Non metters fuor uso spilli, aghi 0 aln opgeth.

4 Mon usare per bambini molto picood (0-3 anni).

5. Temperatura massima & lavaggio 30 ° C. Processo nomals.

SR

1. MpoumTajTe yIyTeTBD.

2. HemojTe kDpHCTHTM NpECABMEHE WK Habopane.

3. He yOapajTe MMe, WIME MNW JpYre NpSaMETE.

4 He KOpPMCTWTH 33 Beoma Many meuy (0-3 romme).

5. Maxcumansa remnepanypa nparsa 30 ° Ll Hopmanas npouec.

DK

1. Lg vejledningen.

2 Brug ikke foldet efier belget.

3. Knaek ikke stifter, ndle eller andre gemtaﬂe

4 M3 ikke anvendes @ meget sma barn (0-3 ar).

5. Makeimal vasketemperatur 30 * C. Normal proces.

UA

1. MpOMMTEHTE IMCTRYKLKD.

2. He BMRDPWCTOBYATE CKNageHi &00 rodposani.

3. He ewlvBaiTe WNMMbEM, nonc 360 I NpeamMeTH.

4_He E¥ROPWCTOBYWTE [NA OyME MancHbEMx gived (0-3 pous).

5. MascHmManb-a TeMnepaTypa npanHa 30 ° C. HopmansHWA Npouec.




Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetgcznikiem sterujgcym podanym
pL |w oznakowaniu sprzetu: RU9-1P
The product may be used only with the control switch specified in the
6B |equipment marking: RU9S-1P
b |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: RUS-1P
F [Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: RU9-1P
£ |El producto debe utilizarse con la marca de control: RU9S-1P
p O produto deve ser usado com a marca de controle: RU9-1P
LT |Produktas turi biti naudojamas su kontrolés Zenklu: RUS-1P
Lv |Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: RUS-1P
esT | Toodet tuleb kasutada koos kontrollmargisega: RU9-1P
Ro [Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: RUS-1P
BIH | Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: RU9-1P
H |Aterméket az ellendrz6 jeldléssel egyiitt kell hasznalni: RU9-1P
GR | To TIPOILOV TIPETIEL VL XPNOLUOTIOLELTAL LUE TO GOl EAEYXOU: RU9-1P
MK |Mpor3BogoT Mopa a ce KOPUCTM CO KOHTPOHATA 03HaKa: RU9-1P
cz |Vyrobek musi byt pouzit s kontrolnim oznacenim: RUS-1P
RUS | MpoAyKT [ONKEH MCMONB30BATHCA C KOHTPO/IbHOW MAPKMPOBKOI: RU9-1P
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: RU9-1P
sLo | Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: RUS-1P
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: RUS-1P
FIN | Tuotetta on kaytettava kontrollimerkinnan kanssa: RU9S-1P
s |Produkten maste anvandas med kontrollmarkeringen: RUS-1P
sk [Vyrobok sa musi pouzivat s kontrolnym oznacenim: RU9-1P
I |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: RUS-1P
SR [MMpomn3Boza, ce Mopa KOPUCTUTU Ca KOHTPOTHOM O3HaKOM: RU9-1P
ok |Produktet skal bruges med kontrolmaerket: RUS-1P
UA |TMpoalyKT NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATVCA 3 KOHTPO/IbHOIO MapKYBaHHAM: RU9-1P




Fig. 3




PLEASE READ CAREFULLY. IMPORTANT INSTRUCTIONS, KEEP FOR LATER USE.

1. Read the operating manual before using the device and follow the instructions contained
in it. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device against its
intended use or improper handling.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes that are not in
accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 230 V ~ 50/60 Hz earthed socket. In order to increase the
safety of use, do not switch on many electrical devices simultaneously to one circuit.

4. Be extra cautious when using the device when children are nearby. Do not allow children
to play with the device, do not let children or persons not familiar with the device use it. The
equipment should not be used by young children, unless the controllers have been pre-set
by parents or guardians, or children have been thoroughly instructed how to safely handle
the regulators.

Children under three years of age cannot use this device due to the lack of response to
overheating.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and persons with
limited physical, sensory or mental abilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for
their safety or given to them. tips on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children unless they are over 8 years
of age and are supervised. This device cannot be used by people who are not heat sensitive,
and people who are very sensitive to heat, who are unable to respond to overheating and by
people who require constant care.

6. Always after use, remove the plug from the socket by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or do not use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should
be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.

9. Do not use the device with a damaged power cord or the device is not working properly.
Do not repair the device yourself, as it may cause shock. Please return the defective device
to the appropriate service center for inspection or repair. All repairs may only be carried out
by authorized service points. Incorrectly performed repair can cause serious danger to the
user.

10. Do not use the device near flammable materials.

11. Do not leave the device or the adapter connected to the outlet unattended.

12. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
with a rated residual current not exceeding 30 mA in the electrical circuit. In this regard,
please contact an electrician.

13. Do not allow the device or adapter to get wet. If the device falls into the water,
immediately pull the plug or adapter from the power socket. Do not put your hands into water
wlhen the device is connected to the mains. Before re-use, it must be checked by a qualified
electrician.

14. Do not handle the device or adapter with wet hands.
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15. The device should be turned off every time you put it down.

16. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub or above the
basin with water.

17. If the device uses a power supply, do not cover it, as it could lead to a dangerous increase
in temperature and damage to the device. Always, first insert the plug into the power socket in
the device and then the power supply to the mains socket.

18. Do not use the bed sheet in folded condition. Do not put pins, needles and other metal
objects in the sheet.

19. Do not use the sheet if it is wet or damp. Leave the sheet hung loosely in a ventilated
area until it is completely dry.

20. Do not put the power cord on a warmed sheet. Do not fold the equipment when it is
placed on top during storage. Check the equipment periodically for signs of wear or damage.
If such signs or equipment are used improperly, please contact your supplier before
continuing to use it.

21. Store in a dry place. Never put heavy objects on the sheet.

22. Never go to sleep with the electric sheet turned on. Unplug the power plug from the outlet.
23. Never cover the controller.

24. Before switching on the electric sheet, make sure that it is evenly distributed, there are no
kinks or folds.

25. Product can be washed in the washing machine in 30°C temperature. Can be washed by
hand. Disconnect the power cord and controller before washing. Switch or controller - the
regulator must not be wet during washing, and during drying the cord must be in a horizontal
position to ensure that the water does not flow into the switch or controller - the regulator.

26. Do not iron the electric sheet!

27. This equipment is not intended for medical use in hospitals.

28. The device should cool down before storage.

29. The device may be used only with the types of removable elements specified in the
equipment marking.

30. Do not use the device on adjustable beds or if the device is used on an adjustable bed,
check that the blanket and cord cannot get stuck or corrugated, eg on hinges.

31. The device is equipped with a fuse protecting against overheating, which should not work
when used in accordance with the intended use of the equipment. If the fuse trips, the device
¥vi|l stop working, the equipment must be returned to the manufacturer or its representative
or repair.

Product: Electric blanket underlay MS7419 / MS7420

BEFORE FIRST USE

1.The product needs to be unfolded and laid flat before switching on.

2.Fix the product according to instruction in chapter: Fitting your product on the bed.

3.We recommend that you switch your product to the maximum setting for two to three hours before bedtime then reduce to your desired
heat setting 15 minutes before getting into bed. You must switch OFF prior to sleeping.

Fitting your product on the bed

1. Place the product onto the mattress with the controller (or two) at the HEAD END but towards the foot end of the bed.

2. The control switches should be below the normal head's sleeping position.

3. Unroll the tie tapes and pass the tapes under the bed as shown in the diagrams (Fig.1-6).

4. Ensure the heating wires do not extend under pillows or hang over the sides. Pass the middle tie tape under the mattress and through the
middle loop on the opposite side (Fig.1). Pass end of tape under the corresponding bottom corner of the mattress (Fig. 2) up through the
ﬁenter loop of product (Fig. 3) and down under opposite corner of mattress and then through side loop on opposite side of the product (Fig

5. 'Repeat this process at the other end (Fig. 5).

DESCRIPTION OF THE DEVICE - mechanical controller
1. Temperature controller 2. Power cord



3. Bed sheet/ blanket / mat 4. Socket to disconnect the power cord before washing

OPERATING INSTRUCTIONS - manual controller

1. Plug the power cord into an electrical outlet.

2. Active the product by moving the switch to position 1/2/3.
0 - switching off

1-low, gentle heat, LED on

2 —medium heat, diode on

3 - high heat, diode on

3. Switch off the device that moves the switch to position 0.

STORING

Always allow the product to cool down before folding and storing. Your product can remain on the bed all year round as a comfortable
under-blanket. Simply remove the controls and store until Winter. If you wish to remove the product from your bed when not in use, roll or
fold it loosely and store in a bag. Avoid creating sharp creases in the product; for example do not store it under other items that may
result in bending the inside heating wires.

CLEANING & AIR DRYING

The product can be machine washed because it is equipped in detachable controllers.

Unplug and remove one or two power cords with controllers from socket (4) to disconnect the power cord before washing.

ESL% and presoak the product for 15 minutes in a mild soap and lukewarm water solution. Ensure the water temperature is less than
+ Wash on the delicate or gentle cycle for 2 minutes.

* Rinse in fresh lukewarm water.

+ Gently stretch the product to its original size.

+ Air dry over a clothes line. DO NOT use clothes pegs or clips of any kind.

+ DO NOT use the product until it is completely dry !

+ DO NOT iron the product !

TECHNICAL DATA MS7419/MS7420
Nominated power input: 60W /2 x 60W
Supply voltage: 230 V ~ 50/60Hz
Dimensions (high x width) cm: 150X80 / 150X160

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= ©NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

BITTE AUFMERKSAM LESEN. WICHTIGE HINWEISE, FUR SPATERER
VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat verwenden, und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die
bestimgnungsgeméf&e Verwendung des Gerats oder durch unsachgemalie Handhabung
entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flr andere Zwecke
verwenden, die nicht bestimmungsgeman sind.
3. Schliefen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose mit 230 V ~ 50/60 Hz an.
Schalten Sie zur Erh6hung der Betriebssicherheit nicht viele elektrische Geréate
gleichzeitig in einen Stromkreis ein.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden. Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerét spielen, lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht benutzen. Das Gerat darf nicht
von kleinen Kindern benutzt werden, es sei denn, die Kontrolleure wurden von den Eltern
oder Erziehungsberechtigten voreingestellt oder die Kinder wurden griindlich in den
sicheren Umgang mit den Atemreglern eingewiesen.
Kinder unter drei Jahren kdnnen dieses Gerét nicht verwenden, da auf Uberhitzung nicht
reagiert wird.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
9



eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen, die keine Erfahrung oder Kenntnisse Uber das Gerat haben, verwendet werden,
sofern dies unter Aufsicht einer verantwortlichen Person geschieht zu ihrer Sicherheit oder
ihnen gegeben. Tipps zur sicheren Verwendung des Gerats und sind sich der Gefahren
bewusst, die mit seiner Verwendung verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt. Dieses Geréat kann
nicht von Personen verwendet werden, die nicht warmeempfindlich sind, und Personen, die
sehr empfindlich auf Warme reagieren, nicht auf Uberhitzung reagieren konnen, und von
Personen, die standige Pflege bendtigen.
6. Ziehen Sie immer nach Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand halten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen atmosphérischen Bedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Campinghauser).
8. Uberprufen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder das Geréat
funktioniert nicht ordnungsgemal. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann. Bitte schicken Sie das defekte Geréat zur Uberpriifung oder
Reparatur an das entsprechende Service-Center. Alle Reparaturen dirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefuhrt werden. Falsch durchgeflihrte Reparaturen
kénnen zu ernsthaften Gefahren fur den Benutzer fihren.
10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.
11. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose.
12. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, ist es ratsam, einen Fehlerstromschutzschalter (Fl-
Schutzschalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von héchstens 30 mA im Stromkreis zu
installieren. Wenden Sie sich diesbezuglich bitte an einen Elektriker.
13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht nass werden. Wenn das Gerat ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Stecker oder den Adapter aus der Steckdose. Fassen
Sie Ihre Hande nicht in Wasser, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor
der Wiederverwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker Gberpruft werden.
14. Fassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht mit nassen Handen an.
15. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn Sie es ablegen.
16. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in der
Badewanne oder uber dem Becken mit Wasser.
17. Wenn das Gerat mit Strom versorgt wird, decken Sie es nicht ab, da dies zu einem
gefahrlichen Temperaturanstieg und zu Schaden am Gerat fuhren kann. Stecken Sie
immer zuerst den Stecker in die Steckdose des Gerats und dann die Stromversorgung in
die Steckdose.
18. Verwenden Sie das Bettlaken nicht in zusammengeklapptem Zustand. Stecken Sie
keine Nadeln und andere Metallgegenstande in das Blech.
19. Verwenden Sie das Blatt nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen Sie das Blatt
locker in einem bellifteten Bereich hangen, bis es vollstandig trocken ist.
20. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein warmes Tuch. Falten Sie das Gerat nicht
zusammen, wenn es wahrend der Lagerung darauf platziert wird. Uberprifen Sie das
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Gerat regelmaRig auf Anzeichen von Verschleil oder Beschadigungen. Wenn solche

Zeichen oder Gerate unsachgemal verwendet werden, wenden Sie sich bitte an lhren

Lieferanten, bevor Sie ihn weiter verwenden.

21. Trocken lagern. Legen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Blatt.

22. Gehen Sie niemals mit eingeschalteter elektrischer Platte in den Schlafmodus. Ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

23. Bedecken Sie niemals den Controller.

24. Bevor Sie die elektrische Platte einschalten, vergewissern Sie sich, dass sie

gleichmaRig verteilt ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

25. Das Produkt kann in der Waschmaschine bei 30 ° C gewaschen werden. Kann von

Hand gewaschen werden. Trennen Sie das Netzkabel und den Controller vor dem

Waschen. Schalter oder Controller - Der Regler darf wahrend des Waschvorgangs nicht

nass sein. Wahrend des Trocknens muss sich das Kabel in horizontaler Position befinden,

Hmﬂsicherzustellen, dass das Wasser nicht in den Schalter oder Controller - den Regler -
ieft.

26. Bugeln Sie nicht die elektrische Platte!

27. Dieses Gerat ist nicht fur medizinische Zwecke in Krankenhdusern bestimmt,

28. Das Gerat sollte vor der Lagerung abkiihlen.

29. Das Gerat darf nur mit den Typen entfernbarer Elemente verwendet werden, die in der

Geratekennzeichnung angegeben sind.

30. Verwenden Sie das Gerat nicht auf verstellbaren Betten oder wenn das Gerat auf

einem verstellbaren Bett verwendet wird, Gberprifen Sie, dass Decke und Kabel nicht

hangen bleiben oder sich wellen, z. B. an Scharnieren.

31. Das Gerat ist mit einer Sicherung gegen Uberhitzung ausgestattet, die bei

bestimmungsgemaler Verwendung des Gerats nicht funktionieren sollte. Wenn die

Sicherung auslost, funktioniert das Geréat nicht mehr. Das Gerat muss zur Reparatur an

den Hersteller oder seinen Vertreter geschickt werden.

Produkt: Heizdeckenunterlage MS7419 / MS7420

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Das Produkt muss vor dem Einschalten ausgeklappt und flach gelegt werden.

2. Befestigen Sie das Produkt gemaR den Anweisungen in Kapitel: Anbringen des Produkts auf dem Bett.

3. Wir empfehlen, dass Sie |hr Produkt vor dem Zubettgehen fiir zwei bis drei Stunden auf die maximale Stufe einstellen und dann 15
Minuten vor dem Schlafengehen auf die gewlinschte Heizstufe einstellen. Sie miissen vor dem Schlafen ausschalten.

Passen Sie Ihr Produkt auf dem Bett an

1. Legen Sie das Produkt mit dem Controller (oder zwei) am HEAD END, aber in Richtung FuRende des Bettes auf die Matratze.

2. Die Steuerschalter sollten sich unterhalb der normalen Schiafposition des Kopfes befinden.

3. Rollen Sie die Bindebander ab und fiihren Sie die Bander unter dem Bett durch, wie in den Abbildungen gezeigt (Abb.1-6).

4. Stellen Sie sicher, dass sich die Heizdrahte nicht unter Kissen erstrecken oder tber die Seiten hangen. Fuhren Sie das mittlere Band
unter die Matratze und durch die mittlere Schlaufe auf der gegentiberliegenden Seite (Abb. 1). Fihren Sie das Bandende unter der
entsprechenden unteren Ecke der Matratze (Abb. 2) durch die mittlere Produktschleife (Abb. 3) und unter die gegeniiberliegende Ecke
der Matratze und dann durch die Seitenschlaufe auf der gegeniiberliegenden Seite des Produkts (Abb. 4) ).

5. Wiederholen Sie diesen Vorgang am anderen Ende (Abb. 5).

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG - mechanische Steuerung
1. Temperaturregler 2. Netzkabel
3. Bettlaken / Decke / Matte 4. Steckdose zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen

BEDIENUNGSANLEITUNG - manuelle Steuerung

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.

2. Aktivieren Sie das Produkt, indem Sie den Schalter auf Position 1/2/3 stellen.
0 - ausschalten

1 - schwach, sanfte Hitze, LED an

2 - mittlere Hitze, Diode eingeschaltet

3 - hohe Hitze, Diode eingeschaltet

3. Schalten Sie das Gerat aus, das den Schalter in Position 0 bewegt.
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SPEICHERUNG

Lassen Sie das Produkt immer abkuhlen, bevor Sie es falten und lagern. Ihr Produkt kann das ganze Jahr uber als bequeme Unterdecke
auf dem Bett bleiben. Entfernen Sie einfach die Bedienelemente und bewahren Sie sie bis zum Winter auf. Wenn Sie das Produkt bei
Nichtgebrauch von lhrem Bett entfernen méchten, rollen oder falten Sie es lose und bewahren Sie es in einem Beutel auf. Vermeiden Sie
scharfe Falten im Produkt. Bewahren Sie es beispielsweise nicht unter anderen Gegensténden auf, die dazu fiihren kénnten, dass die
inneren Heizdrahte verbogen werden.

REINIGEN & LUFTTROCKNEN

Das Produkt kann in der Maschine gewaschen werden, da es mit abnehmbaren Steuerungen ausgestattet ist.

Ziehen Sie ein oder zwei Netzkabel mit den Controllern aus der Steckdose (4), um das Netzkabel vor dem Waschen abzuziehen.
Das Produkt in einer milden Seifenldsung mit lauwarmem Wasser fiir 15 Minuten falten und unterziehen. Stellen Sie sicher, dass die
Wassertemperatur weniger als 30 ° C betragt.

+ Waschen Sie den empfindlichen oder schonenden Zyklus 2 Minuten lang.

* In lauwarmem Wasser spiilen.

+ Dehnen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche GroRe.

« Lufttrocknen Uber einer Wéscheleine. Verwenden Sie KEINE Wascheklammern oder -clips.

+ Verwenden Sie das Produkt NICHT, bis es vollstandig trocken ist!

+ Das Produkt NICHT biigeln!

TECHNISCHE DATEN MS7419 / MS7420
Nennleistungseingang: 60W / 2 x 60W
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50 / 60Hz
Abmessungen (hoch x Breite) cm: 150X80 / 150X160

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

[ SCParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT. INSTRUCTIONS IMPORTANTES, CONSERVER
POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE.

1. Lisez le manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'l
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par ['utilisation de
I'appareil par rapport a l'utilisation prévue ou par une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est a usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins qui ne sont
pas conformes a l'usage auquel elle est destinée.
3. Ne branchez I'appareil que sur une prise de terre 230 V ~ 50/60 Hz. Pour augmenter la
sécurité d'utilisation, n'allumez pas plusieurs appareils électriques simultanément sur un
circuit.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, ne laissez pas des
enfants ou des personnes ne connaissant pas bien cet appareil I'utiliser. Les jeunes enfants
ne doivent pas utiliser I'équipement, & moins que les contréleurs aient été pré-paramétrés
par leurs parents ou leurs tuteurs, ou que les enfants aient regu des instructions détaillées
sur la manipulation sans danger des régulateurs.
Les enfants de moins de trois ans ne peuvent pas utiliser cet appareil en raison de
I'absence de réaction & une surchauffe.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou donné a eux. des
conseils pour une utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants sauf s'ils ont plus de 8
ans et qu'ils sont surveillés. Ce dispositif ne peut pas étre utilisé par des personnes
insensibles a la chaleur, des personnes trés sensibles a la chaleur, incapables de réagir a
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une surchauffe et par des personnes nécessitant des soins constants.
6. Toujours aprés utilisation, retirez la fiche de la prise en la tenant avec la main. NE tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
7. N'immergez pas le cable, la fiche et tout I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
N'exposez pas |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne
Ir']utilisdez §Jas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maisons de camping

umides).
8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommage, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'eviter tout
risque.
9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou l'appareil ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, cela pourrait
provoquer un choc électrique. Veuillez renvoyer |'appareil défectueux au centre de
service approprié pour inspection ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des points de service agréés. Une réparation mal effectuée peut
entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
10. N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
11. Ne laissez pas I'appareil ou |'adaptateur connecté a la prise sans surveillance.
12. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans
le circuit électrique. A cet égard, veuillez contacter un électricien.
13. Ne laissez pas I'appareil ou I'adaptateur se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau,
débranchez immédiatement la fiche ou I'adaptateur de la prise de courant. Ne plongez
pas les mains dans I'eau lorsque I'appareil est branché sur le secteur. Avant de pouvoir
étre réutilisé, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.
14. Ne manipulez pas I'appareil ou 'adaptateur avec les mains mouillées.
15. L'appareil doit étre éteint chaque fois que vous le posez.
16. N'utilisez pas I'appareil prés de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la baignoire
ou au-dessus du bassin avec de l'eau.
17. Si l'appareil utilise une source d'alimentation, ne la recouvrez pas car cela pourrait
entrainer une augmentation dangereuse de la température et endommager l'appareil.
Toujours, branchez d’abord la fiche dans la prise de courant de I'appareil, puis la fiche de
la prise de courant.
18. N'utilisez pas le drap de lit s'il est plie. Ne mettez pas d'épingles, d'aiguilles ou
d'autres objets métalliques dans la feuille.
19. N'utilisez pas la feuille si elle est humide ou mouillée. Laissez le drap suspendu dans
une zone ventilée jusqu'a ce qu'il soit complétement sec.
20. Ne mettez pas le cordon d’alimentation sur une feuille chauffée. Ne pas plier
I'équipement lorsqu'il est placé sur le dessus pendant le stockage. Vérifiez
périodiquement le matériel pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Si ces
panneaux ou équipements ne sont pas utilisés correctement, veuillez contacter votre
fournisseur avant de continuer a les utiliser.
21. Conserver dans un endroit sec. Ne jamais mettre d'objets lourds sur la feuille.
22. Ne jamais dormir avec le drap électrique allumé. Débranchez le cordon d'alimentation
de la prise.
23. Ne couvrez jamais le contréleur.
24. Avant d'allumer la plaque électrique, assurez-vous qu’elle est bien répartie, qu’elle ne
soit ni pliée ni pliee.
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25. Le produit peut étre lavé dans une machine a laver a une température de 30 ° C.. Peut
étre lavé a la main. Débranchez le cordon d'alimentation et le contréleur avant le lavage.
Interrupteur ou controleur - le régulateur ne doit pas étre mouillé pendant le lavage et,
pendant le séchage, le cordon doit étre en position horizontale pour éviter que I'eau ne
pénétre dans l'interrupteur ou le contréleur - le régulateur.

26. Ne pas repasser le drap électrique!

27. Cet équipement n'est pas destiné a un usage médical dans les hépitaux.

28. L'appareil devrait refroidir avant d'étre rangé.

29. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les types d'éléments amovibles spécifiés dans le
marquage de I'équipement.

30. N'utilisez pas I'appareil sur des lits ajustables ou si I'appareil est utilisé sur un lit
ajustable, vérifiez que la couverture et le cordon ne sont pas coincés ou ondulés, par
exemple sur les charniéres.

31. L'appareil est équipé d'un fusible protégeant contre la surchauffe, qui ne doit pas
fonctionner s'il est utilisé conformément a ['utilisation prévue de I'appareil. Si le fusible se
déclenche, I'appareil cesse de fonctionner, il doit étre renvoyé au fabricant ou a son
représentant pour réparation.

Produit: Sous-couverture pour couvertures chauffantes MS7419 / MS7420

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Le produit doit étre déplié et posé a plat avant la mise en marche.

2. Fixez le produit conformément aux instructions du chapitre: Installation de votre produit sur le lit.

3. Nous vous recommandons de régler votre produit sur le réglage maximum pendant deux a trois heures avant de vous coucher, puis
de le réduire a la température désirée 15 minutes avant de vous coucher. Vous devez éteindre avant de dormir.

Poser votre produit sur le lit ,

1. Placez le produit sur le matelas avec le contréleur (ou deux) a 'INTERIEUR DE LA TETE, mais vers le pied du lit.

2. Les commutateurs de commande doivent étre en dessous de la position de sommeil normale de la téte.

3. Déroulez les rubans de cravate et passez-les sous le lit, comme indiqué sur les schémas (Fig.1-6).

4. Assurez-vous que les fils chauffants ne s'étendent pas sous les coussins et ne pendent pas sur les cotés. Passez le ruban de cravate
du milieu sous le matelas et a travers la boucle du milieu du cété opposé (Fig.1). Faites passer le bout de ruban adhésif sous le coin
inférieur correspondant du matelas (Fig. 2) en haut a travers la boucle centrale du produit (Fig. 3) et en dessous du coin opposé du
matelas, puis a travers la boucle laterale du c6té opposé au produit (Fig. 4). ).

5. Répétez l'opération a l'autre extrémité (Fig. 5).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL - contréleur mécanique
1. Controleur de température 2. Cordon d'alimentation
3. Drap de lit / couverture / tapis 4. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT - contréleur manuel
1. Branchez le cordon d'alimentation sur une prise électrique.
2. Activez le produit en plagant I'interrupteur en position 1/2/3.
0 - éteindre

1 - faible, chaleur douce, LED allumée

2 - chaleur moyenne, diode allumée

3 - chaleur élevée, diode allumée

3. Eteignez I'appareil qui déplace l'interrupteur en position 0.

STOCKAGE

Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Votre produit peut rester sur le lit toute I'année en tant que sous-
couverture confortable. Il suffit de supprimer les commandes et de stocker jusqu'a I'hiver. Sj vous souhaitez retirer le produit de votre lit
lorsque vous ne I'utilisez pas, roulez-le ou pliez-le sans le serrer et rangez-le dans un sac. Evitez de créer des faux plis dans le produit;
Par exemple, ne le stockez pas sous d'autres articles pouvant entrainer une flexion des fils chauffants intérieurs.

NETTOYAGE ET SECHAGE A L'AIR

Le produit peut étre lavé en machine car il est équipé de contréleurs amovibles.

Débrfllncrez et retirez un ou deux cordons d'alimentation avec les contrdleurs de la prise (4) pour débrancher le cordon d'alimentation
avant le lavage.

Plier et faire tremper le produit pendant 15 minutes dans une solution de savon doux et d'eau tiede. Assurez-vous que la température
de I'eau est inférieure a 30 ° C.

+ Laver au cycle délicat ou délicat pendant 2 minutes.

* Rincer a l'eau tiéde fraiche.

+ Etirez doucement le produit & sa taille originale.
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+ Sécher a l'air sur une corde a linge. NE PAS utiliser de pinces a linge ou de pinces de quelque sorte que ce soit.
+ NE PAS utiliser le produit avant qu'il ne soit complétement sec!
+ NE PAS repasser le produit!

DONNEES TECHNIQUES MS7419 / MS7420
Puissance absorbée nominale: 60W / 2 x 60W
Tension d'alimentation: 230 V ~ 50 / 60Hz

Dimensions (hauteur x largeur) cm: 150X80 / 150X160

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE. INSTRUCCIONES IMPORTANTES,
CONSERVAR PARA USO TARDE.

1. Lea el manual de operacion antes de usar el dispositivo y siga las instrucciones que
contiene. El fabricante no es responsable de los dafios causados lpor el uso del
dispositivo contra su uso previsto 0 su manejo inadecuado.
2. El dispositivo es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no estén de
acuerdo con su uso previsto.
3. Conecte el dispositivo solo a una toma de tierra de 230 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar la
seguridad de uso, no conecte muchos dispositivos eléctricos simultdneamente a un
circuito.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que los nifios o personas que no estén
familiarizados con el dispositivo lo utilicen. Los nifios pequefios no deben usar el equipo, a
menos que los padres o tutores hayan preestablecido los controladores, o se haya
instruido a los nifios a fondo sobre cdémo manejar los reguladores de manera segura.
Los nifios menores de tres afios no pueden usar este dispositivo debido a la falta de
respuesta al sobrecalentamiento.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, o personas que no tienen
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se realiza bajo la supervision de una
persona responsable. Por su seguridad o dadas a ellos. Consejos para el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifos a menos que tengan mas de 8 afos y estén supervisados. Este dispositivo no
puede ser utilizado por personas que no son sensibles al calor y personas que son muy
sensibles al calor, que no pueden responder al sobrecalentamiento y por personas que
requieren atencion constante.
6. Siempre después del uso, retire el enchufe del zocalo sujetandolo con la mano. NO tire
del cable de alimentacién.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua u otro liquido. No exponga
el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de
alta humedad (bafios, casas de camping humedas).
8. Revise periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta (1|aﬁado, debe ser reemplazado por un centro de reparacidn especializado para evitar
un peligro.
9. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacién dafiado o el dispositivo no funciona
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correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que puede causar una descarga.
Devuelva el dispositivo defectuoso al centro de servicio apropiado para su inspeccion o
reparacion. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos de servicio
autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro al
usuario.

10. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

11. No deje el dispositivo o el adaptador conectado a la toma desatendida.

12. Para proporcionar proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal que no supere los 30 mAen el
circuito eléctrico. En este sentido, pongase en contacto con un electricista.

13. No permita que el dispositivo o el adaptador se mojen. Si el dispositivo cae al agua,
retire inmediatamente el enchufe o el adaptador de la toma de corriente. No ponga las
manos en el agua cuando el dispositivo esté conectado a la red eléctrica. Antes de volver a
usarlo, debe ser revisado por un electricista calificado.

14. No manipule el dispositivo o el adaptador con las manos mojadas.

15. El dispositivo debe estar apagado cada vez que lo sueltes.

16. No use el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera o por
encima del lavabo con agua.

17. Si el dispositivo utiliza una fuente de alimentacion, no lo cubra, ya que podria provocar
un aumento peligroso de la temperatura y dafios en el dispositivo. Siempre, primero inserte
el enchufe en la toma de corriente del dispositivo y luego la fuente de alimentacion a la
toma de corriente.

18. No utilice la sabana en condiciones plegadas. No ponga alfileres, agujas u otros
objetos metalicos en la hoja.

19. No utilice la hoja si esta mojada o humeda. Deje la hoja colgada sin apretar en un area
ventilada hasta que esté completamente seca.

20. No coloque el cable de alimentacion sobre una sabana caliente. No doble el equipo
cuando esté colocado en la parte superior durante el almacenamiento. Revise
periddicamente el equipo para detectar signos de desgaste o dafios. Si dichos letreros o
equipos se usan de manera incorrecta, comuniquese con su proveedor antes de continuar
usandolo.

21. Almacenar en un lugar seco. Nunca ponga objetos pesados [isobre la sabana.

22. Nunca te vayas a dormir con la sabana eléctrica encendida. Desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente.

23. Nunca cubra el controlador.

24. Antes de encender la hoja eléctrica, asegurese de que esté distribuida uniformemente,
no hay pliegues ni pliegues.

25. El'producto se puede lavar en una lavadora a una temperatura de 30 ° C. Se puede
lavar a mano. Desconecte el cable de alimentacion y el controlador antes de lavar.
Interruptor o controlador: el regulador no debe estar mojado durante el lavado, y durante el
secado, el cable debe estar en una posicion horizontal para garantizar que el agua no fluya
hacia el interruptor o controlador: el regulador.

26. jNo planchar la sabana eléctrica!

27. Este equipo no esta destinado para uso médico en hospitales.

28. El dispositivo debe enfriarse antes de almacenarlo.

29. El dispositivo solo se puede utilizar con los tipos de elementos extraibles especificados
en la marca del equipo.

30. No use el dispositivo en camas ajustables o si el dispositivo se usa en una cama
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ajustable, verifique que la manta y el cable no se puedan atascar o ondular, por ejemplo, en
las bisagras.

31. El dispositivo esta equipado con un fusible que protege contra el sobrecalentamiento,
que no deberia funcionar cuando se usa de acuerdo con el uso previsto del equipo. Si el
fusible se dispara, el dispositivo dejara de funcionar, el equipo debera devolverse al
fabricante o su representante para su reparacion.

Producto: Capa de manta eléctrica MS7419 / MS7420

ANTES DEL PRIMER USO

1. El producto debe ser desplegado y colocado en posicion plana antes de encenderlo.

2. Arregle el producto de acuerdo con las instrucciones del capitulo: Colocacion de su producto en la cama.

3. Recomendamos que cambie su producto a la configuracién maxima durante dos a tres horas antes de acostarse y luego redizcalo a la
temperatura deseada 15 minutos antes de acostarse. Debe apagarse antes de dormir.

Colocando su producto en la cama.

1. Coloque el producto sobre el colchdn con el controlador (o dos) en el HEAD END pero hacia el extremo de la cama.

2. Los interruptores de control deben estar debajo de la posicién de dormir normal de la cabeza.

3. Desenrolle las cintas de sujecion y pase las cintas debajo de la cama como se muestra en los diagramas (Fig.1-6).

4. Asegurese de que los cables de calefaccion no se extiendan debajo de las almohadas ni cuelguen de los lados. Pase la cinta de sujecidn
intermedia debajo del colchon y por el bucle central en el lado opuesto (Fig.1). Pase el extremo de la cinta debajo de la esquina inferior
correspondiente del colchén (Fig. 2) hacia arriba a través del bucle central del producto (Fig. 3) y hacia abajo debajo de la esquina opuesta
del colchon y luego a través del bucle lateral en el lado opuesto del producto (Fig. 4 ).

5. Repita este proceso en el otro extremo (Fig. 5).

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO - CONTROLADOR MECANICO.
1. Controlador de temperatura 2. Cable de alimentacion
3. Sébana / manta / tapete 4. Toma para desconectar el cable de alimentacion antes de lavar

INSTRUCCIONES DE OPERACION - CONTROLADOR MANUAL
1. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente.

2. Active el producto moviendo el interruptor a la posicion 1/2/3.

0 - apagando

1 - calor suave y bajo, LED encendido

2 - calor medio, diodo encendido

3 - calor alto, diodo encendido

3. Apague el dispositivo que mueve el interruptor a la posicion 0.

ALMACENAMIENTO

Siempre permita que el producto se enfrie antes de doblarlo y guardarlo. Su producto puede permanecer en la cama todo el afio como una
coémoda manta. Simplemente retire los controles y almacénelos hasta el invierno. Si desea retirar el producto de su cama cuando no esté
en uso, enrdllelo o doblelo sin apretar y guardelo en una bolsa. Evite crear arrugas afiladas en el producto; por ejemplo, no lo guarde
debajo de otros articulos que puedan doblar los cables de calefaccion internos.

LIMPIEZAY SECADO AL AIRE

El producto se puede lavar a maquina porque esta equipado con controladores desmontables.

([j)e?con?cte y retire uno o dos cables de alimentacién con los controladores de la toma (4) para desconectar el cable de alimentacion antes
e lavarlo.

Doblar y remojar el producto durante 15 minutos en una solucion de jabén suave y agua tibia. Asegurese de que la temperatura del agua

sea inferiora 30 ° C.

+ Lavar en el ciclo delicado o suave durante 2 minutos.

+ Enjuague con agua tibia y fresca.

« Estire suavemente el producto a su tamario original.

+ Secar al aire sobre una linea de ropa. NO utilice pinzas de ropa ni clips de ningun tipo.

+ iNO utilice el producto hasta que esté completamente seco!

+ iNO planche el producto!

DATOS TECNICOS MS7419 / MS7420

Entrada de potencia nominada: 60W / 2 x 60W
Voltaje de alimentacion: 230 VV ~ 50 / 60Hz
Dimensiones (alto x ancho) cm: 150X80 / 150X160

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE. INSTRUCOES IMPORTANTES, GUARDAR PARA
USO POSTERIOR.
1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes contidas
nele. O fabricante néo se responsabiliza por danos causados [pelo uso do dispositivo
contra o uso pretendido ou manuseio inadequado.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo estejam
de acordo com o uso pretendido.
3. Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacéo a terra de 230 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de uso, ndo ligue muitos dispositivos elétricos simultaneamente a
um circuito.
4. Seja extremamente cauteloso ao usar o dispositivo quando as criangas estiverem por
perto. Nao permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo 0 usem. O equipamento ndo deve ser usado
por criangas pequenas, a menos que os controladores tenham sido predefinidos pelos pais
Ou responsaveis, ou as criangas tenham sido cuidadosamente instruidas sobre como lidar
com seguranga com os reguladores.
Criangas menores de trés anos de idade nao podem usar este dispositivo devido a falta de
resposta ao superaquecimento.
5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel. para sua seguranga ou dado a eles. dicas sobre o
uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas
néo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutencao do dispositivo ndo
devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
supervisionadas. Este dispositivo ndo pode ser usado por pessoas que nao sao sensiveis
ao calor e pessoas que sao muito sensiveis ao calor, que ndo conseguem responder ao
superaguecimento e por pessoas que necessitam de cuidados constantes.
6. Sempre apds o uso, remova o plugue do soquete segurando o soquete com a mao.
NAO puxe o cabo de alimentacao.
7. Nao mergulhe o cabo, o plugue e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao
exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou ndo o use em
condicdes de alta umidade (banheiros, casas de camping umidas).
8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, ele deve ser substituido por uma instalagao de reparo especializada
para evitar riscos.
9. Nao use o dispositivo com um cabo de alimentagdo danificado ou o dispositivo ndo esta
funcionando corretamente. Nao conserte o aparelho sozinho, pois isso pode causar
choque. Por favor, devolva o dispositivo com defeito para o centro de servigo apropriado
para inspe¢éo ou reparo. Todos 0s reparos s6 podem ser realizados por pontos de servigo
autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar sérios riscos ao Usuario.
10. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
11. Nao deixe o dispositivo ou 0 adaptador conectado a tomada sem superviséo.
12. Para fornecer protegéo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA no circuito
elétrico. A este respeito, por favor, entre em contato com um eletricista.
13. Nao permita que o dispositivo ou adaptador se molhe. Se o dispositivo cair na agua,
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puxe imediatamente o plugue ou adaptador da tomada. Nao coloque as méos na agua
quando o dispositivo estiver conectado a rede elétrica. Antes de reutilizar, ele deve ser
verificado por um eletricista qualificado.

14. Nao manuseie o dispositivo ou adaptador com as mé&os molhadas.

15. O dispositivo deve ser desligado toda vez que vocé coloca-lo para baixo.

16. Ndo use o aparelho perto de agua, por exemplo: no chuveiro, na banheira ou acima da
bacia com agua.

17. Se o dispositivo utilizar uma fonte de alimentagao, ndo o cubra, pois isso pode levar a
um aumento perigoso da temperatura e a danos ao dispositivo. Sempre, primeiro insira o
plugue na tomada de energia no dispositivo e, em seguida, a fonte de alimenta¢do no
soquete de energia.

]]E?hNéo use o lengol dobrado. N&o coloque pinos, agulhas e outros objetos de metal na
olha.

19. Nao use a folha se estiver molhada ou umida. Deixe a folha pendurada frouxamente
em uma area ventilada até que esteja completamente seca.

20. Nao coloque o cabo de alimentagcdo em uma folha aquecida. Nao dobre o
equipamento quando ele estiver no topo durante 0 armazenamento. Verifique o
equipamento periodicamente em busca de sinais de desgaste ou danos. Se tais sinais ou
equipamentos forem usados Mindevidamente, entre em contato com seu fornecedor antes
de continuar a usa-lo.

21. Armazene em local seco. Nunca coloque objetos pesados [ina folha.

22. Nunca durma com a folha elétrica ligada. Desconecte o plugue de energia da tomada.
23. Nunca cubra o controlador.

24. Antes de ligar a chapa elétrica, certifique-se de que ela esteja uniformemente
distribuida, que nao haja dobras ou dobras.

25. O produto pode ser lavado em uma méaquina de lavar a 30 ° C de temperatura.. Pode
ser lavado @ mao. Desconecte o cabo de alimentacao e o controlador antes de lavar.
Interruptor ou controlador - o regulador ndo deve ser molhado durante a lavagem e,
durante a secagem, o cabo deve estar na posi¢do horizontal para garantir que a agua néo
flua para o interruptor ou controlador - o regulador.

26. Nao passe a folha elétrical

27. Este equipamento ndo se destina a uso médico em hospitais.

28. O dispositivo deve esfriar antes do armazenamento.

29. O dispositivo s6 pode ser utilizado com os tipos de elementos removiveis
especificados na marcagao do equipamento.

30. N&o utilize o aparelho em camas ajustaveis [lou, se o0 aparelho for utilizado numa
cama ajustavel, verifique se a manta e o corddo nao podem ficar presos ou enrugados,
por exemplo, nas dobradicas.

31. O dispositivo esta equipado com um fusivel que protege contra o sobreaquecimento,
que néo deve funcionar quando utilizado de acordo com a utilizagéo prevista do
equipamento. Se o fusivel disparar, o dispositivo deixara de funcionar, o equipamento
devera ser devolvido ao fabricante ou seu representante para reparo.

Produto: Manta de manta elétrica MS7419 / MS7420

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. O produto precisa ser desdobrado e deitado antes de ligar.

2. Fixe o produto de acordo com as instrugdes no capitulo: Colocar o produto na cama.

3. Recomendamos que vocé mude o seu produto para a configuragdo maxima por duas a trés horas antes de dormir e depois reduza
para o seu ajuste de calor desejado 15 minutos antes de ir para a cama. Vocé deve desligar antes de dormir.

Encaixando seu produto na cama 19



1. Coloque o produto no colch@o com o controlador (ou dois) na extremidade da cabega, mas na diregao da extremidade dos pés da cama.
2. Os interruptores de controle devem estar abaixo da posigao de dormir normal da cabega.

3. Desenrole as fitas e passe as fitas sob a cama, conforme mostrado nos diagramas (Fig.1-6).

4. Assegure-se de que os fios de aquecimento ndo se estendam sob as almofadas ou se pendurem nas laterais. Passe a fita do meio sob
0 colch@o e através do lago do meio no lado oposto (Fig.1). Passe a extremidade da fita sob o canto inferior correspondente do colchdo
(Fig. 2) para cima através da alga central do produto (Fig. 3) e para baixo no canto oposto do colchdo e depois através da alga lateral no
lado oposto do produto (Fig. 4). ).

5. Repita este processo na outra extremidade (Fig. 5).

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO - controlador mecanico
1. controlador de temperatura 2. cabo de alimentacéo
3. Lengol / manta / tapete 4. Tomada para desligar o cabo de alimentag&o antes de lavar

INSTRUCOES DE OPERACAO - controlador manual

1. Conecte o cabo de alimentac@o a uma tomada elétrica.

2. Active o produto movendo o interruptor para a posicéo 1/2/3.
0 - desligando

1 - baixo, calor suave, LED aceso

2 - calor médio, diodo ligado

3 - calor alto, diodo ligado

3. Desligue o dispositivo que move a chave para a posi¢éo 0

ARMAZENAMENTO

Sempre deixe o produto esfriar antes de dobré-lo e guarda-lo. Seu produto pode permanecer na cama o ano todo como um cobertor
confortavel. Basta remover os controles e armazenar até o inverno. Se vocé deseja remover o produto da sua cama quando n&o estiver
em uso, role ou dobre-o frouxamente e guarde em uma bolsa. Evite criar vincos nitidos no produto; Por exemplo, ndo o guarde sob outros
itens que possam resultar em dobrar os fios internos de aquecimento.

LIMPEZA E SECAGEM AEREA

O produto pode ser lavado na maquina porque esta equipado com controladores destacaveis.

(Ij)elscop?cte e remova um ou dois cabos de energia com os controladores do soquete (4) para desconectar o cabo de alimentagao antes
e lava-lo.

Dpt}re.e preéeonchca o0 produto por 15 minutos em uma solugdo de sabdo neutro e agua morna. Certifique-se de que a temperatura da agua

é inferiora 30 ° C.

* Lave no ciclo delicado ou suave por 2 minutos.

+ Enxaguar com agua morna e fresca.

+ Estique suavemente o produto até o tamanho original.

+ Secar ao ar por cima de um varal. NAO use prendedores de roupa ou clipes de qualquer tipo.

+ NAO use o produto até que esteja completamente seco!

+* NAO passe o ferro no produto!

DADOS TECNICOS MS7419 / MS7420

Entrada de poténcia nomeada: 60W / 2 x 60W
Tens&o de alimentacgédo: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimensdes (alta x largura) cm: 150X80 / 150X160

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

_Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

ATSIZVELGIANT PRIEZIURA. SVARBI NURODYMAI, PAGRINDINIAI NAUDOJIMUI.
1. PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités jame pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg nuo numatyto
naudojimo ar netinkamo naudaojimo.

2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie
neatitinka numatyto naudojimo.

3. Prijunkite prietaisq tik prie 230 V ~ 50/60 Hz {Zeminto lizdo. Siekiant padidinti naudojimo
sauguma, nejunkite daugelio elektros prietaisy vienu metu.

4. Bukite ypac atsargs, kai prietaisas yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu,
neleiskite vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu, naudotis. |[ranga
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neturéty bati naudojama maziems vaikams, iSskyrus atvejus, kai kontrolieriai yra i$ anksto
nustatyti tévai ar globéjai, arba vaikai buvo iSsamiai nurodomi, kaip saugiai tvarkyti
reguliatorius.
Vaikai, jaunesni nei trejy mety amziaus, negali naudotis Siuo prietaisu dél nepakankamo
atsako | perkaitima.
5. |SPEJIMAS: Sig [rangg gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, turintys ribotg
fizing, jutimo ar psichine galia, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga, jei tai
saugaus prietaiso naudojimo ir supranta pavojus, susijusius su jo naudOJlmu Vaikai
neturéty Zaisti su jranga. Prietaiso valymas ir prieZitra neturéty bati atliekami vaikams,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra priziarimi. Sj prietaisg negali naudoti Zmonés, kurie
néra jautrds Silumai, ir Zmonés, kurie yra labai jautrds karSCiui ir kurie negali reaguoti |
perkaitimg ir zmonés, kuriems reikia nuolatines priezitros.
6. Visada po naudojimo iStraukite kiStuka i$ lizdo, laikydami rankenéle. NEGALIMA traukti
maitinimo laido.
7. Nemerkite kabelio, kistuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst]. Saugokite prietaisg
nuo atmosferos squgq (lietaus, saulés ir kt.) Arba nenaudokite didelés dregmés salygomis
(vonios kambariai, drégnieji kempingai).
8. PeriodiSkai patlkr|nk|te maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi
bati pakeistas specializuota remonto staiga, kad bty iSvengta pavojaus.
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba prietaisas neveikia tinkamai.
Nelaikykite prietaiso patys, nes tai gali sukelti Sokg. Sugedusj prietaisg graZinkite |
atitinkama techninés prieZitros centrg, kad galétuméte jj patikrinti ar remontuoti. Visus
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo punktai. Netinkamai atliktas remontas gali
sukelti rimtg pavojy naudotojul.
10. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.
11. Nepalikite prietaiso ar adapterio prie lizdo be priezitros.
12. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, patartina jmontuoti liekamajg srove (RCD),
kieros kvardiné liekamoji srové elektros grandinéje nevirsija 30 mA. Siuo atzvilgiu kreipkités |
elektrika.
13. Neleiskite prietaisui ar adapteriui sudrékti. Jei prietaisas patenka | vandenj, i$ karto
iStraukite kiStuka arba adapterj iS maitinimo lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie elektros
ti?kllo, knedékite ranky | vanden;. Prie$ pakartotin naudojima, jj turi patikrinti kvalifikuotas
elektrikas.
14. Nenaudokite prietaiso ar adapterio Slapiomis rankomis.
15. Prietaisas turi bati iSjungtas kiekvieng karta, kai jj jdésite.
g 6. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje arba virs vandens

aseino.
17. Jei prietaisas naudoja maitinimo Saltinj, jo neuzdenkite, nes tai gali sukelti pavojingg
temperattros padidéjima ir prietaiso sugadinima. Visada pirmiausia ikiskite kistuka |
prietaiso maitinimo lizda ir maitinimo Saltinj.
18. Nenaudokite lovos sulankstytoje padétyje. Nedékite | lapg kaisc€iy, adaty, ir kity
metaliniy daikty.
19. Nenaudokite lapo, jei jis yra $lapias ar drégnas. Palikite lakstg laisvai pritvirtintg
vedinamoje vietoje, kol ji visiSkai iSdzilsta.
20. Nedékite maitinimo laido ant pasildyto lapo. . Nelaikykite jrangos, kai ji laikoma ant
virsaus. Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas ar sugadintas. Jei tokie zenklai ar jranga yra
naudojami netinkamai, prieS naudodami ji kreipkités | savo tiekéja.
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21. Laikyti sausoje vietoje. Niekada nedékite sunkiy daikty ant lapo.

I2'2d Niekada nenueikite miegoti, kai jjungtas elektros lapas. IStraukite maitinimo kistuka is
izdo.

23. Niekada neuzdenkite valdiklio.

24.kF31ieé jungdami elektrinj lapa, isitikinkite, kad jis yra tolygiai pasiskirstes, néra plysiy ar
rauksliy.

25. Produktg galima plauti skalbimo masinoje esant 30 © C temperatirai.. Galima plauti
rankomis. Prie$ skalbdami atjunkite maitinimo laidg ir valdiklj. Jungiklis arba valdiklis -
reguliatorius skalbimo metu neturi biti drégnas, o dziovinimo metu laidas turi bati
horizontalioje padétyje, kad vanduo nepatekty | jungiklj ar reguliatoriy - reguliatoriu.

26. Nevalykite elektrinio lapo!

27. Sijranga néra skirta medicinos reikméms ligoninése.

28. PrieS saugojima prietaisas turi atvesti.

29. IIi’lrietaisas gali buti naudojamas tik su nuimamy elementy tipais, nurodytais jrangos
Zenklu.

30. Nenaudokite prietaiso prie reguliuojamy lovy arba, jei prietaisas naudojamas
reguliuojamoje lovoje, patikrinkite, ar antklodé ir laidas negali strigti ar gofruoti, pvz., Ant

Vyriy.

31. [renginyje yra saugiklis, apsaugantis nuo perkaitimo, kuris neturéty veikti, kai
naudojamas pagal numatytg jrenginio paskirt]. Jei saugiklis nustoja veikti, prietaisas nustos
veikti, [ranga turi bati grazinta gamintojui arba jo atstovui remontui.

Produktas: Elektriné antklodé MS7419 / MS7420

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

1. Pries jjungiant gaminj, jj reikia atsukti ir pastatyti.

2. Pritvirtinkite gaminj pagal nurodymus skyriuje: Gaminio montavimas ant lovos.

3. Rekomenduojame pakeisti gaminj iki maksimalaus nustatymo dviejy iki trijy valandy prie$ miega, o pries patekdami j lova, iki 15 minugiy
sumazinkite norima Silumos nustatyma. Prie$ miega turite iSjungti.

Gaminio montavimas ant lovos

1. Uzdékite gaminj ant ¢iuzinio su valdikliu (arba dviem) prie HEAD END, bet link lovos galo.

2. Valdymo jungikliai turi bati Zemiau jprastos galvutés miegamosios padetles

3. Atsukite lipnigsias juosteles ir perduokite juostas po lova, kaip parodyta diagramose (1-6 pav.).

4. [sitikinkite, kad Sildymo laidai neiSplecia po pagalvemis arba pakabinti virs sony. Viduring kaklaraiscio juosta prikabinkite po iuZziniu ir per
viduring kilpa priesingoje puséje (1 pav.). Paleiskite juostos galg po atitinkamu apatiniu Ciuzinio kampu (2 pav.) Per viding gaminio kilpa (3
pav.) Ir Zemyn priesingame CiuZinio kampe, o po Sonine kilpa priesingoje produkto puséje (4 pav. ).

5. Pakartokite Sj procesa kitame gale (5 pav.).

[RENGINIO APRASYMAS - mechaninis valdiklis
1. Temperatdros reguliatorius 2. Maitinimo laidas
3. Lovos lapas / antklodé / kilimélis 4. Lizdas, prie$ atjungiant maitinimo laida

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - rankinis valdiklis

1. Prijunkite maitinimo laida | elektros lizda.

2. Aktyvuokite gaminj perjungdami jungikli | padétj 1/2/3.
0 - iSjungimas

1 - Zemas, Svelnus karstis, Svie€ia LED

2 - vidutiné Siluma, diodas

3 - didelis karstis, diodas

3. Ijunkite prietaisa, perjungiantj jungiklj | 0 padétj.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - elektroninis valdiklis

Kasdien vartojant preparata, prie$ miega reikés 15 minu¢iy pasildyti.

Galite programuoti savo gaminj dirbti 1, 2, 10 valandy arba nuolatinio veikimo rezimu, taip pat nustatyti temperattra, pasirinkdami 1-8
Silumos nustatymus.

1. Prijunkite gaminj prie elektros tinklo.

2. |junkite gamini mygtuku (6). Gaminys bus nustatytas kaip numatytasis 8 Sildymo ir veikimo laikas 10 valandy. Uzsidegs laikmacio (8) ir
temperatiros (7) Sviesos diodas.

3. Paspaudus mygtuka ,Heat" (9), galésite reguliuoti Silumos nustatymy temperatiirg diapazone 1-8. 1 lygis yra Zemiausias $ildymas ir 8
lygis yra didziausias Sildymas. Tai bus nurodyta su LED.

4. Paspaudus laikmacio mygtuka (10), galésite reguliuoti laika, kad i§jungtuméte gaminj po 1, 2, 10 valandy nustatyto laiko arba pastovaus
veikimo rezimo. Tai bus rodoma desinéje Sviesos diody lempoje.



5. Norint naudoti gaminj nepertrauk|amu rezimu prie$ uzmigdami, paspauskite laikmacio mygtuka (10), kad pasirinktuméte
nenutrokstama rezima ,Visada jjungtas®. Tai bus rodoma kairéje LED sviesoje.
6. [junkite gaminj ir po naudopmo atjunkite.

LAIKYMAS

Prie$ sulenkdami ir laikydami, visada leiskite jam atvésti. Jasy produktas gali i8likti ant lovos istisus metus kaip patogi apacia. Tiesiog
nuimkite valdiklius ir laikykite iki ziemos. Jei norite iSimti produkta i$ lovos, kai jis nenaudojamas, jj laisvai sukite arba sulenkite ir laikykite
maiselyje. Venkite gaminio astriy rauksliy; pvz., nelaikykite to kituose elementuose, dél kuriy gali atsirasti vidiniai Sildymo laidai.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS

Produktas gali bati plaunamas masinomis, nes jis yra jrengtas nuimamais valdikliais.

Atjunkite ir iSimkite vieng ar du maitinimo laidus su valdikliais i$ lizdo (4), kad atjungtuméte maitinimo laida prie$ skalbima,

8ulenkite ir pripilkite produktg 15 minuciy $velniu muilu ir drungnu vandeniu. |sitikinkite, kad vandens temperatira yra mazesné nei 30 °

+ 2 minutes nuplaukite subtiliu arba Svelniu ciklu.

* Nuplaukite Svariu, drungnu vandeniu.

+ Svelniai iStempkite gaminj iki pradinio dydzio.

+ I3dZiovinkite ant drabuZiy linijos. NEGALIMA naudoti drabuziy segtuky ar klipy.
+ NEGALIMA naudoti gaminio tol, kol jis visiSkai idzius!

+ NEGALIMA geleZies gaminio!

TECHNINIAI DUOMENYS MS7419 / MS7420
Nominali galia: 60W / 2 x 60W

Maitinimo {tampa: 230 VV ~ 50 / 60Hz

Matmenys (didelis x plotis) cm: 150X80 / 150X160

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

LUDZU LUDZAM UZMANIGI. SVARIGI NORADIJUMI, NEPIECIESAMS LIETOSANAI.
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici pret tas
paredzéto lietoSanu vai nepareizu lietoSanu.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietot citiem mérkiem, kas neatbilst tas
paredzétajam lietojumam.
3. Pievienojiet ierici tikai pie 230 V ~ 50/60 Hz zeméjuma kontaktligzdas. Lai palielinatu
lietoSanas droSibu, neieslédziet daudzas elektriskas ierices vienlaicigi viena kede.
4. Esiet piesardzigi, lietojot ierici, kad bérni ir tuvuma. Nelaujiet bérniem spélét kopa ar
ierici, nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to izmantot.
Aprikojumu nedrikst izmantot mazie bérni, ja vien kontrolieri nav ieprieks iestatijusi vecaki
vai aizbildni, vai bérni ir ripigi apmaciti, ka drosi rikoties ar regulatoriem.
Bérni, kas jaunaki par trim gadiem, nevar izmantot So ierici, jo trikst atbildes uz
parkarsanu. }
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, vai personas, kuram
nav pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas
uzraudziba. vinu droSibai vai tiem. padomi par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
lietoSanu saistitas briesmas. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti. So ierici
nevar izmantot cilveki, kas nav jutigi pret karstumu, un cilvéki, kas ir [ofi Jufigi pret
karstumu, kuri nespéj reagét uz parkarsanu un C|Ivek|em kam nepiecieSama pastaviga
apripe.
6. Vienmér péc lietoSanas iznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
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roku. Nevelciet stravas vadu.
7. Negremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici atmosferas apstakliem (lietus, saule uc) vai nelietojiet apstaklos, kur ir augsts
mitrums (vannas istabas, mitras kempinga majas).
8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina ar
specialistu remontdarbnicu, lai izvairitos no bistamibas.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ierice nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici
pats, jo tas var izraisit Soku. Lidzu, nododiet bojato ierici attiecigajam servisa centram, lai
to parbaudrtu vai remontétu. Visus remontus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnas briesmas lietotajam.
10. Nelietojiet ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.
11. Neatstajiet ierici vai adapteri pieslegt kontaktligzdai bez uzraudzibas.
12. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD)
ar nominalo atliku$o stravu, kas neparsniedz 30 mA elektriskaja kédé. Saja sakara, lidzu,
sazinieties ar elektriki.
13. Nelaujiet iericei vai adapterim mitrinaties. Ja ierice nokrit GdenT, nekavéjoties izvelciet
kontaktdaksSu vai adapteri no stravas kontaktligzdas. Nenovietojiet rokas tdent, kad ierice
irI pLevLenota elektrotiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas tas japarbauda kvalificétam
elektrikim.
14. Nelietojiet ierici vai adapteri ar mitram rokam.
15. lerice ir jaizslédz katru reizi, kad to novietojat.
16. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs adens ar adeni.
17. Ja ierice izmanto baro$anas avotu, neaizsedziet to, jo tas var izraisit bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumus. Vienmér vispirms ievietojiet
kontaktdaksu ierices stravas kontaktligzda un péc tam stravas padeve.
18. Nelietojiet gultas loksni salocita stavokli. Nenovietojiet lokSnu tapas, adatas un citus
metala priekSmetus.
19. Nelietojiet lapu, ja ta ir mitra vai mitra. Atstajiet loksni brivi védinata telpa, lidz ta ir
pilnTgi sausa.
20. Nenovietojiet stravas vadu uz sasilditas loksnes. Neizveriet aprikojumu, kad tas ir
novietots uz augsu uzglabasanas laika. Regulari parbaudiet aprikojuma nodiluma vai
bojajumu pazimes. Ja $adas zimes vai aprikojums tiek izmantots nepareizi, idzu,
sazinieties ar savu piegadataju, pirms turpinat to izmantot.
21. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz loksnes smagus priekSmetus.
22. Nekad nesteidzieties, ja elektriska loksne ir ieslégta. Atvienojiet stravas kontaktdakSu
no kontaktligzdas.
23. Nekad neaizsedziet kontrolieri.
24. Pirms elektriskas loksnes ieslégSanas parliecinieties, vai tas ir vienmérigi sadalits, nav
[tkumu vai krokam.
25. .Produktu var mazgat velas mazgajama masina 30 ° C temperattra. Var mazgat ar
rokam. Pirms mazgasanas atvienojiet stravas vadu un kontrolieri. Slédzis vai regulators -
regulators nedrikst bat mitrs mazgasanas laika, un Zavésanas laika vadam jabat
horizontala stavokiT, lai nodroSinatu, ka tdens nepllst uz slédzi vai regulatoru - regulatoru.
26. Nemazgajiet elektrisko loksni!
27. ST iekarta nav paredzéta mediciniskai izmanto$anai slimnicas.
Pirms ierices uzglabasanas iericei jaatdziest.
29. lerici var izmantot tikai ar aprikojuma markgjuma noraditajiem nonemamajiem
elementiem.
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30. Nelietojiet ierici uz reguléjamajam gultam vai, ja ierice tiek lietota uz reguléjamas
gultas, parbaudiet, vai segas un vads nav iestradzis vai gofréts, pieméram, uz engém.

31. lerice ir aprikota ar droSinataju, kas aizsarga pret parkar$anu, un tas nedrikst darboties,
ja to lieto atbilstoSi paredzétajai iekartas lietoSanai. Ja droSinatajs brauc, ierice partrauks
darboties, iekarta ir jaatgriez razotajam vai ta parstavim remontam.

Produkts: Elektriska segas pamatne MS7419 / MS7420

PIRMS LIETOSANAS

1. Pirms ieslégSanas iericei jabat atvértai un novietotai lidzenai.

2. Piestipriniet izstradajumu atbilstoSi noradijumiem nodala: Produkta uzstadisana uz gultas.

3. Més iesakam parslégt savu produktu [7dz maksimalajam iestatijumam divas [idz tris stundas pirms gulétieSanas, tad 15 mindtes pirms
guletieSanas nok|Gt Iidz vélamajam siltuma iestatljumam. Pirms miega reZima ir jaizslédzas.

lekartas uzstadisana uz gultas

1. Novietojiet izstradajumu uz matraca ar kontrolieri (vai diviem) pie HEAD END, bet virziena uz gultas galu.

2. Vadibas slédziem jabut zemakiem par parasto galvas miega stavokli.

3. Atskravéjiet lentes un izlaidiet lentes zem gultas, ka paradits diagrammas (1.-6. Att.).

4. Parliecinieties, ka sildiSanas vadi nepaliek zem spilveniem vai piekartiem pari saniem. lelieciet vidéjo kaklasaites lenti zem matraca un
caur videjo cilpu pretéja puse (1. attéls). levietojiet lentes galu zem atbilsto$a matraca apakséja stira (2. zim.) Pa produkta centralo cilpu
(3. attéls) un uz leju zem pretéja matraca stdra un péc tam caur sanu cilpu pretéja pusé (4. attéls). ).

5. Atkartojiet $o procesu otra gala (5. att.).

IERICES APRAKSTS - mehaniskais regulators
1. Temperatdras regulators 2. Stravas vads
3. Gultas loksne / sega / paklajin§ 4. Socket, lai atvienotu stravas vadu pirms mazgasanas

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA - manuélais regulators
1. Pievienojiet stravas vadu elektrotikla kontaktligzdai.

2. Aktivizéjiet produktu, parvietojot slédzi pozicija 1/2/3.

0 - izslegsana

1 - mazs, maigs karstums, ieslégts LED

2 - vidgja siltuma diode

3 - augsts siltums, diode ieslégta

3. Izslédziet ierici, kas parslédz slédzi pozicija 0.

UZGLABASANA

Pirms salok$anas un uzglabasanas vienmér |aujiet produktam atdzist. Jasu produkts var palikt uz gultas visa gada garuma ka érts segs.
Vienkarsi nonemiet vadibas ierices un uzglabajiet I1dz ziemai. Ja vélaties iznemt produktu no gultas, ja to nelietojat, velciet vai salociet to
brivi un uzglabajiet maisa. Izvairieties no produkta asinu krokam; pieméram, neuzglabajiet to citos priek3metos, kas var izraisit iek$€jo
apkures vadu lieces

TIRISANA UN GAISA SALDESANA

Produkts var tikt mazgats masina, jo tas ir aprikots ar nonemamiem kontrolieriem.

Lai atvienotu stravas vadu pirms mazgasanas, atvienojiet un nonemiet vienu vai divus stravas vadus, izmantojot kontrolierus no
kontaktligzdas (4).

gglgcciet un iepildiet produktu 15 mindtes viegla ziepju un remdena dens $kiduma. Parliecinieties, ka tdens temperatira ir mazaka par

+ Mazgajiet ar smalku vai maigu ciklu 2 mindtes.

* |zskalot ar svaigu remdenu udeni.

+ Uzmanigi izstiepiet izstradajumu ta sakotnéja izméra.

+ Sausiniet pa drébju liniju. NELIETOJIET jebkura veida apgérbu piespraudes.
« NELIETOJIET produktu, Iidz tas ir pilnigi sauss!

+ NELIETOJIET produktu!

TEHNISKIE DATI MS7419 / MS7420

Nominala jauda: 60W / 2 x 60W

Baro$anas spriegums: 230 V ~ 50 / 60Hz

Izméri (augsts x platums) cm: 150X80 / 150X160

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
erice satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmm 2tkritumu konteinera!
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PALUN LUGEGE HOOLIKALT. OLULISED JUHENDID, KUl VAHEMALT KASUTADA.

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme kasutamise voi selle
ebadige kasitsemise eest. .
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel eesmarkidel,
mis.ei ole kooskdlas selle ettenahtud kasutusega. o .
3. Uhendage seade ainult 230 V ~ 50/60 Hz maandatud pistikupessa. Kasutamise ohutuse
suurendamiseks arge lulitage mitut elektriseadet Uheaegselt Uhele Ijlitusele.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on lahedal. Arge laske lastel
seadmega mangida, arge laske lastel voi isikutel, kes ei tunne seadet, seda kasutada.
Seadmeid ei tohiks kasutada vaikesed lapsed, valja arvatud juhul, kui kontrollerid on
vanemad v0i hooldajad eelnevalt seadnud voi lapsed on pdhjalikult instrueeritud, kuidas
rePuIeerijaid ohutult kasitseda. i _ _
Alla kolmeaastased lapsed ei saa seda seadet kasutada Ulekuumenemise puudumise tottu.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada le 8-aastased lapsed ja piiratud flusilise,
sensoorse vdi vaimse vdimega isikud voi isikud, kellel ei ole kogemusi vai teadmisi
seadmete kohta, kui see toimub vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutuse voi neile
antud. vihjeid seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlik selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha
lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on Ule 8-aastased ja neid jélgitakse. Seda seadet ei saa
kasutada inimesed, kes ei ole soojustundlikud, ja inimesed, kes on vaga tundlikud kuumuse
ﬁuh}gs, JI[<es ei suuda reageerida Ulekuumenemisele ja inimestele, kes vajavad pidevat

ooldust. .
6. Alati parast kasutamist eemaldage pistik pistikupesast, hoides pesa kaega. ARGE
tommake toitejuhet. .
7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vees v6i muus vedelikus. Arge jatke seadet
atmosfaaritingimustesse (vihma, péikese kaes jne) ega kasutage korge niiskuse
tln%mustes (vannitoad, niisked telkimismajad).
8. Kontrollige regulaarselt toiteg'uhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohy valtimiseks asendada spetsiaalse remonditookojaga. . o
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi seade ei toota korralikult. Arge
Earandage seadet ise, sest see vdib pdhjustada Sokki. Palun tagastage defektse seadme

ontrollimiseks v6i parandamiseks sobivasse teeninduskeskusesse. Kéik remonditoid
vOivad teostada ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont vdib pdhjustada
kasutajale tdsist ohtu.
10. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.
11. Arge jatke seadet ega adapterit pistikupesaga Uhendamata. o
12. Talendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektrivoolikusse jagkvoolu
seade (RCD), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega seoses votke
uhendust elektrikuga. o .
13. Arge laske seadmel vGi adapteril marjaks saada. Kui seade satub vette, tdmmake kohe
pistik voi adapter vooluvorgust. Arge pange oma kasi veega, kui seade on vooluvorku
uhendatud. Enne korduvkasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.
14. Arge kasitsege seadet voi adapterit margade kéte?a.
15. Seade peaks olema valja lulitatud iga kord, kui selle alla panete.
16. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis voi basseini kohal veega.
17. Kui seade kasutab toiteallikat, arge katke seda, sest see voib pohjustada ohtliku
temperatuuri tdusu ja seadme kahjustamist. Alati tuleb kdigepealt ihendada pistik seadme
toitepistikupessa ja seejarel vooluvorku pistikupessa.
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18. Arge kasutage voodipesu volditud seisukorras. Arge asetage plaadile tihvtid, ndelad ja

muud metallesemed.

19. Arge kasutage lehte, kui see on niiske vdi niiske. Jatke leht riputatud l6dvalt

ventjleeritavas kohas, kuni see on taiesti kuiv.

20. Arge asetage toitejuhet soo{endatud lehele. Ar?e klappige seadet, kui see on

ladustamise ajal dleval. Kontrol_(iige seadmeid regulaarselt kulumise voi kahjustuste suhtes.

Kui selliseid marke voi seadmeid kasutatakse valesti, votke enne selle kasutamise

jatkamist hendust oma tarnijaga.

21. Hoida kuivas kohas. Arge kunaqi asetage lehele raskeid esemeid.

22. Mitte kunagi magada, kui elektriline leht on sisse lUlitatud. Eemaldage pistik

pistikupesast.

23. Arge kunagi katke kontrollerit.

24. En?ée edlektrilise lehe sisselllitamist veenduge, et see on Uhtlaselt jaotunud, ei ole l60ke

ega voldeid.

25. Toodet vdib pesta pesumasinas temperatuuril 30 ° C. Saab pesta kasitsi. Enne

pesemist eemaldage toitejuhe ja kontroller. Lliti voi re?ulaator - regulaator ei tohi
esemise ajal marguda ning kuivatamise ajal peab juht olema horisontaalasendis, et
agada vee voolamine lulitisse voi regulaatorisse - regulaatorisse.

26. Arge triikige elektrilist leht!

27. See seade ei ole mdeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

28. Seade peaks enne ladustamist jahtuma. i

29. Seadet voib kasutada ainult seadmete margistuses margitud eemaldatavate

elementidega.

30. Arge kasutage seadet reguleeritavates voodites vGi kui seadet kasutatakse

reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja juhe ei saaks kinni voi lainestada, nt hingedel.

31. Seade on varustatud tlekuumenemise eest kaitsva kaitsmega, mis ei tohiks tootada

vastavalt seadme ettenahtud kasutusele. Kui kaitsme katkestab, siis seade ei toota,

seadmed tuleb tootjale vdi tema esindajale remondiks tagastada.

Toode: Elektriline tekk aluskate MS7419 / MS7420

ENNE ESIMESE KASUTAMIST

1. Enne sisselulitamist tuleb toode lahti keerata ja lameda.

2. Kinnitage toode vastavalt peattikis toodud juhistele: Toote paigaldamine voodile. ) L o
3. Soovitame lilitada oma toote maksimaalseks seadistuseks kaks kuni kolm tundi enne magamaminekut, seejérel vahendada 15 minuti
jooksul enne voodisse sisenemist soovitud soojust. Enne magamaminekut peate vélja llitama.

Toote paigaldamine voodile ) ) ) .

1. Asetage toode madratsile juhtpuldiga (v0i kahega) HEAD END, kuid voodipea suunas.

2. JuhtlUlitid peaksid olema allpool normaalset peaasendit.

3. Vabastage lindid g’a lindid allapoole, nagu on naidatud joonistel (Jn 1-6).

4. Veenduge, et kiittekaablid ei ulatuks padja alla ega riputa kiilgedele. Liigutage keskmisele lindileht madratsist allpool ja keskmisest
silmusest teisel poolel qopnis 1). Viig{;g lindi ots matriisi vastava alumise n.urga all (joonis 2) labi toote keskosa (joonis 3) Ja allapoole
madratsi vastasnurga all ja seejérel [abi kiilgriba toote vastaspoolel (joonis 4). ).

5. Korrake seda protsessi teises otsas (joonis 5).

SEADME KIRJELDUS - mehaaniline kontroller
1. Temperatuuri regulaator 2. Toitejuhe ;
3. Voodiplaat / tekk / matt 4. Toitekaabli lahtiihendamine enne pesemist

KASUTUSJUHEND - manuaalne kontroller

1. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

2. Aktiveerige toode liigutades liliti asendisse 1/2/3.
0 - valjaltilitamine

1 - madal, 6rn soojus, LED péleb

% - keskmine kuumus, diood

3. Lilitage seade, mis lulitab liliti asendisse 0, valja.

kérge kuumus, diood
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SAILITAMINE

Laske seadmel alati enne ja kokku hoidmist jahtuda. Teie toode v6ib olla voodis aastaringselt mugava aluskattena. Lihtsalt eemaldage

whtseadlsed a hoidke neid kuni talveni. Kui 'soovite toodet oma voodist eemaldada, kui seda ei kasutata, rulli voi klappige see lahti ja
oidke kotis. Valtige toote teravate kortsude teket; néiteks &rge hoidke seda muude esemete all, mis vivad pohjustada sisemise

kuttejuhtme painutamist.

PUHASTAMINE JA OHU KUIVAMINE
Toodet v6ib pesta masinaga, sest see on varustatud eemaldatavate kontrolleritega.
Toitekaabli lahtilihendamiseks enne pesemist eemaldage pistikupesast (4) iihe voi kahe toitejuhe lahti ja eemaldage.
Klapplge ja peske toodet 15 minutiks pehme seebi ja leige veega. Veenduge, et vee temperatuur on alla 30 ° C.
+ Peske ornalt voi drnalt tsiiklil 2 minutit.
* Loputada vérske leige veega.
+ Tommake toode ettevaatlikult algsele suurusele.
+ Kuivatage riietusliinil. ARGE kasutage mingeid riideid voi klambreid.

+ ARGE kasutage toodet enne, kui see on tiesti kuiv!
* ARGE rauast toodet!

TEHNILISED ANDMED MS7419 / MS7420
Nomineeritud toide: 60W / 2 x 60W
Toitepinge: 230 V ~ 50 / 60Hz

Mdddud (kdrge x laius) cm: 150X80/ 150X160

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CESKY

ES(L)J%I'II\'/: CTETE POZORNE. DULEZITE POKYNY, UCHOVAVEJTE POUZE PRO

1. Pfed pouzitim pfistroje si pfectéte navod k obsluze a fidte se pokyny v ném
obsazenymi. Vyrobce neruci za Skody zpusobené pouzitim zafizeni proti jeho
zamysSlenému pouZiti nebo nespravné manipulaci.

2. Zafizeni je ur¢eno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou v
souladu s uréenym ucelem.

3. Zafizeni pfipojujte pouze k uzemnéné zasuvce 230 V ~ 50/60 Hz. Aby se zvysila
bezpecnost pouzivani, nezapinejte sou¢asné mnoho elektrickych zafizeni na jeden okruh.
4. Budte opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si s
pfistrojem hrély, nenechavejte ho pouzivat déti nebo osoby, které nejsou s pfistrojem
seznameny. Zafizeni by nemély pouzivat malé déti, ledaZe by regulatofi byli pfednastaveni
rodi¢i nebo opatrovniky nebo déti byly dikladné pouceny, jak bezpe¢né zachazet s
regulatory.

Deéti do tfi let nemohou toto zafizeni pouzivat z divodu nedostatecné reakce na prehrati.
5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné
zkuSenosti nebo znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem odpoveédné osoby.
jejich bezpeénosti. tipy na bezpecné pouZivani pfistroje a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho pouzitim. Déti by se s timto zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu
pfistroje by nemély provadeét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. Toto
zafizeni nemohou pouZivat osoby, které nejsou citlivé na teplo, a osoby, které jsou velmi
citlivé na teplo, které nejsou schopny reagovat na prehrati a na osoby, které vyzaduji
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neustalou péci.
E. EOI pouziti vZdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky a drzte ji za ruku. Netahejte za napajeci

abel.
7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Nebo nepouZzivejte v podminkach
vysoké vihkosti (koupelny, vinké kempy).
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén v odborném servisu, aby se zabranilo nebezpeci.
9. NepouZivejte pfistroj s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud zafizeni nepracuje
spravné. Pfistroj neopravujte sami, mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni prosim vratte do pfislusného servisniho stfediska za ucelem kontroly
nebo opravy. VeSkeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis. Nespravné
provedena oprava miize zpUsobit vazné ohrozeni uzivatele.
10. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych materialQ.
11. Nenechavejte pristroj ani adaptér pfipojeny k zasuvce bez dozoru.
12. Pro zajisténi dodateCné ochrany je vhodné instalovat proudovy chréni¢ (RCD) s
jmenovitym proudem nepfesahujicim 30 mA v elektrickém obvodu. V tomto ohledu prosim
kontaktujte elektrikare.
13. Nedovolte, aby se pfistroj nebo adaptér navihéil. Pokud pfistroj spadne do vody,
okamZité vytahnéte zastrcku nebo adaptér ze zasuvky. Kdyz je pfistroj pfipojen k siti,
n;adkévl((ajte ruce do vody. Pfed opétovnym pouZzitim jej musi zkontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
14. Nedotykejte se zafizeni ani adaptéru mokryma rukama.
15. Pristroj by mél byt vypnut pokazdé, kdyZ ho polozite.
16. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vody, napfiklad: ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.
17. Pokud pfistroj pouziva napajeci zdroj, nezakryvejte jej, mohlo by dojit k
nebezpecnému zvySeni teploty a poSkozeni zafizeni. Vzdy nejdfive zasurite zastréku do
zasuvky v pfistroji a poté do sitové zasuvky.
18. Nepouzivejte prostéradlo ve sloZzeném stavu. Do desky nevkladejte Spendliky, jehly a
jiné kovové predméty.
19. Nepouzivejte list, pokud je mokry nebo vlhky. List nechte volné viset ve vétraném
prostoru, dokud nebude zcela suchy.
20. Nepokladejte napajeci kabel na zahfaty list. . Nevkladejte zafizeni, kdyZ je ulozeno
nahofe béhem skladovani. Pfistroj pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky
opotfebeni nebo poskozeni. Pokud jsou tyto znaCky nebo zafizeni pouZivany nespravng,
kontaktujte svého dodavatele dfive, nez jej budete pouZivat.
21. Skladujte na suchém misté. Na list nikdy nedavejte tézké pfedméty.
22. Nitdy nezapinejte se zapnutym elektrickym listem. Vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky.
23. Regulator nikdy nezakryvejte.
24. Pred zapnutim elektrického listu se ujistéte, Ze je rovnomérné rozlozen, nejsou zde
Zadné zahyby ani zahyby.
25. Produkt Ize préat v pracce pfi teploté 30 ° C. Lze prat ru¢né. Pfed pranim odpojte
napajeci kabel a regulator. Spina€ nebo regulator - regulator nesmi byt béhem myti mokry
a béhem suseni musi byt kabel ve vodorovné poloze, aby se zajistilo, Ze voda nebude
proudit do spinace nebo regulatoru - regulatoru.
26. Nezehlete elektricky list!
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27. Toto zafizeni neni urCeno pro lékarské pouZiti v nemocnicich.

28. Zafizeni by mélo pred skladovanim vychladnout.

29. Zafizeni mize byt pouZivano pouze s typy vyjimatelnych prvk( uvedenych v oznaceni
zafizeni.

30. Nepouzivejte pfistroj na nastavitelnych lizkach, nebo pokud je pfistroj pouzivan na
nastavitelném l0zku, zkontrolujte, zda se pfikryvka a $filra nesmi uviznout nebo vinit, napf.
Na zavésech.

31. Pfistroj je vybaven pojistkou proti pfehfati, ktera by neméla fungovat, pokud je
pouzivana v souladu s urCenym pouZitim zafizeni. Pokud se pojistka vypne, zafizeni
pfestane fungovat, zafizeni musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k oprave.

Vyrobek: Elektrick4 deka MS7419 / MS7420

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vyrobek musi byt pfed zapnutim rozlozZen a polozen.

2. Upevnéte vyrobek podle navodu v kapitole: MontaZz vyrobku na postel.

3. Doporucujeme, abyste vyrobek pfepnuli na maximalni nastaveni po dobu dvou az tfi hodin pfed spanim, poté se sniZite na
pozadovanou te

plotu 15 minut pfed vstupem do postele. Pfed spanim musite vypnout.

Prizplsobeni vyrobku na postel

1. Umistéte vyrobek na matraci pomoci regulatoru (nebo dvou) na konec hlavy, ale smérem ke konci lizka.

2. Ovladaci spinace by mély byt pod normalni polohou hlavy.

3. Rozviite paskove pasky a projdéte pasky pod posteli, jak je znazornéno na obrazcich (Obr.1-6).

4. Zajistéte, aby se topne vodice nevysouvaly pod polstare nebo nevisely po stranach. Pretahnéte stiedni pasku pod matraci a prostfedni
smycku na opacné strané (obr.1). Konec pasky pod odpovidajicim spodnim rohem matrace (obr. 2) protahnéte stfedovou smyckou
vyrobku (obr. 3) a doli pod protilehlym rohem matrace a poté bocni smyckou na opacné strané vyrobku (obr. 4). ).

5. Tento postup opakujte na druhém konci (obr. 5).

POPIS ZARIZENI - mechanicky regulator
1. Regulator teploty 2. Napéjeci kabel
3. Povlak / prikryvka / rohoz 4. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pred pranim

NAVOD K OBSLUZE - ruéni ovladani

1. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Produkt aktivujte posunutim pfepinace do polohy 1/2/3.
0 - vypnuti

1 - nizké, jemné teplo, LED sviti

2 - stfedni teplo, dioda sviti

3 - vysoka teplota, dioda sviti

;3». \lypnéte zafizeni, které pfepne prepina¢ do polohy 0.

UCHOVAVANI

Pred sloZenim a skladovanim produkt vzdy nechte vychladnout. Vas vyrobek mize zistat na Iizku po cely rok jako pohodina deka. Staci
odstranit ovladaci prvky a ulozit az do zimy. Pokud si pejete vyrobek vyjmout z postele, kdyz ho nepouzivate, volné ho zvinujte nebo
slozte a ulozte do sacku. Zabrarite vytvareni ostrych zahybl v produktu; napriklad neskladujte pod jinymi polozkami, které by mohly vést k
{Jhnutl’ vnitfnich topnych vodica.

CISTENI A SUSEN\I VZDUCHU

Vyrobek Ize prat v pracce, protoZe je vybaven odnimatelnymi regulatory.

Odpojte a odpojte jeden nebo dva napajeci $iiliry s regulatory ze zasuvky (4), abyste odpojili napajeci kabel pfed pranim.
V)’/goggk %o dobu 15 minut pfelozte a jemné navihcete v jemném mydlovem a vlazném roztoku vody. Ujistéte se, Ze teplota vody je niZsi
nez 30 ° C.

+ Omyjte na jemném nebo jemném cyklu po dobu 2 minut.

+ Oplachnéte Cerstvou vlaznou vodou.

* Vyrobek jemné natahnéte do plvodni velikogti.

« Vzduch vysuste na pradelni $riiru. NEPOUZIVEJTE koligky na pradlo nebo Klipy jakéhokoliv druhu.

+ NEPOUZIVEJTE vyrobek, dokud neni zcela suchy!

{ Nezehlte vyrobek!

TECHNICKE UDAJE MS7419 / MS7420
Jmenovity pfikon: 60W / 2 x 60W

Napéjeci napéti: 230 V ~ 50 / 60Hz

Rozméry (vysoka Sifka x) cm: 150X80 / 150X160
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odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud | jsouv pristroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
I |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE, PASTRATI PENTRU
UTILIZARI ULTERIOARE.

1. Cititi manualul de utilizare inainte de a utiliza dispozitivul si urmati instructiunile din
acesta. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului impotriva utilizarii prevazute sau a manipularii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme destinatiei sale.
3. Conectati dispozitivul numai la o priza cu impamantare de 230 V ~ 50/60 Hz. Pentru a
creste S|guranta utilizarii, nu porniti simultan mai multe dispozitive electrice pe un circuit.
4. F|t| foarte precautl cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu
perm|tet| copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu |asati copiii sau persoanele care nu sunt
familiarizate cu aparatul s& il foloseasca. Echipamentul nu ar trebui sa fie utilizat de copii
mici, cu exceptia cazului in care controlorii au fost presetati de catre parinti sau tutori sau
copiii au fost |nstrU|t| temeinic cum sa se ocupe in S|guranta de autoritatile de
reglementare.
Copiii cu varsta sub trei ani nu pot folosi acest dispozitiv din cauza lipsei de raspuns la
supraincalzire.
5. ATENTIE: Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub
supravegherea une persoane responsabile pentru siguranta lor sau care le-au fost date.
sfaturi privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele
asociate utilizarii acestuia. Copiii nu ar trebui sa se Joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii decat daca au varsta de peste 8
ani SI sunt supravegheati. Acest dispozitiv nu poate fi utilizat de persoane care nu sunt
sensibile la caldura Si de persoanele care sunt foarte sensibile la caldura, care nu pot
ragpunde la supramcalzwe si de catre persoanele care necesita o ingrijire constanta.
6. Intotdeauna dupa utilizare, scoateti stecherul din priza tinand mufa cu mana. NU
trageti de cablul de alimentare.
7. Nu'scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in alt lichid. Nu expuneti
aparatul la condltn atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu utilizati in conditii de umiditate
ridicata (b, case de camping umede).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. fn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o instalatie specializata de reparatii pentru a
evita pericolul.
9. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dispozitivul nu
functloneaza corect. Nu reparati aparatul singur, deoarece poate provoca socuri.
Returnat| dispozitivul defect la centrul de service corespunzator pentru |nspect|e sau
reparatle Toate reparatiile pot fi efectuate numai de puncte de service autorizate.
Reparatnle efectuate in mod incorect pot provoca un pericol grav pentru utilizator.
10. Nu utlllzatl dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
11. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza nesupravegheat.

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sééky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

31



12. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv

de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mAin

circuitul electric. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician.

13. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul sa se ude. Daca aparatul intra in apa, trageti

imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu puneti mainile in apa atunci cand dispozitivul

es;t(}) conectat la retea. Inainte de reutilizare, trebuie verificat de catre un electrician

calificat.

14. Nu manipulati dispozitivul sau adaptorul cu méinile ude.

15. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand il dezactivati.

16. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu: in dus in cada sau in bazinul

cu apa.

17. Daca dispozitivul utilizeaza o sursa de alimentare, nu il acoperiti, deoarece ar putea

duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorarea dISpOZItIVUlUI Intotdeauna,

introduceti mai intai mufa in priza de alimentare a aparatului si apoi sursa de alimentare la

priza.

f18 Nu folositi foaia de pat in stare pliata. Nu puneti foi, ace si alte obiecte metalice in
oaie.

19. Nu folositi foaia daca este umeda sau umeda. Lasati foaia atarnata slab intr-o zona

ventilata pana cand este complet uscata.

20. Nu puneti cablul de alimentare pe o placa incalzita. Nu pliati echipamentul cand

acesta este asezat in sus in timpul depozitarii. Verificati periodic echipamentul pentru

semne de uzur sau deteriorare. Daca aceste semne sau echipamente sunt folosite in

mod necorespunzator, contactati furnizorul dvs. inainte de a continua utilizarea acestuia.

21. Ase pastra intr-un loc uscat. Nu puneti niciodata obiecte grele pe foaie.

22. Nu dormiti niciodata cu tabla electrica pornit. Deconectati stecherul de la priza.

23. Nu acoper|t| niciodata controlerul.

24. Inainte de a porni tabla electric, asigurati-va ca este distribuita in mod uniform, nu

exista nici o indoire sau falduri.

25. Produsul poate fi spalat intr-o masina de spalat la temperatura de 30 ° C.. Poate fi

spalat manual. Deconectati cablul de alimentare si controlerul inainte de spalare.

Intrerupator sau regulator - regulatorul nu trebuie 's& fie umed in timpul spalaril, iar in

timpul uscarii cablul trebuie sa fie Tn pozitie orizontala pentru a se asigura ca apa nu intra

fn comutatorul sau controlerul - regulatorul.

26. Nu calcati fila electrica!

27. Acest echipament nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

28. Dispozitivul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

29. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente demontabile specificate in

marcajul echipamentului.

30. Nu utilizati dispozitivul pe paturi reglabile sau daca dispozitivul este utilizat pe un pat

[)egl;labllI verlflcat| daca patura si cordon nu se pot lipi sau se poate ondula, de exemplu pe
alamale.

31. Dispozitivul este echipat cu o siguranta care protejeaza impotriva supraincalzirii, care

nu trebuie sa functioneze atunci cand este utilizata in conformitate cu utilizarea prevazuts

a echipamentului. Daci siguranta se deplaseaza, dispozitivul nu mai functioneaza,

echipamentul trebuie returnat producatorului sau reprezentantului acestuia pentru

reparare.
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Produs: Placa electrica substrat MS7419 / MS7420

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Produsul trebuie sa fie desfacut si asezat plat inainte de pornire.

2. Fixati produsul conform instructiunilor din capitolul: Montarea produsului pe pat.

3. Va recomandam sa comutati produsul la setarea maxima timp de doua péna la trei ore inainte de culcare, apoi s reduceti la
setarea de caldura dorita cu 15 minute inainte de a ajunge in pat. Trebuie s& opriti inainte de a dormi.

Montarea produsului pe pat

1. Asezati produsul pe saltea cu ajutorul controlerului (sau doua) la capatul HEAD, dar spre capatul patului patului.

2. Comutatoarele de comanda trebuie sa se afle sub pozitia de dormit a capului normal.

3. Desfaceti benzile de legatura si treceti benzile sub pat, asa cum se arata in diagrame (Fig.1-6).

4. Asigurati-va ca firele de incalzire nu se extind sub perne si nu atarna pe laturi. Treceti banda intermediara sub saltea si prin bucla
mijlocie de pe partea opusé (Fig.1). Treceti capatul benzii in coltul inferior corespunzator al saltelei (Fig.2) prin bucla centrala a
produsului (fig.3) si in josul coltului opus al saltelei si apoi prin bucla laterald de pe partea opusa a produsului (Fig. ).

5. Repetati acest proces la celalalt capét (figura 5).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI - controler mecanic
1. Regulatorul de temperatura 2. Cablul de alimentare
3. Coli de pat / patura / covor 4. Priza pentru a deconecta cablul de alimentare inainte de spalare

INSTRUCTIUNI DE INSTRUCTIUNI - controler manual

1. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica.

2. Activati produsul prin mutarea comutatorului in pozitia 1/2/3.
0 - oprirea

1 - caldura scazuta, usoard, LED activata

2 - incalzire medie, dioda pe

3 - caldura mare, dioda activata

3. Opriti dispozitivul care deplaseaza comutatorul in pozitia 0.

PASTRAREA

Opriti intotdeauna produsul s& se raceasca inainte de pliere si depozitare. Produsul dvs. poate raméne pe patul pe tot parcursul anului
ca 0 patura confortabila. Pur si simplu scoateti comenzile si depozitati pana la Winter. Dacé doriti s scoateti produsul din pat atunci
cand nu 1l folositi, rasuciti-| sau pliati-| liber si pastrati-| intr-o punga. Evitati crearea de crestéturi ascutite in produs; de exemplu, nu i
pastrati sub alte elemente care ar putea duce la indoirea firelor de incélzire interioara.

CURATAREA S| USCAREA AERULUI

Produsul poate fi spalat in masina deoarece este echipat in controlere detasabile.

(I'])ecorllecta;i si scoateti una sau doud cabluri de alimentare cu controlere din priza (4) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte
de spalare.

Indepartati si presati produsul timp de 15 minute intr-o solutie usoara de sépun si apa calduta. Asigurati-va ca temperatura apei este
mai mica de 30 ° C.

+ Spalati pe ciclu delicat sau delicat timp de 2 minute.

+ Clatiti in apa calduta proaspata.

* Intindeti usor produsul la dimensiunea originald.

+ Uscarea la aer pe o linie de imbracaminte. NU utilizati carlige de imbracaminte sau cleme de orice fel.

* NU folositi produsul p&n& cand nu se usuca complet!

* Nu célcati produsul!

DATE TEHNICE MS7419 / MS7420

Puterea nominalizata: 60W / 2 x 60W

Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50/60 Hz

Dimensiuni (indltime x inaltime) cm: 150X80 / 150X160

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton v rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. ;
Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv Dpot fi foarte periculoase pentru mediul incongurétqr. Dispozitivul

ac:

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea

I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ, KpatAoTe yia 10 apyr
xpron.
1. AlaBdoTe 10 eyxeIpidIo AeiToupyiag TpIV XpNOIMOTIOINCETE T CUCKEUN KOl OKOAOUBAOTE
TIG 0dnyieg TTou TrepIgxel. O kataokeuaaTrg dev Gépel Kayia eubuvn yia {nuiég TTou
TTPOKARBNKaV atrd T XpAon TNS CUCKEUNS yia TV TTPORAETTOHEVN XPraN A TOV akaTGAANAO

rebuiesc scoase si
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XEIPIOWO TNG.

2. H ouokeur| mpoopidetal udvo yia oikiakA xpron. Mn xpnoiyotolgite yia GAoug
OKOTTOUG TToU OEV Eival GUUQWVOI PE TNV TTPOPAETTOEVN XPrOT.

3. ZuvdEaTe T GUOKEUN povo o€ yelwpévn piCa 230 V ~ 50/60 Hz. MNa va aughoete v
aoQaAela XpAong, UNV EVEPYOTTOIEITE TAUTOXPOVA TTOAAEC NAEKTPIKEC TUCKEUEG O€ Eva
KUKAwpQ.

4. Na €ioTe 1910iTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN OTAV TA TTAIdIA
BpiokovTal Kovtd. Mnv agrivete Ta TTaIdIA va TTaICOUV WE T CUCKEUR, UNV T O VETE Va
XPNO1HOTIOI00V Ta TTAIBIA 1) Ta dTopa TToU BV ival E0IKEIWPEVA e T ouokeuR. O
e€oAIoNOG Bev Ba TTPETTEN va XpNOIWOTTOIETal aTTO pIKPA TTaIdId, EKTOC €AV o1 UTIEUBUVOI
emetepyaaiag £xouv TpokabopIoTel Ao yoveig i KNdEPOVES A Ta TTaIdIA £XOUV EVNUEPWOET
AETITOPEPWG Y10 TOV AOPAAR XEIPIOUO TWV PUBUICTWV.

Ta maidia KATW TwV TPIWV ETWV OEV UTTOPOUV VA XPNOIKOTIOINCOUV QUTH T OUCKEUR AOyw
ENEIYNG avTammokpiong oTnv utrepBEpuavan.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e€oTAIOOG UTTopEi va XpnalpotroinBei amod maidid nAikiag
Avw TwV 8 £TWV Kl ATOUA E TTEPIOPICHEVES CWHUATIKES, QITBNTNPIOKEG 1) TIVEUUATIKES
IKavOTNTEG A aTT6 ATopa TTou dev dIaBEToUV euTTEIpia A yvwan Tou eEOTTAICHOU, GV aUTO
yiveral utto T TTiBAEWN UTTEUBUVOU TTPOCWTIOU YIA TNV ACPAAEIG TOUG A TTOU TOUG £X0UV
d00B¢ei. GUPBOUNEC OXETIKA pE TNV AOPAAR XPACN TNG CUOKEUNS KAl yVwpilouv Toug
KIvOUvoU¢ TTou ouvdEovTal e TN Xpron TG. Ta aidid dev TTpETTel va Taifouv e Tov
e€omAiopo. O kaBapITUOE Kal N GUVTHPNGCT TG CUCKEURG OEV ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTA
amo Taidid eKTOG €av gival Avw Twv 8 £Twv Kal ermotrredovTal. AuTH ) GUOKEUN Oev UTTOPEi
va xpnoidotroinei amd dropa mou dev eival euaionta aTn BepudTnTa KAl dTopa TToU Eival
TTOAU euaioBnta oTn BepudTNTa KOl OEV PUTTOPOUV VO AvVTATIOKPIBOUV 0€ UTTEPBEPUAVON Kal
o€ (Topa Tou Xpelacovtal ouvexr epovtida.

6. Mavra perd m xpraon, BYAATE 10 QI OTTO TNV TTPICa KPATWVTAG TNV TTPIda KE TO XEPI OAG.
MHN TpaBarte 10 KaAwdIo TPOYOdOTIAC.

7. Mn BuBilete To kaAwdio, T0 BUoua Kal 0AOKANPN TN Guakeun o€ vepd ) dAAo uypd. Mnv
EKOETETE TN GUOKEUN O€ ATUOOPAIPIKEG TUVONKES (Bpoxr, A0, KATT.) 'H unv
Xpnolpotoleite oe oUVBAKES UYPNARG Uypaaiag (UTavia, Bpeypéva KATaoKvwan).

8. EAEyxeTe TEPIOdIKA TV KaTAOTOON TOU KOAwdiou Tpoodoaiag. Av To KAAWSIO
Tp0Q0dOTIag Eival KATEGTPAUWEVO, TTPETTEI VA avTIKATAOTABE atmod pia eEEIdIKEUPEVN
HoVAda ETTIOKEUNG, TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUXBET 0 Kivduvog.

9. Mnv xpno1idoTrolgiTe Tn ouokeun Ye PBapuévo KaAwdio Tpo@odoaiag i N UCKEUR dev
AeiToupyei owaTd. Mnv emIOKEUAZETE TN TUOKEUN POVOI 0OC, KOBWS UTToPET va TIPOKANOEi
NAekTpOTANSia. ETIOTPEWTE TNV EAATTWHATIKA OUCKEUT 0TO KATdAANAO Kévtpo a€pPIg yia
emBewpnon A emokeun. OAeG o1 eTIOKEVES TIPETTEI vl EKTEAOUVTAI OVO T
eouaiodotnuéva anueia eGutnpeETong. H eo@alpévn eKTEAEDTN TNG ETTICKEUAGC UTTOPEI val
TTPOKOAETEI GOBAPO KivOUVO i TOV XPAOTN.

10. Mn XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKAL.

11. Mnv a@riveTe Tn CUOKEUN A TOV TIPOCAPUOYED GUVOEDEUEVO OTNV TIPICal XWPIG
emTpenon.

12. Ta v Tapoxn TPOaBETNG TTPOCTATIAg, GUVIOTATAI N EYKATAOTACT CUOKEUNS
uttoAeiropevou peupatog (RCD) e ovopaoTikd UTTOAEITTOUEVO peUa TToU DEV UTTEPRAIVEI
10 30 mA 070 NAEKTPIKO KUKAWwpA. ATTO QUTR TV ATTOY, ETTIKOIVWVIOTE JE évav

NAEKTPOAGYO. u



13. Mnv emiTpémete T BUBION TNG GUCKEUNS A TOU TTpogappoyEa. EGv n ouokeun Téoel
péoa aTo vepd, Tpapnhtre ayéowg 1o BUoa 1y Tov TTpocappoyéa amé Ty Tpida. Mnv
Badete Ta xEpia oaG OTO vePO OTAV N GUOKEUN eival ouvdedeuévn aTo diktuo. MNpiv até
TNV ETAVOXPNCILOTIOINGT, TIPETTEI VO EAEYXETAI OTTO EIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

14. Mn xe1piCeaTe TN GUOKEUN A} TOV TIPOCAPUOYED WE BpeyUéva xépia.

15. H ouokeur) Ba mpEmel va atrevepyoTroleiTal KABe gopd TTou TNV KaTeRALETE.

16. Mnv XpnO1POTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPAdEIYUA: OTO VTOUG, OTHV
ptTaviépa fi Tavw ammo T Aekavn pe vepo.

17. EQv | OUOKEUN XpnOIHOTIOIET TPOPOBOTia PEUNATOC, NV TNV KAAUTITETE, KOBWS Ba
pTTopoUae va odnynoel og emikivouvn algnan g Beppokpaaiag Kai {nuid aTn GUOKEUN.
Mavtore, TOTTOBETAOTE TTPWTA TO BUCUA OTNV TIPICA TNG CUCKEUNG KAl OTN GUVEXEID TO
TPOPOJOTIKG OTNV TPICa.

18. Mn xpnoiyotroliTe T0 oevToVI o€ dITTAWWEVN KataoTaaon. Mnv Badete KapQiToeg,
BeAdveg kal GAa PeTalAIkd avTikeipeva 1o QUAAO.

19. Mn xpnoidotrolgite To @UAAO av gival uypo 1) uypd. APAOTE TO GUAAO VO KPEPAOTE
XaAapd o€ agpIfOUEVO XWPO PEXPI VO OTEYVWOEI TEASIWG.

20. Mnv TotroBeTeite T0 KaAwdIO TPOPodOTiag o€ Eva Beppalvopevo eUAND. OMnv
OITAWVETE TOV ECOTTAIONOG OTaV TOTTOBETEITAI OTNV KOPUQK| KOTA TN DIGPKEID TNG
amoBrkeuong. EAEyxeTe TEPI0BIKA TOV £EOTTAIONO YIa onueia Bopd¢ 1 {nuide. EGv Ta ev
Aoyw onuara fj 0 COTTAITUOS XPNOIKOTTIOIoUVTAl KOTA AGBOG, ETTIKOIVWVACOTE PE TOV
TTPOMNBEUTH 0OC TTPOTOU CUVEXIOETE VA TO XPNOIUOTIOIEITE.

21. uldoocete ag &npod pePag. Mote unv Badlete Bapid AVTIKEiPEVa OTO GUANO.

22. Mot unv KolpAaoTe Pe TO NAEKTPIKG QUANO evepyoTToinuévo. ATTOOUVOEDTE TO QI ATTO
v Tpida.

23. Mnv KaAUTTTETE TTOTE TOV EAEYKTA.

24. Tpiv evepyotroInoete 10 NAEKTPIKG QUAAO, BeBaiwBeite oTi ivar opoidpopea
KOTOVEUNUEVO, OTI OEV UTTAPXOUV OTPOYEC I TITUXEC.

25. To mpoi6v umopei va AuBei o€ ThuvTipio o€ Bepuokpaaia 30 ° C.. Mmopei va
TTAUBEi pe 1o XépI. ATToouvdéaTe To KaAWDI0 TPOYOBOTTAG KaI TOV EAEYKTI TIPIV TO
TAUCIWO. AIKOTITNG A EAEYKTAG - 0 pUBUIOTAG Bev TTPETTEN Val Eival BPeypEVOS KOTA TN
d1Gpkela Tou TTAUGTATOS Kal KAt T SIAPKEIa TNG ¢hpavong To KaAwdio TPETTEN va gival
o€ opifovTia BEan yia va eGac@alioel OTI To vepd dev péel OTOV DIAKOTTTN 1) TOV EAEYKTA -
TOV PUBIOTA.

26. Mn 010€pwVeTE TO NAEKTPIKO GUAAO!

27. AuTog 0 €€0TTAIOAG BEV TTPOOPICETaI YIa IATPIKA XPAON OTA VOOOKOEIQ.

28. H ouokeur| TIPETTEI va KPUWOEN TTPIV ATTO TV aTrodrKeuon.

29. H ouokeun pmropei va xpnaipotroindei Jovo e Toug TUTTOUG a@alpOUHEVWY OTOIXEIWV
T0U KaBopiCovTal aTn orjpavan Tou eCOTTAIGHOU.

30. Mnv xpno1JoTrolEiTe T OUOKEUN a€ pUBMICOMEVA KPERATIONf) €AV N GUOKEUN
XPNOIMOTIOIEITAI OE PUBUICOMEVN KPEBATOKANAPQ, EAEYETE OTI N KOUPEPTA Kl TO KOAWDIO
OeV PTTOPOUV VA KOAAGOUV 1) VO KUPATOEIDWOOUVY, TT.X. OF JEVTETEDEG.

31. H ouokeur gival eodiaopévn Pe ao@aAeia Tou TTpoaTatelel amd utrepBEpuavan, n
otroia dev TTPETTEI VOl ASITOUPYET OTAV XPNCIUOTIOIEITAI CUPPWVA WE TRV TIPORAETTOEVN
xprion Tou e€omAiguou. Eav n ac@aAeia aBAaoel, n cuokeur Ba oTauaThoEl va
AeIToupyei, 0 ECOTTAIONOG TIPETTEN VA ETTIOTPAQET GTOV KATAOKEUAOTH 1) TOV QVTITIPOOWTTO

TOU YIO ETTIOKEUN. 35



[Mpoidv: YmoppuxIo nAekTpIKO KaAupa MS7419 / MS7420

MPIN THN NMPQTH XPHZH

1. To mpoi6v mpémel va §edimAwBei kal va TeBei o€ emiTedn KATAOTAGN TIPIV TNV EVEPYOTIOINDT).

2. L1epeWaTE TO TTPOidV aUp@uva e TIG 0dnyieg 0To KepaAaio: ToToBETNAN TOU TIPOIOVTOG TG OTO KPERATI.

3. ZuvioToUpE va PETAQEPETE TO TTPOIdV aag aTn péyiatn puBpIan yia dU0 £wg TPEIG WPEG TTPIV ATIO TNV WA TOU UTIVOU, GTN CUVEXEID Va
pelwaeTe TV emBuuntr pUBuIan Bepuokpaaiag 15 Aerré rpiv @TdoeTe oTo KpePATI. MPETTEN va aTTEVEPYOTTOINTETE TIPIV OTTO TOV UTTVO.

TomoBetaTe To P0GV GAG aTO KPERATI

1. TomoBeTAOTE TO TTPOIGV GTO OTPWHA e Tov eAeyKTH (1} dU0) atnv kepaAy HEAD aAAd mpog To dkpo Tou TrodioU Tou KpeRariol.

2. O1 diakoTTeg eAEyxou TTpETTel va BpiokovTal KaTw amo Tn B€an UTIVOU KAVOVIKAG KEQAARG.

3. ZeTuhigre Tig TaIvieg ypaBaTag kal TepAaTe TIG TaIviE KATW atmd To KPERATI 6TIWG Qaiveral ata Siaypduuara (Eikéva 1-6).

4. BeBaiwBeite 611 Ta kaAwdIa B¢puavang dev ekTeivovtal kaTw amd Ta pagiAdpia A kpéuovtal Tavw amo Tig TAEUPEG. MepdaTe T Yeaaia
TaIvia KATW 0T TO OTPWHA Kal Eow Tou peaaiou Bpdyxou atnv avtiBetn TAeupd (Eik.1). MepdaTe T GKPO TNG TaIVIAG KATW OTTd TNV
avTiaToIxn KATW ywvia Tou OTPWHATOG (XXAKA 2) PEXPI TOV KEVTPIKG Bpdxo Tou TpoidvTog (Eikova 3) kal KaTw KATw aTrd TV aTTEVaVTI
YWVia TOU OTPWUATOG Kal OTN OUVEXEID pEow TAEUPIKAG BnAIGig aTnv avTiBetn TTAEUpd TOU TTPOIGVTOG ).

5. Emavahapere aut T diadikaaia ato dAAo dkpo (EIK. 5).

MEPINPAGQH THZ ZYZKEYHX - unxavikog eAeykTrg
1. EAeykmig Bepuokpaaiag 2. KaAwdio Tpopodoaiag
3. Kaatra / kouBépta / par 4. MNpia yia va amoouvoEaETe To KaAwdIo TPoPodoaiag TPIV To TAUCIHO

OAHTIEZ AEITOYPTIAL - xelpokivnTog EAEYKTAG

1. ZuvdEaTe T0 KaAwdio Tpogodoaiag o€ pia Tpila.

2. EvepyoToIfoTe T0 TP0i6V PETOKIVWVTAG TO BIakdTITn aTn 6€an 1/2/3.
0 - amevepyotoinon

1 - xaunAn, amaAr Bepudmrta, LED avapuévn

2 - yéan BeppdmTa, diodog o€

3 - uwnAA BepudTnta, evepyotroinuévn n 6iodog

3. ATIevepyOTIOINGTE T GUOKEUN TTIOU WETaKIVED TO DIaKoTTn 0N Béon 0.

ENAMOGHKEYZH

MévToTte €MTEETETE GTO TTPOIGV Va KPUWOEI TIPIV aTmd TV avadimAwan kal Tnv amobrikeuan. To Tpoidv 0ag PTTopei va Trapapeivel 1o
kpeBaTi kab '6An Tn Sicipkela Tou £TOug aav pia Gvetn kaTw kouBépTa. AQalpeéaTe atTAd Ta XEIPIOTAPIA Kal aToBnKeUaTE PEXPI TO XEIMWVA.
Edv emBupeite va agaipéaete 1o TTpoidv amd To kpeBAT aag dtav dev To XpnoipoToleiTe, KUAGTE 1} SITAWGTE To XaAapd Kar amoBnkelaTe
0 0¢€ JIa ToAvTa. ATIOQUYETE TN dNUIOUPYia aIXUNPWY TITUXWY GTO TTP0IGV. yia TTapddelypa, Unv 1o amoBnkeleTe kdtw améd dAAa aTolxeia
TIoU PTTopEi va 0dnyaouv o€ KApWn Twv EcwTePIKWY KaAwdiwv Bépuavang.

KAGAPIZMOZ KAl =HPAZH EZAEPIZMOY

To 1poidv utopei va TAUBET ard T Pnxavnua eTeIdH ival EEOTTAICHEVO OE ATTOTTTWWEVO EAEYKTH.

AToouvdEaTE Kal aalpEaTe Eva ) U0 kaAwdia Tpogodoaiag pe EAEyKTEG amd TV TPl (4) yia va amoguvdéaeTe To KaAwSIo
TPOPOd0Tiag TpIv aTmd To TAUCIHO.

AmAwaoTe kai TpoBepudvete To TPoidV yia 15 AetrTa g€ didhupa fmag aamouviol Kal xAlapou vepoU. BeBaiwbeite 611 n Beppokpaaia Tou
vepou eival pikpotepn amd 30 ° C.

+ [\UveTe ToV €uaiabnTo f ATTIO KUKAO yia 2 AeTrTd.

* ZETAUVETE Pe vwTTO XAIapo vepo.

* TeviwoTe amaAd 1o TPoidv aTo apxIkd Tou éyebog.

* =ipavan gTov aépa o€ pia ypauun poUxwv. MH xpnoipoToieite paviahakia pouxwv fi KA kéBe €idoug.

* MHN xpnaipotroleite To TPoidv péxpi va aTeyvwoe TeAiwg!

* MHN o18epwoeTe T0 TPOioV!

TEXNIKA =TOIXEIA MS7419 / MS7420
[Mpotevépevn 10xUG: 60W / 2 x 60W

Taon 1pogodoaiag: 230 V ~ 50/60 Hz

AlaoTaoelg (uwnAi x TAAGTog) cm: 150X80 / 150X160

amoppippaTwy xapTioU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig aTov kado avakUKAwong TAaaTIKwy. H
@Bapuévn GUOKEUN TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAANAO OnEio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY GTOIXEIWY TTIOU TIEPIEXE! KAl
10 OTT0i0 PTTOPET val amoTeAEcouY amelA yia 10 nsl;:_)lﬁd)\)\ov. H nAeKTpIKA GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TPOTTO

Ecppovﬂ(oups 70 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaloUye va TIETATE TIG GUOKEUATIES QTTO XOPTOVI GTOV KABO avaKukAwang
Qv 0T OUCKEUR BpioKovTal pTraTapieg, AuTéG TTPETTEN va agailpeBolv

m— )0TE VO TIEPIOPICTEI N ETTQVAXPNTIHOTIOINGN TNG.
Kall Vol TIETaXTOUV O€ EEXWPIaTO KAdo.
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SLOVENSCINA

PROSIMO, DA POZORNO PREBERITE. POMEMBNA NAVODILA, VZDRZEVAJTE ZA
KASNJO UPORABO.
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave proti
nameravani uporabi ali nepravilnemu ravnanju.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene,
ki niso v skladu s predvideno uporabo. o . _
3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vticnico 230 V ~ 50/60 Hz. Da bi povecali
varnost uporabe, ne vklopite ve¢ elektri¢nih naprav hkrati na en tokokrog.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v blizini. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki ne
poznajo naprave. Opremo ne smejo uporabljati majhni otroci, razen ¢e so starsi ali
skrbniki predhodno nastavili krmilnike ali ¢e so otroci temeljito pouceni, kako varno
upravljati z regulatorji. _ o _ o .
Otroci, mlajsi od treh let, ne morejo uporabljati naprave zaradi pomanjkanja odziva na

regrevanje.
g. (gPOZCJRILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
omejenimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen; ali
znanja o opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. za njihovo varnost ali
za njih. nasvete o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. CiSCenje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, Ce niso starejSi od 8 let in so pod nadzorom. Te naprave ne morejo
uporabljati ljudje, ki niso obcutljivi na toploto, in IJud{e, ki so zelo obCutljivi na vro€ino, ki
se ne morejo odzvati na pregrevanje in ljudje, ki potrebujejo stalno nego.

6. Po uporabi vedno izvlecite vtikac iz vticnice tako, da drzite vtiénico z roko. NE vlecite
za napajalni kabel.

7. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
izpostavlja&te atmosferskim pogojem (dez, sonce itd.) Ali ne uporabljajte v pogojih visoke
vlaznosti (kopalnice, vlazne kampirne hise).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati s strokovnim servisom, da se izognete nevarnosti. .
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali pa naprava ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroCi $ok. Okvarjeno napravo vrnite
v ustrezen servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko izvajajo samo
pooblascena servisna mesta. Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroci resno
nevarnost za uporabnika.

10. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

11. Naprave ali adapterja ne puscajte brez nadzora.

12. Za dodatno zascito je priporoCljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA v elektricnem tokokrogu. V zvezi s tem
se obrnite na elektriCarja. o . .
13. Pazite, da se naprava ali adapter ne zmoci. Ce naprava pade v vodo, takoj potegnite
vtika€ ali adapter iz vti¢nice. Ne priklapljajte rok v vodo, ko je naprava prikljucena na
elektriéno omreZje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen elektricar.

14. Naprave ali adapterja ne uporabljajte z mokrimi rokami.

15. Napravo morate izklopiti vsakic, ko jo odlozite.

166Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer pod prho, v kadi ali nad vodo z
vodq.

17. Ce naprava uporablja elektricno napajanje, je ne prekrivajte, ker lahko povzroCi
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nevarno povecanje temperature in poskodbe naprave. Vedno najprej vstavite vtikac v
vtiCnico v napravi in [Inato v elektricno vticnico.
18. Ne uporabljajte pokrivne plosCe v zloZzenem stanju. V pladenj ne postavljajte zatiCev,
igel in drugih kovinskih predmetov.
9. Ne uporabljajte ponjave, ¢e je mokra ali mokra. Pustite, da je list ohlapno obeSen v
grezraéeyanem prostoru, dokler ni popolnoma suh. o
0. Napajalnega kabla ne postavljajte na ogrevan list. Opreme ne smete zlagati, ko jo
shranite na vrh. Redno preverjajte opremo glede znakov obrabe ali poskodb. Ce se taki
éngki %[" IQprema neustrezno uporabljajo, se pred nadaljevanjem uporabe obrnite na
obavitelja.
21. Shranjujte na suhem mestu. Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na list.
22. Nikoli ne glejte spati z vkloplienim elektricnim listom. Izvlecite vti€ iz vticnice.
23. Nikoli ne l;()rek_rivajte krmilnika. o . .
24. Preden vklopite elektricno plosco, se prepricajte, da je enakomerno porazdeljena.
25. Proizvod se lahko opere v ?ralnem stroju pri temperaturi 30 ° C.. Lahko se pere ro¢no.
Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik. Stikalo ali regulator - regulator ne sme
biti moker med prani'.em, med susenjem pa mora biti kabel v vodoravnem poloZaju, da se
voda ne pretaka v stikalo ali regulator - regulator.
26. Elektricnega lista ne likati!
27. Ta oprema ni namenjena medicinski uporabi v bolniSnicah.
28. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti. o .
29. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami odstranljivih elementov, navedenih v
oznaki opreme.
30. NaP.rave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah ali Ce napravo uporabljate na
?avstgr\{ jivi postelji, preverite, ali se odeja in kabel ne more zatakniti ali napihniti, npr. Na
ecajih.
31. Alaprav_a je opremljena z varovalko, ki Sciti pred prggrevanjem, ki ne sme delovati, Ce
se uporablja v skladu s predvideno uporabo opreme. Ce se varovalka izklopi, naprava
preneh;Tl delovati, opremo je treba vrniti proizvajalcu ali njegovemu zastopniku za
popravilo.

lzdelek: Elektri¢na podloga MS7419 / MS7420

PRED PRVO UPORABO

1. Pred vklopom je treba izdelek razviti in poloziti.

2. Izdelek pritrdite v skladu z navodili v poglavju: Namestitev izdelka na posteljo.

3. Priporocamo, da svoj izdelek preklopite na maksimalno nastavitev za dve do tri ure pred spanjem, nato pa ga 15 minut pred spanjem
skrcite na zeleno temperaturo. Pred spanjem morate izklopiti.

Izdelek namestite na posteljo

1. Postavite izdelek na leZiS¢e z regulatorjem (ali dvema) na koncu glave, vendar proti koncu postelje.

2. Krmilna stikala morajo biti pod spalnim poloZajem normalne Elave.

3. Odvijte vezalne trakove in pod njo polozite trakove, kot je prikazano na diagramih (SI. 1-6).

4. Prepricajte se, da se Zice za ogrevanie ne raztezajo pod blazinami ali visijo na straneh. PodloZite trak pod leZisCe in skozi srednjo
zanko na nasprotni strani (slika 1%. Konec traku pod ustreznim spodn{lm kotom lezi$¢a (sl. 2) podajmo navzgor skozi sredinsko zanko
izdelka (sl. 3) in navzdol pod nasprotni kotom Zimnice in nato skozi s

5. Postopek ponovite na drugem koncu (slika 5).

OPIS NAPRAVE - mehanski krmilnik
1. Regulator temperature 2. Napajalni kabel
3. Posteljnina / odeja / mat 4. Vtiénica za izklop napajalnega kabla pred pranjem

NAVODILA ZA UPORABO - rocni requlator

1. Napajalni kabel rikI&uc’:ite v elektricno vticnico.

(2). A_ktkilvirajte izdelek tako, da premaknete stikalo v polozaj 1/2/3.
- izklop

1 - nizka, nezna toplota, vklju¢ena LED

2 - srednja toplota, diodna

3 - visoka vrocina, dioda na

3. Izklopite napravo, ki premakne stikalo v polozaj 0.

ransko zanko na nasprotni strani izdelka (slika 4) ).
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SHRANJEVANJE

Pred zlaganjem in shranjgvanjem vedno pustite, da se prgizvod ohladi. Va$ izdelek lahko ostane na postelji celo leto kot udobno pod
odejo. Preprosto odstranite kontrole in shranite do zime. Ce Zelite odstraniti izdelek iz postelje, ko ga ne uporabljate, ga zloZite ali
zlozite in shranite v vre¢ko. Izogibajte se nastanku ostrih gub v izdelku; na primer ga ne shranjujte pod drugimi predmeti, ki lahko
povzrocijo upogibanje notranjih ogrevalnih zic.

CISCENJE IN SUSENJE ZRAKA

Izdelek se lahko strojno opere, ker je opremljen s snemljivimi krmilniki.

Izklopite in odstranite en ali dva napajalna kabla s krmilniki iz vtinice (4), da izklopite napajalni kabel pred pranjem.

Izdelek prepognite in namocite 15 minut v blagi milnici in raztopini mlacne vode. Poskrbite, da bo temperatura vode nizja od 30 ° C.
+ Operite na neznem ali nezenem ciklu 2 minuti.

+ Sperite s svezo mla¢no vodo.

* |zdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

+ Susite zra¢no linijo. NE uporabljajte nobenih kljuk ali objemk za oblaila.

+ [zdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

* Izdelka NE likajte!

TEHNICNI PODATKI MS7419 / MS7420

Nazivna mo¢: 60W / 2 x 60W

Napajalna napetost: 230 V ~ 50 / 60Hz

Dimenzije (visoka x $irina) cm: 150X80 / 150X160

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkorisCenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladiscenja.

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za

BHUMATEJTHO npouyutajte BHuMatenHo. BAXHW MHCTPYKUWW, A CE
noaroTBYBATE MO MNOCIIE YNOTPEBA.

1. MpoumTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Npea Aa ro KOpUCTUTE YpedoT W credeTe mm
ynaTcTeata cofpxaHu Bo Hea. [1poM3BOAUTENOT HE € OLATOBOPEH 3a LUTETH
Npean3BuKaHn Co KOPUCTEHE Ha YpeaoT NPOTMB HeroBaTa HaMeHa Wik HeNPaBUTHO
pakyBae.
2. YpepoT e camo 3a fomaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyrm HaMeHU Kou He ce BO
COrfTaCHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. MoBp3eTe ro ypenot camo co 3a3emjeH wrekep o 230 V ~ 50/60 Hz. Co uen ga ce
aronemu 6e36eA4HOCTa Ha KOPUCTEHE, He BKMyYyBajTe MHOTY eNEeKTPUYHN Ypeau
MCTOBPEMEHO Ha efjHO KOSO.
4. bupete ekcTpa BHUMATENHM Kora ro KOpucTuTe ypedoT Kora feuata ce Bo bimauHa.
He nossonysajTe aelata fa c1 Urpaat co ypedoT, He [03BOMyBajTe feLa 1 nuLa ko
He Ce 3ano3HaeHu Co ypedoT Aa ro kopuctat. Onpemara He Tpeba fa ja kopucrart
ManuTe geLa, OCBEH ako KOHTPONOpUTE He Bune NPeTXoaHO NOCTaBEHW Of POAUTENM
WnK cTapatenu, unu aeuara bune TEMENHO HanoXeHw kako 6esbeHo aa ce cnpasat
CO perynaropure.
[elara nog Tpy roguH1 He MOXaT fa ro KopucTar 0Boj ype[ nopaau HeocTaTok Ha
OLroBOp Ha nEerpeBal-be.
5. MPEAYNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aela noctapu og 8
FOAMHU W NLa CO OrpaHnYeHn U3nNYKIL, CEH30PHU UMM MEHTASTHU CMOCOBHOCTY MK
n1ua Kou Hemaart UCKYCTBO WUITK 3Haeke 3a onpemara, ako Toa Ce BpLUM Nof Haa30p Ha
OLTOBOPHO NnLe 3a HMBHaTa Be3begHOCT Mnn M ce AaBa. coBeTu 3a 6e3beaHo
KOpUCTEHE Ha %pe,qOT 1 Ce CBECHM 3a OMacHOCTUTe NOBP3aHu Co Heroata ynotpeba.
[euarta He Tpeba fa cv urpaat co onpemara. YnCcTereTo U 04pXyBaHeTo Ha YpeaoT
He Tpeba fa ro BpLIAT AeLia, OCBEH aKo He ce nocTapy o 8 roauHM U ce HaarneaysaHm.
OBOJ ypea He MOXe a ce KOPUCTU 0f Nyre KoW He Ce YyBCTBUTENHW HA TOMMUHA, U nyre
KOW Ce MHOTY YyBCTBUTESTHW Ha TONMMHA, KOW HE MOXaT Aa OAroBOpaT Ha nperpesarse 1

39



of nyre kou 6apaat nocTojaHa rpuxa.

6. Cekoraw no ynotpeba, 13Bagete ro NPUKIY4YOKOT OF NPUKITYYOKOT CO ApXeke Ha
LUTEKEPOT O pakaTa. HE BreyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NPUKIY4YOKOT W LIENMOT Ypea BO BOAA UM Apyra TEYHOCT.
He ro u3noxysajTe ype4oT Ha aTMOCEPCKM YCIOBM (QOXKA, COHLE, UTH.) Vnun He
ynoTtpebyBajTe BO YCNOBM Ha BUCOKA BIAXHOCT (BakK, BAIAXHM KAMMHU KyKu).

8. MepuoanyHo nposepysajTe ja cocTojbara Ha kabenoT 3a Hanojysare. Ako kabenot 3a
HarojyBake € owTeTeH, Tpeba 4a ro 3aMeHu crnewunjanuanpaH cepeuc 3a aa nsberterte
OnacHocCT.

9. He kopucTeTe ro ypefoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBatbe Unu ypeaoT He paboTu
npaBumnHo. He ro nonpaeajte camnoT ypea, buaejku Moxe fa npeanssuka LWoK. Be
MONWUMe BpaTeTe ro AeMeKTHUOT Yped BO COOABETHUOT CEPBICEH LieHTap 3a NpoBepka
nv nonpaska. CuTte NonpaBk1 MOXe Aa Ce BpLUaT Camo Of OBIACTEHW CEPBUCHN TOYKM.
HenpasunHo 13BpLUeHaTa nonpaska MoXe [a Npean3BuKa Cepro3Ha OnacHoOCT 3a
KOPUCHMKOT.

10. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6rim3nHa Ha 3ananuen matepujan.

11. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu agantepoT NoBp3aH co wTekep 6e3 Hagzop.

12. 3a na 0be3beaute QONONHUTENHA 3aLUTUTa, NPENOPAYNMBO € Aa UHCTanupaTe ypeq
3a npeocrtaHata cTpyja (RCD) co HoMWHanHa npeocTaHata cTpyja Koja He HagMmuHyBa 30
mA BO eNeKTPUYHOTO Kos10. Bo Bpcka co 0Ba, Be MOSIMME KOHTaKTUpa|Te CO enekTpuyap.
13. He po3BonyBajTe ypeoT Unv aganTepoT fa e HaBMnaxHW. AKo ypedoT nagHe BO
BOZJa, BeJHaLL U3BMeYeTe ro NPUKITy4OKOT UM afaanTepoT of NPUKNYYOKOT 3a cTpyja. He
CTaBajTe rv paueTe BO BoAa Kora yge,qOT € MoBp3aH Co enekTpuyHaTa mMpexa. lpen
noBTOpHa ynoTpeba, Taa Mopa fa buae npoBepeHa of KBanuukyBaH enekTpuyap.

14. He pakyBajTe CO ypegoT 1Unu agantepoT CO BaXHU paLle.

15. YpepoT Tpeba fa ce ucknyym cekoj nat kora Ke ro crywtuTe.

16. He kopucTeTe ro ypenot Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha nMpUMep: BO TYLU, BO kada Wiu Hag
CMNB CO BOZA.

17. AKo ypenoT KOpUCTW HanojyBatbe, He ro NoKpuBajTe, buaejkn Moxe ga aosede Ao
OMacHo 3rofiemMyBarbe Ha TemnepaTypara v owTeTyBame Ha ypenot. Cekorall, npeo
CTaBeTe ro NPUKIY4YOKOT BO NPUKITY4OKOT 3a CTpyja BO YPeAoT, a noToa 1 co CTpyja BO
LUTeKep.

18. HepKOpMCTeTe ro NUCTOT 3a NOCTENTHUHA BO NpekrnoneHa coctojba. He cTaBajTe
WIAWYKKW, UTAIK W APYTA METanH1 NpeameT BO NIUCTOT.

19. He kopucTeTe ro NUCTOT ako € BnaxeH unm BnaxeH. OctaBeTe ro NUCTOT 06eCceHu
nabaBo BO NPOBETPEHO Nofpavje ce AOAEKA He e LIENOCHO CyBO.

20. He ctagajte ro kabenot 3a HanojyBame Ha 3arpeaH nucT. . He npeknonyeajte ja
onpemara Kora € noctaBeHa Ha BPBOT 3a BpeMe Ha cknaaupareTo. [posepysajTe ja
onpemara nepuoanyYHoO 3a 3Hauu Ha aberbe UK oLTeTYBaE. AKO TakBUTE 3HaLM U
onpema ce Kopuctar HenpasuiiHO, BE MOMIMME KOHTaKTUpajTe ro BalumoT Jobasysay npeq
[a NPOLOIIKATE [a ro KOpUCTUTE.

21. YyBajTe ro Ha cyBO MeCTO. HuKoraLl He CTaBajTe TeLUKU NpeaMEeTU Ha JIUCTOT.

22. Hukorall He 3acnujTe CO BKNYYeH enekTpudeH nucT. MckyyeTe ro npuknyyvoKoT 3a
CTPpyja Of LUTEKepOT.

23. HuKorall He NOKpKBajTE ro KOHTPOIOPOT.

24. Tpen fa ro BKNyYuTe ENEKTPUYHUOT NUCT, NpoBepeTe Aanu e paMHOMEPHO
pacrnopefeHu, Hema noBpaTeH yaap Unu NpeBnTKyBatbe.

25. [pon3BoA0T MOXKE Aa Ce M1e BO MallMHa 3a neperse npy Temnepatypa og 30 ° C.
Moxe na ce mue co paka. McknyyeTe ro kabenot 3a HanojyBare 1 KOHTPOSIOPOT Npej,
Muerse. [peknHyBay Unu KOHTpOrep - PerynaTopoT He CMee Aa Ce HaBMaxHW 3a Bpeme
Ha NeperEeTo, a 3a BPEME Ha CYLIEHETO Kab;%nm Mopa fa buae Bo Xopu3oHTanHa



nonoxba 3a fja ce ocurypa Aeka Boaarta He Ce BneBa BO NPEeKUHYBAYOT UM KOHTPOMOPOT
- pelr_YnaTopor.

26. He ro nernajte enekTpuyHnOT nmct!

27. OBaa onpemMa He € HaMeHeTa 3a MeauuyHeka ynotpeba Bo 6onHuLmTE.

28. Ypepnot Tpeba aa ce nanaam npes Cknaaupame.

29. YpenoT Moxe Aia Ce KOpUCTM caMO CO TUMOBW OTCTPaHNMBY €NEMEHTN HaBEEHN BO
O3HakaTa Ha onpemara.

30. He kopucTeTe ro ypeoT Ha NpunaroAnvMBm KpeBETW UMK ako YpeaoT ce KOPUCTU Ha
NOABWXEH KPEBET, NpoBepeTe Aanu kebeTo 1 kabenoT He MoXaT Aa ce 3arnaeart Unu
OpaHoBupaar, Ha np. Ha wapku.

31. Ypenot e onpemeH CO 3alTUTHWK 3a 3alUTUTa O nperpeBase, koj He Tpeba aa
paboTu Kora ce KOpKUCTM BO COrNAcHOCT CO NnaHupaHata ynotpeba Ha onpemata. [Jokonky
NPEKMHYBAYOT Ce UCKIyuM, YpeaoT Ke npecTaHe Aa paboTu, onpemara mopa Aa ce BpaTty
Ha NPOU3BOAMUTENOT UMM HErOBUOT NPETCTABHMK 3a NOMpaBka.

lzdelek: Elektri¢na podloga MS7419 / MS7420

MPE[ NMPBATA YNOTPEBA

1. MpownssopoT Tpeba Aa ce ofBMBa 1 Aa Ce CTaBM PaMHO Npej Aa Ce BKITy4M.

2. ®ukeupajTe ro NPoM3BOAOT COpe. yNaTCTBOTO BO rnasa: MecTete Ha NPON3BOAOT Ha KPEBETOT.

3. Bu npenopayyBame fa ro npedpnute NpoU3BOAOT Ha MAKCUMaIHO HUBO Of fiBa [0 TpY Yaca nﬂeg Crnetbe 1 MoToa Aa ro HamanuTe
[0 CakaHOTo 3arpeBatbe 15 MuHyTW npeg ga 3acnuete Bo kpeseT. Mopa ga ro ucknyuute NCKITYYEHO npeg cnvetse.

MecTetbe Ha BaLMOT NPOM3BOA Ha KPEBETOT

1. CtaBeTe ro npou3Bo/0T BP3 AYLLEKOT CO KOHTponepoT (unu aea) Ha HEAD END, Ho koH KpajoT Ha HorapyeTo Ha KpeBeToT.

2. KoHTponHuTe npeknHysayn Tpeba Aa buaat noa nonoxbarta 3a cnvere Ha HopmanHaTa rnasa.

3. OTkayeTe rv neHTUTe 3a BP3yBatbE 11 MPEMeCTeTe M NEHTUTE NOJ KPEBETOT KaKo LUTO e NpukaxaHo Ha Avjarpamute (Cn. 1-6).

4. MNpoBepeTe I rpejHNTE XL Aa He Ce NpoTeraat nog nepHuLFllTe WnK fia BUCaT Had cTpanuTe. MoMuHeTe ja cpefHaTa neHTa nog
DYLLEKOT W HU3 CpefHaTa jamka Ha cnpoTuBHaTa cTpaHa (Cn.1). [oBneyeTe ro kpajoT Ha neHTaTa nof CoOABETHWOT AOMEH arof Ha
AYLUEKOT (CrvKa 2) Harope HW3 LigHTpanHaTa jamka Ha NpoM3BOA0T (Crinka 3) M Hafony nof CNPOTUBHUOT aron Ha AyLUEKOT, a NoToa
npeky CTpaH14YHaTa jamka Ha cnpoTMBHaTa CTpaHa Ha npou3sogoT (Cn. 4 ).

5. MosTopeTe ro 0Boj npoLiec Ha ApyrvoT kpaj (Cnvka 5;).

OPIS NAPRAVE - mehanski krmilnik
1. Regulator temperature 2. Napajaini kabel
3. Posteljnina / odeja / mat 4. Vtiénica za izklop napajalnega kabla pred pranjem

NAVODILA ZA UPORABO - roéni regulator

1. Napajalni kabel ﬁrikl'uéite v elektricno vticnico.

g. Aktkilvirajte izdelek tako, da premaknete stikalo v polozaj 1/2/3.
- izklop

1 - nizka, nezna toplota, vklju¢ena LED

2 - srednja toplota, diodna

3 - visoka vrocina, dioda na

3. Izklopite napravo, ki premakne stikalo v polozaj 0.

Ckragumpatbe

Cexorall 403BOyBajTe MPOU3BOAOT Aa Ce ONafy Npef NPEKMonyBakse 1 ckraauparse. Balwmot npoussoa Moxe fia ocTaHe Ha
KpeBeTOT BO TEKOT Ha LienaTa rouHa kako yAobHo nog kebe. EAHOCTaBHO OTCTpaHyBajTe v KOHTPONUTE U CKNaaupajTe r Ao auMata.
AKo cakaTe Aa ro oTCTpaHuTe NPOW3BOAOT Of KPEBETOT Kora He e Bo ynoTpeba, npespTeTe ro 1nm npeknonete ro nabaso v uyBajTe ro
B Topba. /3berHyBajTe coagaBarbe Ha 0CTpM Habopy BO MPOM3BOAOT; Ha MPUMEP, HE YyBajTe M NoA ApYr NPEAMETU LUTO MOXeE Aa
pe3ynTupaat co CBUTKYBaHE Ha BHATPELLHUTE rPejHN KLy,

YNCTEHE 1 BO3AYLIHA CYLLEHE

[pon3BOAOT MOXeE fia Ce M3MME MaLLVHaTa 3aToa LUTO € OMPEMEH CO OTCTPaHMMBM KOHTPONEPU.

WcknyyeTe ro u oTcTpaHeTe eAeH Uni ABa kabenn 3a Hanojysare CO KOHTPOMNEpH Of WTekepoT (4) 3a Aa ro Uckny4uTe kabenot 3a
HanojyBatb€e Npes NepereTo.

[MpekroneTe ro 1 npecyLunTe ro Npou3BoAoT 15 MuHyTH Bo 6nar canyH 1 Mnaka Boga. YBepeTe ce Aeka TemnepaTtypata Ha Bogata e
nomana oz 30 ° C.

* VI3mujTe ro AEnuKaTHNOT NN HEXEH LNKITYC 2 MUAHYTW.

* VicnnakHeTe BO CBEXa Mraka BoAa.

+ HexHo ncnpxeTe ro npou3BofoT Ha HeroBaTa OpuUriHarHa ronemMuHa.

+ Ce cylum BO3MYXOT Haf NiuHmjaTa 3a obneka. HE kopucTeTe TNk 3a 0breka unn KnnoBm Of, CEKakoB BUA.

+ HE ro kopucTuTe Npon3BoAoT AoAeka He e LienocHo cys!

*HE OCI/IPYBAjTe ro npou3sogoT!
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TEHNICNI PODATKI MS7419 / MS7420
Nazivna mo¢: 60W / 2 x 60W

Napajalna napetost: 230V 50 / 60H

Dimenzije (visoka x Sirina) cm: 150X80 /150X160

Ce rpuxime 3a NpupopHaTa cpeauHa. KapToHCkuTe NakoBKy MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLMKivparse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEHEp 3a nnacTuka. ickopucTeHnoT ypen Tpeba fia ce npeaasae BO COOABETHMOT CKNaanpayky
EyHKT Bupejkn HebeabedHUTe COCTOjKM KO Ce HaoraaT BO YpeoT MoxaT Aa 6uaat 3arpodysatbe 3a cpevHaTa.

NEKTPUYHUOT ypes Tpeba Aa ce npeaae Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOPHa ynoTpeba 1 1CKOpUCTYBakbE.
[Llokonky Bo ypenoT uma Gatepum, Tpeba Aa ce n3Bapart 1 noceGHo Aa ce npefaaat BO CKMAAMPaYKMOT NMYHKT.

BOSANSKI

MOLIMO PROCITAJTE PaZljivo. \GAPZONTERJESLTJRUKCIJE, CUVAJTE ZA KASNIJU
1. Procitajte uputstvo za upotrebu pre koriS¢enja uredaja i pratite uputstva koja se u njoj
nalaze. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu koriStenjem uredaja od njegove
namjene ili nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu sa
namjenom.
3. PoveZite uredaj samo na uzemljenu uti¢nicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Da biste povecali
sigurnost upotrebe, nemojte istovremeno ukljuciti mnoge elektricne uredaje u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite da je koriste deca ili osobe koje nisu upoznati sa
uredajem. Ovu opremu ne bi trebalo da koriste mala deca, osim ako su kontrolori unapred
podeseni od strane roditelja ili staratelja, ili su deca bila detaljno upucena kako da
bezbedno rukuju regulatorom.
Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka odgovora na
pregrijavanje.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe zbog njihove
sigurnosti ili da im je data. savete o bezbednoj upotrebi uredaja i svesni su gpasnosti u
vezi sa njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. CiS¢enje i
odrZzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom.
Ovaj uredaj ne mogu koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu i osobe koje su vrlo
osjetljive na toplinu, koje nisu u stanju odgovoriti na pregrijavanje i osobe koje zahtijevaju
stalnu njegu.
6. Uvek nakon upotrebe izvucite utika€ iz uticnice drzeéi utika¢ rukom. NEMOJTE povlaiti
kabl za napajanje.
7. Nemojte uranjati kabl, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj
atmosferskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) Ili ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kuce).
8. Povremeno proverite stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje o$tecen,
trebalo bi ga zameniti specijalistiCki servis kako bi se izbegao rizik.
9. Nemojte koristiti uredaj sa oste¢enim kablom za napajanje ili uredaj ne radi ispravno. Ne
popravljajte uredaj sami, jer to moze izazvati Sok. Molimo da vratite neispravan uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke mogu obavljati samo
EVl'?‘ét?k”i servisi. Nepravilno izvrSena popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za

orisnika.
10. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.
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11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter spojen na uti¢nicu bez nadzora.

12. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredaja za preostalu
struju (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u elektriénom krugu. U
tom smislu, obratite se elektricaru.

13. Ne dozvolite da se uredaj ili adapter smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikac ili adapter iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj prikljuCen na
elektriénu mrezu. Pre ponovne upotrebe, mora biti provjeren od strane kvalificiranog
elektricara.

14. Ne rukujte uredajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga spustite.

166Nemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tuSem, u kadi ili iznad bazena s
vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze dovesti do opasnog
povecanja temperature i ostecenja uredaja. Uvek prvo umetnite utikaC u uti¢nicu na
uredaju, a zatim napajanje u uticnicu.

18. Nemojte koristiti plafon u preklopljenom stanju. Ne stavljajte igle i druge metalne
predmete u lim.

19. Nemojte koristiti list ako je vlazan ili vlazan. Ostavite list slobodno u prozratenom
prostoru dok se potpuno ne osusi.

20. Ne stavljajte kabl za napajanje na zagrejani list. Nemojte sklapati opremu kada je
postavljena na vrh tokom skladiStenja. Povremeno proverite opremu zbog znakova
habanja ili oStecenja. Ako se takvi znakovi ili oprema koriste nepropisno, obratite se
dobavljacu prije nastavka koriStenja.

21. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na list.

Nikada nemojte spavati sa ukljucenim elektriCnim listom. Iskljucite utikac iz uticnice.

23. Nikada nemojte pokrivati lregulator.

24. Prije ukljuCivanja elektri¢nog lima, pazite da je ravnomjerno raspodijeljen, nema
pregiba ili nabora.

25. Proizvod se moze prati u masini za pranje ve$a na temperaturi od 30 ° C. Moze se
prati rucno. Iskljucite kabl za napajanje i regulator prije pranja. Prekidac ili regulator -
regulator ne sme biti vlazan tokom pranja, a tokom susenja kabl mora biti u horizontalnom
poloZaju kako bi se osiguralo da voda ne teCe u prekidac ili regulator - regulator.

26. Ne glacajte elektricni list!

27. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.

28. Uredaj treba da se ohladi pre skladiStenja.

29. Uredaj se moZe koristiti samo sa vrstama uklonjivih elemenata navedenih u oznaci
opreme.

30. Nemoijte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
krevetu, provjerite da se pokrivac i kabel ne mogu zaglaviti ili naborati, npr. Na Sarkama.
31. Uredaj je opremljen osiguracem koji Stiti od pregrijavanja, koji ne bi trebao raditi kada
se koristi u skladu s namjenom upotrebe opreme. Ako osigurac ispadne, uredaj ¢e prestati
raditi, oprema mora biti vratena proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektriéni prekriva¢ MS7419 / MS7420

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Proizvod se mora rastaviti i poloZiti prije ukljucivanja.

2. Pri¢vrstite proizvod u skladu sa uputstvom u poglavlju: Postavljanje proizvoda na krevet.

3. Preporu€ujemo da prebacite svoj proizvod na maksimalno podeSavanje dva do tri sata prije spavanja, a zatim smanjite na Zeljenu

temperaturu 15 minuta prije spavanja. Morate se iskljuciti prije spavanja.
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Ugradite svoj proizvod na krevet

1. Stavite proizvod na madrac sa kontrolom (il dva) na kraju glave, ali prema podnozju kreveta.

2. Kontrolni prekidaci trebaju biti ispod normalnog polozaja za spavanje glave.

3. Razvucite trake za povezivanje I prodite trake ispod kreveta kao $to je prikazano na dijagramima (SI. 1-6).

4. Uvjerite se da Zice za grijanje ne izlaze ispod jastuka ili vise na bo¢nim stranama. Provucite srednju traku ispod duSeka i kroz srednju
petlju na suprotnoj strani (SI.1). Prodite kraj trake ispod odgovarajuceg donjeg ugla duseka (Sl. 2) kroz sredi$nju petlju proizvoda (SI. 3) i
dole ispod suprotnog ugla duSeka, a zatim kroz boénu petlju na suprotnoj strani proizvoda (Slika 4) ).

5. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (SI. 5).

OPIS UREDAJA - mehanicki kontroler
1. Regulator temperature 2. Kabel za napajanje
3. Posteljina / prekrivac / ofira¢ 4. Uticnica za odspajanje kabla napajanja prije pranja

UPUTSTVA ZA UPOTREBU - ruéni regulator

1. Ukljucite kabl za napajanje u elektricnu uti¢nicu.

2. Aktivirajte proizvod pomicanjem prekidaca u polozaj 1/2/3.
0 - iskljucivanje

1 - niska, njezna toplota, LED uklju¢en

2 - srednja toplota, dioda ukljuena

3 - visoka toplota, dioda uklju¢ena

3. Iskljucite uredaj koji pomice prekida¢ u polozaj 0.

STORING

Uvek ostavite proizvod da se ohladi pre sklapanja i skladiStenja. Va$ proizvod moZe ostati na krevetu tijekom cijele godine kao udoban pod-
deka. Jednostavno uklonite kontrole i pohranite ih do zime. Ako Zelite da proizvod uklonite iz kreveta kada ga ne koristite, okrenite ga ili ga
preklopite i Cuvajte u vrecici. Izbegavajte stvaranje ostrih pregiba u proizvodu; na primer, nemojte ga skladistiti pod drugim stavkama koje
mogu dovesti do savijanja unutrasnjih grejnih Zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moZe strojno prati jer je opremljen odvojivim kontrolerima.

Iskljucite i izvadite jedan ili dva kabla za napajanje sa kontrolerima iz uti¢nice (4) da biste iskljucili kabl za napajanje pre pranja.
Presavijte i natapajte proizvod 15 minuta u blagom sapunu i otopini mlake vode. Vodite raduna da temperatura vode bude ispod 30 ° C.
+ Operite na osjetljivom ili njeznom ciklusu 2 minute.

* Isperite sviezom mlakom vodom.

+ PaZljivo rastegnite proizvod na originalnu veli¢inu.

+ Osusite vazduh preko linije za odecu. NEMOJTE koristiti bilo kakve kvagice ili kop&e za odjecu.

* NE Koristite proizvod dok se ne osusi do kraja!

* NE glacajte proizvod!

TEHNICKI PODACI MS7419 / MS7420
Nominalna snaga: 60W / 2 x 60W

Napon napajanja: 230 VV ~ 50 / 60Hz

Dimenzije (visoka x Sirina) cm: 150X80 / 150X160

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ﬁ&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

MAGYAR
KERJUK KESZULJUK. FONTOS UTASITASOK, KESZULEK A KOVETKEZO
HASZNALATRA.

1. AkészUlék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse a benne talalhatd
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a késziilék rendeltetésszerii hasznalata vagy
a nem megfeleld kezelés miatt okozott karokeért.
2. Akészulék csak haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznaljon més célokra, amelyek
nem felelnek meg a rendeltetésszerl hasznalatnak.
3. Csatlakoztassa a készUléket csak 230 V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz. A hasznalat
biztonsaganak ndvelése érdekében ne kapcsoljon sok elektromos eszkdzt egyszerre egy
aramkorbe.
4. Legyen dvatos, ha a késziléket a kozelben hasznaljak. Ne engedje, hogy a gyerekek
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jatszhassanak a készulékkel, ne engedjék, hogy a gyermekek vagy az ismeretlen
személyek ne hasznaljak. A berendezést nem szabad hasznalni kisgyermekek szaméra,
kivéve, ha a vezérldket a szllk vagy a gondviselék elére meghatéarozték, vagy a
gyermekeket alaposan utasitottak, hogyan kell biztonsagosan kezelni a szabalyozot.
Harom évesnél fiatalabb gyermekek nem hasznalhatjak ezt a készlléket a tulmelegedés
hianya miatt. .
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességi személyek, vagy olyan személyek
hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a felszerelésrél, ha ez egy felel6s
személy feligyelete alatt torténik. biztonsagukért vagy nekik adva. a késztlék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo tippek, és tisztaban vannak a hasznalataval kapcsolatos
veszeélyekkel. A gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készilék tisztitasat és
karbantartasat nem szabad végezni gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
feligyelet alatt allnak. Ezt a készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik nem
érzekenyek a hore, és az emberek, akik nagyon érzékenyek a hdre, akik nem tudnak
reagalni a tUimelegedesre, és akik allandé gondozast igényelnek.
6. A hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbol a foglalat tartasaval. NE huzza
ki a tapkabelt.
7. Ne meritse a kabelt, a dugét és az egész eszkozt vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye
ki a készlléket leégkori kortlményeknek (es6, nap, stb.) Vagy ne hasznéljon magas
paratartalmu korilmények kozott (flirdészobak, nedves kempinghazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sérilt, a veszély
elkertlése érdekében cserélje ki a szakszervizt.
9. Ne hasznalja a készUléket serUlt tapkabellel, vagy ha az eszkdz nem miikddik
megfelelden. Ne javitsa meg a készuléket, mert sokkot okozhat. Kérjuk, hogy a hibas
eszkozt a megfeleld szervizkdzpontba vigye vissza ellendrzés vagy javitas céljabol.
Minden javitast csak hivatalos szervizpont végezhet. A helytelenll végzett javitas komoly
veszeélyt jelenthet a felhasznéld szamara.
10. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.
11. Ne hagyja a készliléket vagy az adaptert felligyelet nélkiil csatlakoztatva az aljzathoz.
12. A tovabbi védelem érdekében tanacsos egy aramaramot (RCD) felszerelni, amelynek
névleges maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t az elektromos aramkorben. Ebben a
tekintetben vegye fel a kapcsolatot egy villanyszerelGvel.
13. Ne engedje, hogy a készulék vagy az adapter nedves legyen. Ha a készulék a vizbe
esik, azonnal huzza ki a dugot vagy az adaptert a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a vizbe,
ha a készllék csatlakozik a halézathoz. Az Ujrafelhasznalas el6tt azt szakképzett
villanyszerel6nek kell ellendriznie.
14. Ne kezelje a készuléket vagy az adaptert nedves kézzel.
15. A készuleket minden kikapcsolaskor ki kell kapcsolni.
16. Ne hasznélja a keszlléket viz kdzelében, példaul: a zuhanyzdban, a kadban vagy a
medence felett vizzel.
17. Ha a készulék tapegységet hasznal, ne takarja el, mert a hémérseklet és a készilek
karosodasahoz vezethet. Mindig el6szor helyezze be a dugét a készllék haldzati
aljzataba, majd a halézati csatlakozébaljzatba.
18. Ne hasznalja az 4gynem(it hajtogatott allapotban. Ne tegyen csapokat, tiket és egyeb
fémtargyakat a lapba.
19. Ne hasznalja a lapot, ha nedves vagy nedves. Hagyja a lapot lazan Iélegzett helyen,
amig teliesen megszarad.
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20. Ne tegye a tapkabelt melegitett lapra. Ne Usse 0ssze a berendezést, ha a tarolas soran
a tetejére kertl. Ellendrizze a berendezést rendszeresen a kopés vagy sérilés jelei miatt. Ha
az ilyen jeleket vagy berendezéseket helytelenil hasznélja, kerjlk, forduljon a szallitdjahoz,
miel6tt folytatja a hasznalatat.

21. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a lapra.

22. Soha ne menjen aludni az elektromos lap bekapcsolasaval. Hizza ki a haldzati
csatlakozot a konnektorbdl.

23. Soha ne takarja le a vezérlét.

24. Miel6tt bekapcsolna az elektromos lapot, gy6z6djon meg rola, hogy egyenletesen el van-
e osztva, nincsenek rancok vagy hajtasok.

25. A terméket mosogépben 30 ° C hdmérsékleten lehet mosni. Kézzel moshatd. A mosés
elétt huzza ki a tapkabelt és a vezérlét. Kapcsol6 vagy vezeérld - a moso6 kozben a
szabalyoz6 nem lehet nedves, és a széritas soran a vezetéknek vizszintes helyzetben kell
lennie annak érdekében, hogy a viz ne aramoljon a kapcsoloba vagy a szabalyozoba - a
szabalyozoba.

26. Ne vasalja az elektromos lapot!

27. Ez a berendezés nem kérhazi orvosi hasznélatra készllt.

28. A készuléket tarolas el6tt le kell hiteni.

29. A készillék csak a berendezés jelolésében meghatérozott cserélhetd elemtipusokkal
hasznélhatd.

30. Ne hasznalja a késztléket allithatd agyakon, vagy ha a készuléket allithatd agyon
hasznélja, ellendrizze, hogy a takard és a kabel nem ragadt-e vagy hullamozna, pl.

31. A készulek tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva, amely nem miikodhet, ha a
készulek rendeltetésszerl hasznalatat hasznélja. Ha a biztositék elindul, a készilék leall, a
berendezést vissza kell kiildeni a gyartonak vagy képviselGjének javitasra.

Termék: Elektromos takaré alatét MS7419 / MS7420

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. A bekapcsolas el6tt a terméket ki kell huzni és le kell fektetni.

2. Rogzitse a terméket a kovetkezd fejezetben leirtak szerint: A termék felszerelése az agyra.

3. Javasoljuk, hogy a lefekvés eldtt két-harom oraig kapcsolja be a kész(iléket a maximalis értékre, majd 15 perccel az agyba valé belépés
elétt csokkentse a kivant hébeallitast. Az alvas el6tt ki kell kapcsolnia.

Atermék felszerelése az agyra

1. Helyezze a készliléket a matracra a vezérldvel (vagy kettével) a HEAD END-nal, de az agy labanak vége felé.

2. A vezérlé kapcsoloknak a normal fej alatti pozicié alatt kell lennitik.

3. Huzza ki a nyakkenddszalagokat, és adja at a szalagokat az agy alatt, az abrak szerint (abra 1-6).

4. Gy6éz8djon meg réla, hogy a fiitkabelek nem nyulnak parnak ala, vagy nem légnak az oldalak felett. Vezesse at a kozépsoé
nyakkendoszalagot a matrac alatt és a k6zépsé hurokon keresztlil az ellenkezé oldalon (1. abra). A szalagot a matrac megfelel6 alsé sarka
ala kell helyezni (2. abra) a termék kozépsd hurokjan (3. abra) és a matrac ellenkezd sarkaban, majd a termék ellenkezd oldalan 1évé
oldals6 hurokban (4. abra). ).

5. Ismételje meg ezt a folyamatot a masik végeén (5. abra).

ABERENDEZES LEIRASA - mechanikus vezérlés
1. Hémérséklet szabalyozd 2. Tapkabel
3. Agynem(i / takard / szényeg 4. Csatlakoztassa a tapkabelt a mosas elétt

UZEMELTETESI UTMUTATO - kézi vezérlés

1. Csatlakoztassa a tapkabelt egy elektromos aljzathoz.

2. Aktivalja a terméket ugy, hogy a kapcsolét 1/2/3 allasba mozgatja.
0 - kikapcsolas

1 - alacsony, gyengéd hé, LED vilagit

2 - kbzepes ho, dioda

3 - magas hé, dioda

3. Kapcsolja ki a készlléket, amely a kapcsolot 0-ra allitja.

TAROLASA
Mindig engedije, hogy a termék leh(iljon, miel6tt dsszecsukja és tarolja. A termék egész évben kényelmes agyon maradhat az &gyon.
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Egyszer(ien tavolitsa el a vezérléket és tarolja Télig. Ha nem kivanja eltavolitani a terméket az agybdl, hajtsa fel vagy lazitsa meg, és
tarolja egy zsakban. Kertilje az éles gyirédéseket a termékben; Példaul ne tarolja mas targyak alatt, amelyek a bels fiitdvezetékek
hajlitasat eredményezhetik.

TISZTITAS ES LEGZITES

A készillék moshatd, mert levehet6 vezéridkkel van felszerelve.

Huzza ki a tapkabelt a konnektorbol (4), és hlizza ki a tapkabelt a tapkabelrél a mosas el6tt.

/:;\ 0terrcnéklet 15 percig enyhe szappannal és langyos vizzel oldjuk meg, és elékészitsiik. Gy6z8djon meg arrél, hogy a viz hémérséklete
° C alatt van.

+ 2 percig mossa le a finom vagy gyengéd ciklust.

+ Oblitse le friss, langyos vizzel.

+ Ovatosan nyissa ki a terméket eredeti méretére.

+ Szaritson ruhat egy ruhaszaron. NE hasznaljon semmilyen ruhanemdit.

* NE hasznalja a terméket addig, amig teliesen megszarad!

+ NE vasalja a terméket!

MUSZAKI ADATOK MS7419 / MS7420

Kijelolt teljesitmény: 60W / 2 x 60W

Tapfesziiltség: 230 V ~ 50 / 60Hz

Méretek (nagy x szélesség) cm: 150X80 / 150X160

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a gépben levok veszélz_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kornzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

X Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

az elemek vannak a gépben, ki kell
I

LUE HUOLELLISESTI. TARKEITA KAYTTOOHJEITA, PYSAYTA KAYTTOON.

1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa ja noudata sen ohjeita. Valmistaja ei ole .
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttamisesta sen kayttotarkoitukseen tai
virheelliseen kasittelyyn. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia. .
3. Kytke laite vain 230 V ~ 50/60 Hz: n maadoitettuun pistorasiaan. Ala lisda monta
sahkolaitetta samanaikaisesti yhteen piiriin kayton turvallisuuden lisaamiseksi.
4.Ole erit?/isen varovainen, kun kaytat laitetta, kun lapset ovat Iahella. Ala anna lasten
leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitteen kayttoa,
kayttaa sita. Pienet lapset eivat saa kayttaa laitetta, ellei vanhempien tai huoltajien ennalta
asettamia ohjaimia tai lapsia on opetettu perusteellisesti kasittelemaan valvojia.
Alle 3-vuotiaat lapset eivat voi kayttga laitetta, koska ylikuumenemiseen ei ole reagoitu.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on rajoitettu
fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa _
laitteesta, jos tama tapahtuu vastuuhenkilon valvonnassa heidan turvallisuudestaan [tai
heille annetaan. vinkkeja laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon
liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteiden kanssa. Laitteen puhdistusta j
huoltoa ei tule suorittaa lapset, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja heita valvotaan. Tata laitetta
ei voi kayttaa ihmiset, jotka eivat ole lampoherkkia, ja ihmisia, jotka ovat erittain herkkia
Iﬁn_][mélle, jotka eivat pysty vastaamaan ylikuumenemiseen ja jotka tarvitsevat jatkuvaa

oitoa. -
6_.r{rr_otﬁ pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistoketta kadelld. ALA veda
virtajohtoa. .
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta ilmakehan olosuhteisiin (sade, aurinko jne.) Tai ala kayta korkeassa kosteudessa
gky_llpyhuoneet, kosteat leirintaalueet).

. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee vaihtaa
ko&ayslgnqksella, jotta valtetaan vaara. S .
9. Ala kayta laitetta vahingoittuneella virtajohdolla tai laite ei toimi kunnolla. Al korjaa
|aitetta itse, koska se voi aiheuttaa shokkia. Palauta viallinen laite asianmukaiseen
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huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain
valtyutetut huoltoliikkeet. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vakavan vaaran.
10. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
11. Ala jata laitetta tai sovitinta pistorasiaan ilman valvontaa.
12. Lisasuojauksen aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkovirrassa
jaannosvirta (RCD), jonka nimellisjannite ei ylita 30 mA. Ota tassa yhteydesséa yhteytta
sahkoasentajaan. )
13. Ald anna laitteen tai sqyittimen kastua. Jos laite putoaa veteen, veda pistoke tai sovitin
valittdmasti pistorasiasta. Ala laita kasia veteen, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen
uudelleenkayttoa patevan sahkoasentajan on tarkistettava se.
14. Al kasittele laitetta tai sovitinta marilla kasilla.
15. L aite on kytkettava pois paalta aina, kun se asetetaan alas.
1 I6 AIé\| k|<|€1yté aitetta veden lahella, esimerkiksi suihkussa, kylpyammeessa tai altaan
ylapuolella.
17. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa vaaralliseen
lampatilan nousuun ja laitteen vaurioitumiseen. Aseta pistoke aina ensin laitteen
pistorasiaan ja sitten pistorasiaan,
18. Ala kayta vuoteita taitettuna. Ala laita levyihin neuloja, neuloja ja muita metalliesineita.
19. Ala kayta levya, jos se on marka tai kostea. Jata arkki I0ysasti tuuletettuun tilaan,
kunnes se on taysin kuivunut. )
20. Ala aseta virtajohtoa lammitetylle levylle. Ala taita laitetta, kun se asetetaan paalle
varastoinnin aikana. Tarkasta laite sdannollisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos
tallaisia Imerkkeja tai laitteita kaytetaan vaarin, ota yhteytta toimittajaan ennen kuin jatkat
sen kayttos. o o
21. Sailyta kuivassa paikassa. Ala koskaan aseta arkille kovia esineita.
22. Ala koskaan mene nukkumaan, kun sahkoinen arkki on paalla. Irrota pistoke
gisto,ra_siasta. o

3. Ala koskaan peita ohjainta. _ i _ o
24. Ennen kuin kytket sahkolevyn paalle, varmista, etta se on jakautunut tasaisesti, ei ole
kiskoja tai taitoksia. o . o
25.Tuote voidaan pesta pesukoneessa lampotilassa 30 ° C.. Voidaan pesta kasin. Irrota
virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain - saadin ei saa olla marka pesun aikana,
ja kuivauksen aikana johto on vaakasuorassa, jotta vesi ei paase virtaamaan kytkimeen tai
ohjaimeen - saatimeen.
26. Al silita sahkoista levyal
27. Tama laite ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen kayttdon sairaaloissa.
28. Laitteen tulee jaahtya ennen varastointia.
29. Laitetta voidaan kayttaa vain sellaisilla irrotettavilla elementeilla, jotka on maaritelty
laitteen merkinnassa.
30. Ala kayta laitetta saadettavissa vuoteissa tai jos laitetta kaytetaan saadettavalla
sangylla, tarkista, etta peitto ja johto eivat paase juuttumaan tai aallotukseen, esim.
Saranoihin.
31. Laite on varustettu ylikuumenemista suojaavalla sulakkeella, joka ei saa toimia, kun
sita kaytetaan laitteen kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos sulake laukeaa, laite lakkaa
toimimasta, laite on palautettava valmistajalle tai sen edustajalle korjausta varten.

Tuote: Sahkdinen peitepohja MS7419 / MS7420

ENNEN ENSIMMAISEN KAYTTOA

1. Tuotteen on oltava avattu ja tasainen, ennen kuin kaynnistat sen.

2. Kiinnita tuote luvun ohjeiden mukaisesti: Tuotteen asentaminen sankyyn.

3. Suosittelemme, etté vaihdat tuotteen maksimiasetukseen kaksi tai kolme tuntia ennen nukkumaanmenoa ja vahennét sitten
haluamasi lampo6asetuksen 15 minuuttia ennen kuin paéset nukkumaan. Sinun on kytkettava virta pois paalta ennen nukkumista.
Tuotteen asentaminen sénkyyn
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1. Aseta tuote patjaan ohjaimella (tai kahdella) HEAD END -asennossa mutta kohti séngyn jalkaa.

2. Ohjauskytkinten tulee olla normaalin pa&n nukkumisasennon alapuolella.

3. Irrota kiinnitysnauhat ja siirra teipit sangyn alla, kuten kuvissa (Kuva 1-6).

4. Varmista, efté lammityskaapelit eivat ulotu tyynyjen alle tai ripustaa sivujen yli. Siirré keskimméinen sidosnauha patjan alle ja
keskiosan lapi vastakkaisella puolella (kuva 1). Siirré nauhan loppupaata patﬂ'an vastaavan alareunan alle (kuva 2) tuotteen
Eeskisilmukan l&pi (kuva 3) ja alaspéin patjan vastakkaisessa kulmassa ja sitten sivun silmukassa tuotteen vastakkaisella puolella (kuva

5. Toista tamé prosessi toisessa paassa (kuva 5).

LAITTEEN KUVAUS - mekaaninen ohjain
1. Ldmpétilansaadin 2. Virtajohto
3. Vuodelevy / peite / matto 4. Liitanta, jotta virtajohto irrotetaan ennen pesua

KAYTTOOHJE - manuaalinen ohjain

1. Kytke virtai'ohto pistorasiaan.

2. Aktivoi tuote siirtdmalla kytkin asentoon 1/2/3.
0 - sammutus

1 - alhainen, lempea Iémﬁ)é, LED palaa

% 1a

keskilampd, diodi paa
3. Sammuta laite, joka siirtaa kytkimen asentoon 0.

korkea lampd, diodi paalla

SAILYTTAMINEN

Anna tuotteen {ééhtyé aina ennen taittamista ja séilytysta. Tuotteesi voi pysya sdngyssa ympari vuoden miellyttdvana huopana.

Yksinkertaisesti poista ohjaimet ja séilyté talvella. Jos haluat poistaa tuotteen sangystasi, kun sita ei kaytetd, rullaa tai taita se 10ysasti ja

sailyta ppssiin.ﬂ\ﬁalté teravien ryppyjen syntymista tuotteeseen; esimerkiksi &la s'aﬁyté sitd muissa kohteissa, jotka voivat johtaa
sisapuolisten lammitysjohtojen taivuttamiseen.

PUHDISTUS JA ILMAN KUIVAUS

Tuote voidaan pesta koneella, koska se on varustettu irrotettavilla satimilla.

Irrota virtajohto ja irrota virtajohto pistorasiasta (4) irrottamalla virtajohto ennen pesua.

Taita tuote esille 15 minuutin ajan miedolla saippualla ja haalealla vedelld. Varmista, etté veden lampétila on alle 30 ° C.
* Pese herkalla tai helldvaraisella syklilld 2 minuutin ajan.

+ Huuhtele tuoreessa haaleassa vedessé.

* Vie tuote varovasti alkuperaiseen kokoonsa.

+ Kuiyaa vaatetuslinjalla. ALA kayta mink&anlaisia vaatteita.

+ ALA kéyta tuotetta ennen kuin se on taysin kuiva!

+ ALAsilita tuotettal

TEKNISET TIEDOT MS7419 / MS7420
Nimetty teho: 60W / 2 x 60W

Tulojannite: 230 V ~ 50 / 60Hz

Mitat (korkea x leveys) cm: 150X80 / 150X160

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamét vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

NEDERLANDS

LEES ZORGVULDIG DOOR. BELAI\(I;GEIEIIEJ{IGIEKINSTRUCTIES, BLIJF VOOR LATER
1. Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies die
erin staan. De fabrikant is niet aansErakeIijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat tegen het beoo%de gebruik of onjuist gebruik. . .
2. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor andere
doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het bedoelde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact van 230 V ~ 50/60 Hz. Om de
veiligheid van het gebruik te vergroten, schakel niet veel elektrische apparaten tegelijkertijd
in op één circuit.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat giebruikt wanneer kinderen in de buurt
zijn. Sta niet toe dat kinderen met het apparaat spelen, zorg ervoor dat kinderen of personen
die niet bekend zijn met het apparaat het ook gebruiken. Het apparaat mag niet door jonge
kinderen worden gebruikt, tenzij de controllers vooraf zijn ingesteld door ouders of
verzorgers, of kinderen grondig zijn geinstrueerd over hoe de regelaars veilig moeten
worden behandeld. . _ _
Kinderen jonger dan drie jaar kunnen dit apparaat niet gebruiken vanwege een gebrek aan
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respons op oververhitting.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of aan hen gegeven. tips voor een veilig
gebruik van het apparaat en zijn op de hoogte van de gevaren die aan het gebruik ervan
zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud
van het apdparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en onder toezicht staan. Dit apparaat kan niet worden gebruikt door mensen die niet
gevoelig zijn voor warmte, en mensen die erg gevoelig zijn voor warmte, niet in staat zijn te
reageren op oververhitting en door mensen die constante zorg nodig hebben.
6. Verwijder altijd na gebruik de stekker uit het stopcontact door de aansluiting met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon,
enz.) Of gebruik het niet in omstandigheden met hoge luchtvochtigheid (badkamers,
vochtige kampeerhokken). _ _
8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of het apparaat werkt niet
correct. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het
defecte apparaat naar het juiste servicecentrum voor inspectie of reparatie. Alle reparaties
mogen alleen door geautoriseerde servicepunten worden uitgevoerd. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.
10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
1 .hlt_aat het apparaat of de adapter die op het stopcontact is aangesloten niet onbeheerd
achter.
12. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een Tlaardlekschakelaar (RCD)
met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het elektrische circuit te
installeren. Neem in dit verband contact op met een elektricien.
13. Zorg dat het apparaat of de adapter niet nat wordt. Als het apsparaat in het water valt,
trekt u onmiddellijk de stekker of de adapter uit het stopcontact. Steek geen handen in
water als het apparaat op het lichtnet is aangesloten. Voor hergebruik moet het worden
%econtroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

4. Raak het apparaat of de adapter niet aan met natte handen.
15. Het apﬁaraat moet worden uitgeschakeld telkens wanneer u het neerlegt.
16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: in de douche, in de
badkuip of boven het bassin met water.
17. Als het apparaat stroom gebruikt, dek het dan niet af, want dit kan leiden tot een
ﬁevaarlijke temperatuurstijging en schade aan het apparaat. Steek altijd eerst de stekker in

et stochntact in het apparaat en vervolgens de stroomtoevoer naar het stopcontact.
18. Gebruik het laken niet in gevouwen toestand. Steek geen spelden, naalden en andere
metalen voorwerpen in het vel.
19. Gebruik het blad niet als het nat of vochtig is. Laat het vel losjes in een geventileerde
ruimte hanﬂen totdat het helemaal droog is.
20. Plaats het netsnoer niet op een verwarmde plaat. . Vouw de apparatuur niet wanneer
deze tijdens opslag op de bovenkant wordt geplaatst. Controleer de apparatuur regelmatig
op tekenen van slijtage of beschadiging. Als dergelijke tekens of apparatuur verkeerd
worden gebruikt, neem dan contact op met uw leverancier voordat u doorgaat met het
8ebruik ervan. .

1. Bewaren op een droge plaats. Plaats nooit zware voorwerpen op het blad.
22. Ga nooit slapen met de elektrische plaat |Qgeschakeld. Trek de stekker uit het
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stopcontact.

23. Dek de controller nooit af.

24. Controleer voordat u de elektrische plaat inschakelt of deze gelijkmatig is verdeeld, er
geen knikken of vouwen zijn.

5. Het product kan in een wasmachine bij een temperatuur van 30 ° C worden
gewassen. Kan met de hand worden gewassen. Koppel het netsnoer en de controller los
voor het wassen. Schakelaar of regelaar - de regelaar mag tijdens het wassen niet nat
worden en tijdens het drogen moet het snoer horizontaal staan llom ervoor te zorgen dat
het water niet in de schakelaar of regelaar stroomt - de regelaar.

26. Strijk de elektrische plaat niet!

27. Dit apparaat is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

28. Het apparaat moet voor opslag afkoelen.

29. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten verwijderbare elementen die
Z|6n aangel?(even in de apparatuurmarkering. _

30. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of als het apparaat wordt gebruikt op
een verstelbaar bed, controleer dan of de deken en het koord niet kunnen vast komen te
zitten of gegolfd kunnen worden, bijv. Op scharnieren.

31. Het apparaat is uitgerust met een zekering die beschermt te%en oververhitting, wat
niet zou werken als het wordt gebruikt in overeenstemming met het beoogde gebruik van
de a{)paratuur. Als de zekering uitschakelt, stopt het apparaat met werken, de apparatuur
moet worden teruggestuurd naar de fabrikant of diens vertegenwoordiger voor reparatie.

Product: Elektrische dekenonderlaag MS7419 / MS7420

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Het product moet worden uitgevouwen en viak worden gelegd voordat het wordt ingeschakeld.

2. Bevestig het product volgens de instructies in hoofdstuk: Uw product op het bed monteren. )

3. We raden u aan om uw groduct twee tot drie uur voor het naar bed gaan op de maximale stand te zetten en vervolgens 15 minuten
voordat u in bed gaat tot 15 minuten naar uw gewenste kookstand te gaan. U moet UlTschakelen voordat u slaapt.

Uw Froduct op het bed monteren

1. Plaats het product op de matras met de controller Hof twee) aan het hoofdeinde, maar in de richting van het voeteneind van het bed.
2. De bedieningsschakelaars moeten zich onder de slaapstand van de normale hoofd bevinden.

3. Rol de kabelbinders uit en pas de banden onder het bed door, zoals weergegeven in de diagrammen_éAfb.1-_6 . ]

4. Zorg ervoor dat de verwarmingsdraden niet onder kussens uitsteken of over de zijkanten hangen. Leid de middelste stroplint onder
de matras en door de middelste Ius aan de andere kant (fig.1). Haal het uiteinde van de tape onder de corresponderende onderste
hoek van de matras (Fig. 2) door de middelste lus van het product (Fig. 32 en naar beneden onder de tegenoverliggende hoek van de
matras en vervolgens door de zijlus aan de andere kant van het product (Fig 4 ).

5. Herhaal dit proces aan het andere uiteinde (Fig. 5).

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT - mechanische regelaar
1. Temperatuurregelaar 2. Netsnoer
3. Laken / deken [ mat 4. Contact voor het loskoppelen van het netsnoer voor het wassen

GEBRUIKSAANWIJZING - handmatige bediening

1. Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

2. Activeer het product door de schakelaar naar positie 1/2/3 te bewegen.
0 - Uitschakelen

1 - lage, zachte warmte, LED aan

2 - matig vuur, diode aan

3 - hoog vuur, diode aan

3. Schakel het apparaat uit dat de schakelaar naar positie 0 verplaatst.

OPSLAAN

Laat het Broduct altiid afkoelen voordat u het vouwt en opbergt. Uw product kan het hele jaar door op het bed liggen als een
comfortabele onderd-deken. Verwijder ?ewoon de bedieningselementen en sla deze op tot de winter. Als u het product uit uw bed wilt
verwiﬂ'deren wanneer u het niet gebruikf, rol of vouw het dan losjes en bewaar het in een zak. Vermijd het maken van scherpe vouwen
in het product; bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere items die kunnen resulteren in het buigen van de interne verwarmingsdraden.

909/5000

SCHOONMAKEN & LUCHT DROGEN

Het product kan in de machine worden gewassen omdat het is uitgerust met afneembare controllers.

Ontkogpel en verwijder een of twee netsnoeren met controllers uit aansluiting (4) om het netsnoer los te maken voor het wassen.
Vouw het product ?edurende 15 minuten voor en laat het weken in een oplossing van milde zeep en lauw water. Zorg ervoor dat de
watertemperatuur lager is dan 30 ° C.

+ Was gedurende 2 minuten op de delicate of zachte cyclus.

+ Spoel'in vers lauw water. 51



+ Trek het product voorzichtig uit tot het oorspronkelijke formaat.

* Luchtdroog boven een waslijn. Gebruik GEEN was nuPers of clips van welke aard dan ook.
* Gebruik het product NIET totdat het helemaal droog is!

+ Strijk het product NIET!

TECHNISCHE GEGEVENS MS7419 / MS7420
Nominaal opgenomen vermo en 60W /2 x 60W
Voedingsspanning: 230 V ~ 50/60

Afmetingen (hoge x breedte) cm: 150X80 /150X160

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

MOLIMO PROCITAJTE Pazljivo. VAZNE UPUTE, CUVAJTE ZA KASNIJU UPORABU.
1. ProCitajte upute za uporabu prije uporabe uredaja i slijedite upute koje se u njemu nalaze.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu koriStenjem uredaja od njegove namjene ili
nepravilnog rukovanja.
2. Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s namjenom.
3. Spojite uredaj samo na uzemljenu utinicu od 230 V ~ 50/60 Hz. Kako biste povecali
sigurnost uporabe, ne ukljuCujte vise elektriCnih uredaja istovremeno u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti
djeci da se igraju s uredajem, ne dopustite da je koriste djeca ili osobe koje ne poznaju
uredaj. Ovu opremu ne bi smjela koristiti djeca, osim ako su kontrolori unaprijed postavljeni
od strane roditelja ili skrbnika, ili su djeca bila temeljito upu¢ena kako se sigurno rukovati s
regulatorima.
Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka odgovora na
pregrijavanje.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe za njihovu sigurnost ili da im
se daju. savjete o sigurnom koristenju uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju
izvoditi djeca ako nisu stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom. Ovaj uredaj ne mogu
koristiti osobe koje nisu osjetljive na toplinu i osobe koje su vrlo osjetljive na toplinu, koje ne
mogu reagirati na pregrijavanje i osobe koje zahtijevaju stalnu njegu.
6. Uvijek nakon uporabe izvucite utika€ iz uti¢nice drzeCi utika¢ rukom. NEMOJTE povlaciti
kabel za napajanje.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj
atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) Ili ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kuce).
8. Povremeno provjerite stanje mreznog kabela. Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga
zamijeniti specijalizirana servisna sluzba kako bi se izbjegla opasnost.
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim kabelom ili uredaj ne radi ispravno. Ne popravljajte
uredaj sami, jer to moze izazvati Sok. Molimo, vratite neispravan uredaj u odgovarajuci
servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smije obavljati samo ovlasteno
ieryis_nko mjesto. Pogresno izvedena popravka moze uzrokovati ozbiljnu opasnost za

orisnika.

10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.




11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter spojen na utinicu bez nadzora.

12. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuéuje se ugraditi uredaj za zastitu od
preostale struje (RCD) s nazivnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA u elektricnom
krugu. U tom smislu, molimo kontaktirajte elektri¢ara.

13. Ne dopustite da se uredaj ili adapter smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikac ili adapter iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj prikljucen na elektricnu
mreZu. Prije ponovne uporabe, mora ga provijeriti kvalificirani elektriCar.

14. Ne rukujte uredajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga spustite.

16(.1Nemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tuSem, u kadi ili iznad bazena s
vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga prekrivati, jer to moze dovesti do opasnog
povecanja temperature i ostecenja uredaja. Uvijek najprije umetnite utikac u utiCnicu na
uredaju, a zatim napajanje u mreznu uticnicu.

18. Nemojte koristiti plahtu u preklopljenom stanju. Ne stavljajte igle i druge metalne
predmete u plahtu.

19. Nemojte koristiti plahtu ako je mokra ili vlazna. Ostavite plahtu labavo u prozracenom
prostoru dok se potpuno ne osusi.

20. Ne stavljajte kabel za napajanje na zagrijan list. Nemojte sklopiti opremu kada je
stavite na vrh tijekom skladiStenja. Povremeno provjeravajte opremu zbog znakova
istroSenosti ili osteCenja. Ako se takvi znakovi ili oprema koriste nepropisno, obratite se
svom dobavljacu prije nastavka uporabe.

21. Cuvajte na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na plahtu.

22. Nikada nemojte spavati s ukljuCenim elektricnim listom. Izvucite utikac iz utiCnice.

23. Nikada nemojte prekrivati lregulator.

2|4 Pbrije ukljuCivanja elektricnog lima, pazite da je ravnomjerno rasporeden, nema pregiba
ili nabora.

25. Proizvod se moze prati u perilici na temperaturi od 30 ° C.Prije pranja iskljuCite kabel za
napajanje i regulator. Prekidac ili regulator - regulator ne smije biti viazan tijekom pranja, a
tijekom susenja kabel mora biti u vodoravnom polozaju kako bi se osiguralo da voda ne
tece u prekidac ili regulator - regulator.

26. Ne glacajte elektricni list!

27. Ova oprema nije namijenjena za medicinsku uporabu u bolnicama.

28. Prije skladistenja uredaj se mora ohladiti.

29. Uredaj se moze koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata navedenih u oznaci
opreme.

30. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
krevetu, provjerite da se pokrivac i kabel ne mogu zaglaviti ili naborati, npr. Na Sarkama.
31. Uredaj je opremljen osiguracem koji Stiti od pregrijavanja, a koji ne bi trebao raditi ako
se koristi u skladu s namjenom opreme. Ako osigurac ispadne, uredaj Ce prestati raditi,
oprema mora biti vracena proizvodacu ili njegovom zastupniku na popravak.

Proizvod: Elektri¢ni prekriva¢ MS7419 / MS7420

PRIJE PRVE UPORABE

1. Proizvod se mora rasklopiti i poloZiti prije ukljucivanja.

2. Proizvod pri¢vrstite u skladu s uputama u poglavlju: Postavljanje proizvoda na krevet.

3. Preporu¢amo da svoj proizvod prebacite na maksimalno 2 do 3 sata prije spavanja, a zatim smanjite na Zeljenu temperaturu 15 minuta
prije spavanja. Prije spavanja morate se iskljuciti.

Ugradite svoj proizvod na krevet
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1. Stavite proizvod na madrac s regulatorom (ili dva) na kraju glave, ali prema podnoZju kreveta.

2. Kontrolni prekidaci trebaju biti ispod normalnog polozaja za spavanje glave.

3. Odvijte vrpce i prodite trake ispod kreveta kao sto je prikazano na dijagramima (SI. 1-6).

4. Uvjerite se da zice za grijanje ne izlaze ispod jastuka ili vise preko stranica. Provucite srednju traku ispod madraca i kroz srednju petlju
na suprotnoj strani (SI. 1). ZavrSite traku ispod odgovarajuéeg donjeg kuta madraca (Sl. 2) kroz sredinju petlju proizvoda (SI. 3) i dolje
ispod suprotnog kuta madraca, a zatim kroz bo¢nu petlju na suprotnoj strani proizvoda (Slika 4) ).

5. Ponovite ovaj postupak na drugom kraju (SI. 5).

OPIS UREDAJA - mehanicki kontroler
1. Regulator temperature 2. Kabel napajanja
3. Posteljina / pokriva¢ / otira¢ 4. Uti¢nica za odspajanje mreznog kabela prije pranja

UPUTE ZA UPORABU - ruéni regulator

1. Ukljucite kabel za napajanje u elektriénu uticnicu.

2. Aktivirajte proizvod pomicanjem prekidaca u polozaj 1/2/3.
0 - isklju¢ivanje

1 - niska, njezna toplina, svijetli LED

2 - srednja toplina, dioda uklju¢ena

3 - visoka toplina, dioda uklju¢ena

3. Iskljucite uredaj koji pomice prekida¢ u polozaj 0.

CUVANJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Va$ proizvod moze ostati na krevetu tijekom cijele godine kao udoban
pod-pokrivag. Jednostavno uklonite kontrole i pohranite ih do zime. Ako proizvod Zelite izvaditi iz kreveta kada ga ne koristite, valjajte ga
ili ga lagano savijte i spremite u vrecicu. Izbjegavajte stvaranje oStrih nabora na proizvodu; nemojte ga, primjerice, spremati pod druge
predmete koji mogu rezultirati savijanjem unutarnjih grija¢ih zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Proizvod se moze strojno prati jer je opremljen odvojivim kontrolerima.

Iskljucite i uklonite jedan ili dva kabela za napajanje s kontrolerima iz uticnice (4) kako biste odspojili mrezni kabel prije pranja.
Proizvod prekrijte i natapajte 15 minuta u blagom sapunu i otopini mlake vode. Uvjerite se da je temperatura vode niza od 30 ° C.
+ Operite na osjetljivom ili njeznom ciklusu 2 minute.

* Isperite sviezom mlakom vodom.

+ Pazljivo rastegnite proizvod na izvornu veli¢inu.

+ Osusite zrak preko linije za odje¢u. NEMOJTE koristiti bilo kakve vrpce ili kopCe za odje¢u.

+ NE koristite proizvod dok se ne osusi do kraja!

+ NE glacajte proizvod!

TEHNICKI PODACI MS7419 / MS7420

Nazivna snaga: 60W / 2 x 60W

Napon napajanja: 230 V ~ 50 / 60Hz

Dimenzije (visoka x Sirina) cm: 150X80 / 150X160

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih ukloniti

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUW

MOXANYUCTA, MPOYNTANTE BHUMATETTbHO. BAXHbIE WUHCTPYKLMW,
COXPAHUTE OJ1A4 NO3XKE.

1. [poyTTE PYKOBOACTBO MO 3KCMSyaTaLuum nepes 1cnonb3oBaHUeM YCTPOUCTBA U
CnepyiTe UHCTPYKUMAM, COAepKaLLMMes B HeM. [pon3BOAMTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, BbI3BaHHbIN UCNOb30BAHNEM YCTPONCTBA MPOTUB €ro
HaMEYEeHHOr0 1CNONb30BaHUS I HENPaBWIBHOTO 06pPaLLEHNS.
2. YCTpOWCTBO NpefHa3HaveHo TOMbKO AN JOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He ncnonb3ayinte
AN OpYrux Lenen, KOTopble He COOTBETCTBYIOT €ro npeanonaraeMoMy MCMomnb30BaHMIO.
3. MopakntoyanTe yCTPONCTBO TONLKO K 3a3eMneHHom poseTke 230 B ~ 50/60 My, YTobebl
NOBbICUTL BE30MACHOCTb UCMOMb30BAHNS, HE BKITKOYANTE MHOTO SNEKTPUYECKNX YCTPOUCTB
OLHOBPEMEHHO B OAHY Lienb.
4. byabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHBI NPU UCMONb30BaHWM YCTPOWCTBA, KOTAa PSLOM
HaxoaATcs AeTu. He no3sonsanTe JeTam urpath C yCTPONCTBOM, HE NO3BONANTE JETAM Ui
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nmuam, He 3HakoOMbIM C YCTPOCTBOM, cnonb3oBaTh ero. ObopyaoBaHMe He LOMKHO
MCNONb30BaTbCA ManeHbKUMM AETbMU, ECAW TOMBKO KOHTPONEpb! He Bblin
NpeABapuTENbHO YCTAHOBMEHbI POAUTENSMU UK ONEKYHAMM, UK AETH He Bbinn
TLATENbHO NMPOMHCTPYKTUPOBAHLI, Kak 6e30onacHo obpallaTbes ¢ perynaropamu.
[leT #o Tpex neT He MOryT UCMOMb30BaTh 3TO YCTPONCTBO U3-3a OTCYTCTBUS PeakLun Ha
neperpes.
5. MPEAYNPEXOEHWE. JaHHoe 0bopyaoBaHMe MOXET MCMOMb30BaTLCA AETbMI CTapLLE
8 neT 1 NUUamu ¢ orpaHNYEHHbIMY PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMM YMCTBEHHbLIMM
CMOCOGHOCTAMM UK NULAMK, He UMEIOLLMMM OMbITa UK 3HaHW 06 060pyA0BaHNK, €CIIN
970 AienaeTcs oA NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO NuLa. Ans ux 6e30nacHOCTY MK AaHO
M. COBETbI N0 Be30nacHoOMy MCMOMb30BaHMIO YCTPOUCTBA U 0CBELOMIEHBI 06
OMacHOCTSIX, CBA3aHHbIX C ero UCrnornb3oBaHneM. [leT He JOMKHbI UrpaTh ¢
obopynoBaHueM. YucTtka n TexHUYeckoe obenyxusaHne YCTPONCTBa He JOMKHbI
BbINOMHATLCSA AETbMU, ECAIN OHW He cTapLue 8 neT U Haxo4aTCs Nog NPUCMOTPOM. JTO
YCTPONCTBO HE MOXET MCMOMb30BaTLCA MOAbMU, KOTOPbIE HE YYBCTBUTESbHBI K TENNY, U
NKABMU, KOTOPble 04EHb YYBCTBUTENBHbI K TENNY, KOTOPble He MOTyT pearnpoBaTth Ha
neperpe., a Takxe NAbMU, KOTOPble HYX4atTCs B MOCTOSHHOM YXOAe.
6. Bcerga nocne ucnonb3oBaHUs BbIHUMAaWTE BUMKY U3 PO3ETKU, Aepka ee 3a pyky. HE
TSHWUTE 3@ LUHYP MUTaHUS.
7. He norpyxawute kabesnb, BUKY W BCE YCTPOUCTBO B BOAY WK APYTYHO XMUAKOCTb. He
noaBepranTe YCTPOCTBO BO3LENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIOBUIA (BoXab, conHue nT. [.) U
He 1Cnosb3yiTe ero B YCOBUSX NOBbILLIEHHOW BMAXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BMaXHbIe
KEMMUHIH).
8. MNepuoamyeckn npoBepsnTe COCTOSIHWE LUHYpa NUTaHKUs. Ecnu WwHyp nutaxHns
MOBPEXAEH, OH AOMKEH BbITb 3aMEHEH CMEeLMancToM no PeMoHTY BO u3bexaHune
OMacHoCTH.
9. He ncnonb3ayinre yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLIHYPOM MUTaHMWS, MHAaYe YCTPOMCTBO
paboTaeT HenpasuibHO. He PEMOHTUPYITE YCTPOCTBO CAMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3To
MOXET NPUBECTY K yaapy. [oxanyicta, BepHUTE HEUCNpPaBHOE YCTPONCTBO B
COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN LLEHTP ANS NPOBEPKU UM peMOHTa. Bce peMOHTHbIe
paboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHBIMU CEPBUCHBIMY LIEHTPAMM.
HenpasurbHO BbINOIHEHHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTU K CEPbEe3HON OMacHOCTU Ans
nonb3oBaTens.
10. He ucnonb3yiTe yCTPONCTBO PSAOM C JIErKOBOCMNAMEHSIIOLMMUCS MaTepuanamu.
11. He ocTaBnsnTe yCTpOMCTBO UK aganTep, NOAKIHOYEHHbIN K po3eTke, 6e3 npucmoTpa.
12. [Inst obecneyerns JONOMHUTENBHON 3aLMTbI B AMEKTPUYECKON LIENK PEKOMEHAYeTCS
yCTaHaBMBaTh YCTPOWCTBO 3aWMTHOrO OTKMoYeHUs (Y30) ¢ HOMMHAMbHBIM TOKOM He
bonee 30 MA. B cBSi3K C 3TUM, NOXaNyncTa, CBSXKUTECH C ANEKTPUKOM.
13. He ponyckante HaMoKaHWs YCTpoOUCTBa Unn agantepa. Ecnn ycTponcTBo ynano B
BOZY, HEMEANEHHO BbITaLLMTE BUMKY UNW aganTep U3 po3eTku. He knagute pyku B Boy,
Korza yCTPOMCTBO NOAKIIOYEHO K arnekTpoceTy. Nepes NoBTOPHLIM UCMOMNb30BaHWEM €50
LOMKeH NMPoBepuTb KBaNUULMPOBAHHbIN SNEKTPUK.
14. He npukacamTtech K yCTPOMCTBY Uiv afantepy MOKPbIMU pyKamu.
15. YCTpoincTBO AOMKHO ObITh BLIKIIOYEHO KAkl pas, Koraa Bbl ero knagete.
16. He ncnonb3yunTe yCTPOMUCTBO PSALOM C BOLOW, HANPUMEP: B AyLle, B BaHHE WU Hag
PaKOBWHOW C BOLOM.
17. Ecnmn ycTponCTBO UCMOMb3YET UCTOYHWK NMUTAHWS, HE HAKpbIBaUTE ero, TaK Kak aTo
MOXeT NPUBECTM K ONAaCHOMY MOBbILIEHWIO TEMMEPATYPbI 1 MOBPEXIEHNIO YCTPOUCTBA.
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Bceraa cHavana BCTaBnsinTe BUTKY B PO3ETKY YCTPOMCTBA, @ 3aTEM B PO3ETKY.

18. He ucnonb3yiTe NpoCTbIHK B CNOXEHHOM COCTOSHUW. He knaguTe Ha nucT Gynasku,
WUrorKK U Apyrne MeTannnyeckne npeameTsl.

19. He ucnonb3yiiTe NNUCT, €CAV OH BRaXHbIN UK BRaxHbI. OctaBbTe NUCT cBOGOAHO
MOBELLEHHbIM B MPOBETPUBAEMOM NOMELLEHWN [0 MOMHOTO BbIChIXaHWS.

20. He knaguTe WHyp NUTaHWUS Ha yTENNEHHbIN NMCT.He cknagbiBante obopyaoBaHme,
Korzia OHO Haxo4MTCS CBEPXY BO BpeMs XpaHeHus. [lepuogunyecku npoeepsnTe
obopyaoBaHWe Ha HanmnuMe NPU3HAKOB U3HOCA UMK NOBPEXAEHUA. Ecnun Takne 3Hakw nnm
obopyaoBaHMe NCMONb3YITCS HeHaaexallM obpa3om, Noxanymcra, CBSHKUTECH C
BaLLMM MOCTaBLUMKOM, MPexe Yem NPoJosmKaTh ero UCnorb30BaTh.

21. XpaHuTb B CyxoM MecTe. Hukorga He knaguTe Ha SIMCT TsKenble NpeaMeThl.

22. Hukorga He NOXMTECh CNaThb C BKITHOYEHHBIM SNEKTPUYECKAM NIMCTOM. BbiHbTE BUMKY 13
PO3ETKM.

23. Hvkoraa He 3aKkpblBaiTe KOHTponnep.

24. Tepen BKMIOYEHMEM SNEKTPUYECKOrO NUCTa yOeamTeCh, YTO OH pacnpeaenseTcs
PaBHOMEPHO, HET nepernbos 1nm crubos.

25. TpoayKT MOXHO CTUpaThb B CTUparnbHOM MawuHe npu Temnepatype 30 ° C. MoxHo
CTUpaThb BPYYHYt0. Nepes CTUPKON OTCOEAMHUTE LUHYP MUTAHWUS U KOHTPOMSEP.
[epekroyatenb U KOHTPOMIEP - PErynsaTop He JOMKEH ObITb BiaXHbIM BO BpeMst
CTUPKI, @ BO BPEMS CYLLKM LUHYP JOMKEH HaX04NUTbCA B FOPU3OHTANBHOM MOMOXKEHNN,
4T0bbI BOAA HE Nnonajarna B nepekioyaTesb U perynsaTop - perynstop.

26. He rmagbTe aneKkTpuyeckuit nuct!

27. [laHHoe 060pyaoBaHMe He NpeaHa3HaYeHo AN MEANLIMHCKOTO UCNOMNb30BaHNS B
BonbHMLaXx.

28. YCTpOMCTBO JOMKHO OCTbITb NEpes XpaHeHNEM.

29. YCTpOMCTBO MOXKET MUCMOSb30BaTHCS TOMBKO C TEMW TUMAMU CbEMHbIX 3IEMEHTOB,
KOTOpbIE yKa3aHbl B MapKupoBke 060pya0BaHUS.

30. He ucnonbayiTe YCTPOWCTBO Ha Perynmpyembix KpoBaTAX UMK, ECMWN OHO UCMONb3yeTes
Ha perynupyeMblx KpoBaTsix, yoeauTech, YTo OAESN0 U LWHYP He 3aCTPSnM Un He
UCMOPTUANCH, HANPUMEP, Ha NETNSX.

31. YCTpONCTBO OCHALLEHO NpefoXpaHUTeneM, NPeAOXPaHSIOLLMM OT Neperpesa, KOTopbi
He JormkeH paboTaTb Npu UCNONb30BaHNUK B COOTBETCTBIM C NPeanonaraeMbiM
ncnonb3oBaHneM obopyaosanus. Ecnu npegoxpanutens cpaboTtaeT, yCTponcTBo
nepectaHeT pabotaTtb, 060pyLoBaHNe HEOBX0ANMO BEPHYTH NMPOU3BOANTENO UMK ero
NpeACcTaBUTENIO A1 PEMOHTA.

/3penue: OnekTpuyeckoe nogknago4Hoe ogesno MS7419 / MS7420

NEPEA NEPBbIM NCMONb3OBAHMEM

1. Mepen BKIOYEHNEM NPOAYKT AOMKEH BbiTb PA3NOKEH 1 PA3NOXeEH.

2. 3aKpenuTe u3aenve B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMEN B rnaBe «YCTaHOBKa M3LENKs Ha KpoBaTb.

3. Mbl pekoMeHayeM BaM NepekiouMTh Balll MPOAYKT Ha MakcUMarbHyt0 HACTPOMKY 3a ABA-TPU Yaca A0 CHa, 3aTeM yMEHbLIMTE
Xenaemyto Temnepatypy 3a 15 MUHYT [0 TOTO, kaK MOXUTECH CnaTb. Bbl JOMKHbI BBIKIKOUUTL NEPES CHOM.

YcTaHoBKa BalLero npoaykTa Ha kposaTtu 5

1. MomecTuTe NpopyKT Ha MaTpac ¢ koHTponnepom (unu asymsi) B FTONIOBHOW KOHEL, Ho no HanpaBnermio K HOXXHOMY KOHLY
KpoBaTu.

2. KoHTponbHble nepekmnioyaTeny LOMKHbI ObITb HIXKE HOPManbHOTO MONOXKEHNs AN CHa.

3. Pa3BepHuTe CTSXHbIE NEHTBI M MPOMYCTUTE NEHTBI MO KPOBATbIO, Kak NokasaHo Ha pucyHkax (Puc. 1-6).

4. Y6enuTech, 4TO HarpesaTenbHble NPOBOAA He NPOXOAAT NOf, MOAYLLKaMM W He caicatoT no Gokam. MponycTuTe CpeaHiolo NeHTy nog
maTpaLeM 1 Yepes CPEfHION NETIH0 C NPOTUBOMONOXHOM CTOPOHBI (prc.1). MponyCTUTE KOHEL, NEHTBI NOA COOTBETCTBYHOLMM HIDKHUM
yrmom Matpaca (puc. 2) BBepX Yepes LieHTpanbHyto NeTmio u3aenus (puc. 3) v BHU3 Mo, NPOTUBONONOXHBIM YIIIOM MaTpaca, a 3aTem
yepe3 6OKOBYIO NETH0 HA MPOTMBOMONOXHOM CTOPOHE u3aenus (puc. 4). ).

5. MoBTOpWTE 3TOT NPOLIECC HA APYrOM KOHLIE (puC. 5).
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OMNUCAHVE YCTPOWICTBA - MexaHU4eCKuit KOHTponrep
1. PerynsTop Temnepatypbl 2. LLHyp nutaHus
3. MpocTbiHs / oaesno / koBpuk 4. Po3eTka 4N1s1 0TCOEANHEHUS LWHYpa NUTaHWs nepes CTUPKON

WMHCTPYKLIMA NO SKCMNYATALINN - pyuHoit koHTponnep

1. MoAKniouNTE LWHYP NUTAHNS K SNEKTPUYECKOI PO3eTKe.

2. AKTVBMpYIITE NPOMYKT, NEPEMECTUB NepekIToyaTens B nonoxene 1/2/3.

0 - BbIKItOYeHME

1 - cnabbli, cnabblit HarpeB, CBETOAMOL, BKIIOYEH

2 - CpefHuI HarpeB, AVOL BKITHOYeH

3 - BbICOKast TeMneparypa, ANoA BKIoYeH

3. BblKkniounTe YCTPOICTBO, KOTOPOE NepeMelLaeT nepeknoyaTens B nonoxexue 0.

XPAHEHUA

Bceraa nossonsiite NpofyKTy OCTbITb Neper CKnadbiBaHeM W XpaHeHneM. Ball npoayKT MOXeT 0CTaBaTbCsi Ha KpoBaTy KpYribid rof B
kayecTse ynobHoro nofofesnbHuKa. MpocTo yaanuTe anemeHTbl ynpaeneHns u XpaHuTe 4o 3uMbl. ECIM Bbl XOTUTE CHATb U3fenie ¢
BaLLell KpoBaTH, KOrAa OHO He CMONb3YeTCs, CBEPHUTE UK CRIoXUTE ero cBO6OAHO 1 XpaHuTe B Cymke. /3beralite obpasosaHmus
OCTPbIX CKMaA0K Ha U3AENNK; Hanpumep, He XpaHuTe ero NoA ApyrMMK NpeamMeTamm, KOTopble MOTYT MPUBECTM K N3rMBY BHYTPEHHNX
HarpeBaTenbHbIX MPOBOAOB.

YNCTKA 1 BO3AYLIHAA CYLLKA

/3nenie MoXHO CTMpaTb B CTUPanbHOI MalLHe, MOCKOMbKY OHO OCHALLEHO CbEMHBIMI KOHTPOMNepamy.

OTkiiouuTe U BbIHBTE OMH UMM 4BA LUIHYPA MUTAHWUA C KOHTPOMNIEPaMU U3 pasbema (4), YTODbI OTCOBAUHUTS WHYP NUTaHKS Nepes
CTUPKOA.

CnoxuTe 1 3aMo4mMTE NPOAYKT Ha 15 MUHYT B cnabom MbINbHOM 1 TENNoM BOAHOM pacTeope. YbeauTech, YTo TemnepaTypa Boabl He
npesbiwaet 30 ° C.

* BbIMOiATE B AEMNKATHOM UM HEXHOM LIMKIE B TEYEHUE 2 MUHYT.

+ [poMbITb B CBEXEN TENMON BOSE.

+ OCTOPOXHO pacTSHUTE U3aenne A0 ero NepBOHaYanbHoOro pasmepa.

+ BoicywunTe Bo3ayxom Ha 6enbeBoii Bepeske. HE ncnonb3yiTe npuLienku Ans ofexabl Unu mobble fpyrue 3axumbl.

+ HE vicnonb3yiTe NpoAyKT, Moka OH MONTHOCTbIO HE BbICOXHET!

« HE rnagbTe n3penue!

TEXHWYECKWE OAHHBIE MS7419 / MS7420
HomuHanbHas notpebnsiemas MowwHocTb: 60 BT /2 x 60 BT
HanpsikeHue nutanmns: 230 B ~ 50/60 'y

Paamepbi (Bbicokas x wupuHa) cm: 150X80 / 150X160

pe3epsyap Ans NfacTMacchl. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHWS], TaK Kak HaXoAsLUMECSB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASITLCS YrPO30iA 47151 OKPYXKatoLLeil Cpe/bl. NEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Ha/0 NepeaaTh TakuM

06pa3om, 4ToGbl OrpaHN4mTb ero MoBTOPHOE ynoTpeGneHue n cnonb3oBaHme. ECnu B yCTpOCTBE HaXoAATCS Gatapen, X Hafo BbITAHYTb U
N 1cc1aTh B TOUKY XpaHEHKS OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATb B PE3epByap AN KOMMyHaMbHbIX 0TXO08!

SLOVENSKY
POZORNE S| PRECITAJTE. DOLEZITE INSTRUKCIE, UCHOVAVAJTE PRE INE
POUZITIE.
1. Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa jeho pokynov.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzitim zariadenia proti jeho zamysfanému
pouZitiu alebo nespravnej manipulacii.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie s v
sulade s jeho urCenim.
3. Zariadenie pripajajte iba k uzemnenej zasuvke 230 V ~ 50/60 Hz. Aby sa zvySila
bezpecnost pouzivania, nezapinajte su¢asne viacereé elektrické zariadenia na jeden okruh.
4. Budte opatrni pri pouzivani zariadenia v blizkosti deti. Nedovolte detom hrat sa s
pristrojom, nenechajte ho pouZivat deti alebo osoby, ktoré nie st obozndmené s pristrojom.
Zariadenie by nemali pouzivat malé deti, pokial kontrolori neboli vopred nastaveni rodi¢mi
alebo opatrovatelmi, alebo deti boli dokladne poucené o tom, ako bezpec¢ne manipulovat's
regulatormi.

ﬁ 3aboTsich 06 okpyxaloLelt cpeae.. YNakoBKy 13 kapToHa nepeaiite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonvatuneHosble MelLku (PE) BbikaaTth B
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Deti mladsie ako 3 roky nem6zu pouzivat toto zariadenie z dévodu nedostatku reakcie na
prehriatie.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to vykonava pod dohfadom
zodpovednej osoby. ich bezpecnosti. tipy na bezpec¢né pouzivanie zariadenia a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouZivanim. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a tdrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8
rokov a nie su pod dozorom. Toto zariadenie nem6zu pouzivat osoby, ktoré nie su citlivé
na teplo, a osoby, ktoré su velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné reagovat na
prehriatie a osoby, ktoré vyzaduju neustalu starostlivost.

6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze ju budete drZat rukou.
NEVYBERAJTE sietovy kabel.

7. Kébel, zastrCku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavujte
pristroj atmosférickym podmienkam (dazd, sInko, atd'.) Alebo nepouZivajte v prostredi s
vysokou vlhkostou (kupelne, vihké kempingové domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, mal by
ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecCenstvu.

9. NepouZzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak zariadenie
nepracuje spravne. Pristroj neopravuijte sami, pretoze to méze sposobit Sok. Poskodené
zariadenie vratte do prisluSného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Vetky
opravy smu vykonavat len autorizované servisné miesta. Nespravne vykonané opravy
mozu sposobit vazne nebezpedenstvo pre pouzivatela.

10. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materiélov.

11. Nenechavaijte zariadenie ani adaptér pripojeny k zasuvke bez dozoru.

12. Na zaistenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA v elektrickom obvode. V tomto
ohlade prosim kontaktujte elektrikara.

13. Nedovolte, aby sa zariadenie alebo adaptér navihCili. Ak zariadenie spadne do vody,
okamZite vytiahnite zastrcku alebo adaptér zo sietovej zasuvky. Ked je zariadenie
pripojené k sieti, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim ho musi skontrolovat
kvalifikovany elektrikar.

14. Nedotykajte sa zariadenia ani adaptéra mokrymi rukami.

15. Zariadenie by sa malo vypnut vzdy, ked ho poloZite.

16. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad
umyvadlom s vodou.

17. Ak zariadenie pouZiva zdroj napajania, nezakryvajte ho, mohlo by to viest k
nebezpecnému zvyseniu teploty a poSkodeniu zariadenia. Vzdy zasunte zastrcku do
sietovej zasuvky v pristroji a potom do sietovej zasuvky.

18. Listok nepouzivajte v zlozenom stave. Do harku nedavajte Spendliky, ihly a iné kovové
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predmety.

19. List nepouzivajte, ak je mokry alebo vihky. List nechajte volne visiet vo vetranom
priestore, kym nebude uplne suchy.

20. Napajaci kabel nedavajte na vyhrievany harok. Zariadenie neskladajte, ked je
umiestnené na vrchole pocas skladovania. Pravidelne kontrolujte zariadenia, Ci nie su
opotrebované alebo poSkodené. Ak sa takéto znacky alebo zariadenia pouZivaju
nespravne, obratte sa na svojho dodévatela skor, ako ho budete pouzivat.

21. Uchovavajte na suchom mieste. Na list nikdy nedavajte tazké predmety.

22. Nikdy nezapnite s elektrickym listom zapnutym. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

23. Regulator nikdy nezakryvajte.

24. Pred zapnutim elektrického harku sa uistite, Ze je rovnomerne rozloZeny, nie su Ziadne
Zlomy alebo zahyby.

25. Produkt je mozné prat v pracke pri teplote 30 ° C. MoZno prat ruéne. Pred pranim
odpojte napéjaci kabel a kontrolér. Spinac alebo regulator - regulator nesmie byt pocas
umyvania mokry a pocas susenia musi byt kabel v horizontalnej polohe, aby sa zabréanilo
vniknutiu vody do spinaca alebo regulatora - regulatora.

26. Nezehlite elektricky list!

27. Toto zariadenie nie je uréené na lekarske pouZitie v nemocniciach.

28. Zariadenie by malo pred skladovanim vychladnut.

29. Zariadenie sa mbze pouzivat iba s typmi odnimatelnych prvkov Specifikovanymi v
oznaceni zariadenia.

30. NepouZivajte pristroj na nastavitelnych l6zkach, alebo ak sa zariadenie pouziva na
nastavitefnom 16Zku, skontrolujte, Ci sa prikryvka a Snura nemézu uviaznut alebo zvinit,
napr. Na pantoch.

31. Zariadenie je vybavené poistkou chraniacou pred prehriatim, ktora by nemala pracovat,
ak sa pouziva v sUlade so zamysfanym pouZitim zariadenia. Ak sa poistka vypne,
zariadenie prestane pracovat, zariadenie musi byt vratené vyrobcovi alebo jeho zastupcovi
na opravu.

Produkt: Elekiricka deka MS7419 / MS7420

PRED PRVYM POUZITIM

1. Vyrobok musi byt pred zapnutim rozlozeny a polozeny.

2. Upevnite vyrobok podla navodu v kapitole: Nasadenie vyrobku na postel.

3. Odporti¢ame, aby ste vyrobok prepinali na maximalne nastavenie dve az tri hodiny pred spanim, potom znizte na poZadovanu teplotu

15 minat pred tym, ako sa dostanete do postele. Pred spanim musite vypnut.

Nasadenie produktu na postel

1. Umiestnite vyrobok na matrac s regulatorom (alebo dvoma) na hlave HEAD END, ale smerom ku koncu nohy postele.
2. Ovladacie spinace by mali byt pod normalnou polohou na spanie hlavy.

3. Rozvifite viazacie pasky a prejdite pasky pod postel, ako je znazornené na obrézkoch (Obr.1-6).
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4. Dbajte na to, aby sa vyhrievacie vodice nevystvali pod vankuse alebo neviseli po stranach. PreloZte strednu pasku pod matrac a cez
strednu slucku na opacnej strane (obr.1). Koniec pasky pod prislusnym spodnym rohom matraca (obr. 2) prelozte cez stredovy slucku
vyrobku (obr. 3) a dole pod protilahly roh matraca a potom bo¢nou slukou na opacnej strane vyrobku (obr. 4). ).

5. Tento proces opakujte na druhom konci (Obr. 5).

POPIS ZARIADENIA - mechanicky regulator
1. Regulator teploty 2. Napéjaci kabel

3. Plachta / prikryvka / rohoz 4. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred pranim

NAVOD NA OBSLUHU - ru¢ny ovlada¢

1. Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Zapnite vyrobok posunutim prepinaca do polohy 1/2/3.
0 - vypnutie

1 - nizke, mierne teplo, LED svieti

2 - stredna teplota, zapnuta diéda

3 - vysoka teplota, dioda zapnuta

3. Vypnite zariadenie, ktoré prepina prepina¢ do polohy 0.

Storing

Pred skladanim a skladovanim nechajte produkt vychladnut. Vas$ produkt moZe zostat na posteli po cely rok ako pohodina deka.
Jednoducho vyberte oviadacie prvky a uloZte ich az do zimy. Ak chcete vyrobok odstranit z postele, ked ho nepouzivate, navinat ho alebo
ZloZit a uloZit do vrecka. Zabrante vytvaraniu ostrych zahybov v produkte; neuchovavajte ho napriklad pod inymi poloZkami, ktoré by mohli

viest k ohnutiu vnitornych vykurovacich vodicov

CISTENIE A SUSENIE VZDUCHU

Vyrobok je mozné prat v pracke, pretoze je vybaveny odnimatelnymi regulatormi.

Odpojte a odpojte jeden alebo dva napéjacie kable s ovladaémi zo zasuvky (4), aby ste pred pranim odpajili napéjaci kabel.
Produkt preloZte na 15 minut do mierneho mydla a vlaznej vody. Uistite sa, Ze teplota vody je nizsia ako 30 ° C.

+ Umyte si jemny alebo jemny cyklus po dobu 2 mindt.

+ Oplachnite v Cerstvej vlaznej vode.

+ \lyrobok jemne natiahnite do pvodnej velkosti.

« lysuste na nure na pradio. NEPOUZIVAJTE koliky na odevy alebo svorky akéhokolvek druhu.

« NEPOUZIVAJTE vyrobok, kym nie je Gplne suchy!

+ NESMIE Zehlit vyrobok!

TECHNICKE UDAJE MS7419 / MS7420

Menovity prikon: 60W / 2 x 60W

Napéjacie napétie: 230 V ~ 50 / 60Hz

Rozmery (vysoka Sirka x) cm: 150X80 / 150X160
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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ITALIANO
S| PREGA DI LEGGERE CON ATTENZIONE. ISTRUZIONI IMPORTANTI, CONSERVARE
PER ULTIMO UTILIZZO.
1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare il dispositivo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo
rispetto all'uso previsto o alla manipolazione impropria.
2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono
conformi all'uso previsto.
3. Collegare il dispositivo solo a una presa con messa a terra da 230 V ~ 50/60 Hz. Al fine
di aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere piu dispositivi elettrici
contemporaneamente su un circuito.
4. Prestare maggiore attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini si
trovano nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo, non
lasciare che bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo lo utilizzino.
L'attrezzatura non deve essere utilizzata da bambini piccoli, a meno che i controllori non
siano stati preimpostati da genitori o tutori, 0 che i bambini siano stati istruiti a fondo su
come gestire in sicurezza i regolatori.
| bambini sotto i tre anni non possono usare questo dispositivo a causa della mancanza di
risposta al surriscaldamento.
5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura pud essere utilizzata da bambini di eta
superiore a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o persone
che non hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto
la supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o data loro. suggerimenti
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli
8 anni di eta e siano sorvegliati. Questo dispositivo non puo essere utilizzato da persone
che non sono sensibili al calore e persone che sono molto sensibili al calore, che non sono
in grado di rispondere al surriscaldamento e da persone che richiedono cure costanti.
6. Sempre dopo 'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre
il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O non utilizzarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, & necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi.
9. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o il dispositivo
non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo da soli, poiché potrebbe causare
uno shock. Si prega di restituire il dispositivo difettoso al centro di assistenza appropriato
per ispezione o riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di
aﬁsistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare seri pericoli
all'utente.
10. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
11. Non lasciare il dispositivo o I'adattatore collegato alla presa incustodita.
12. Per fornire una protezione aggiuntiva, & consigliabile installare un dispositivo a
corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel
circuito elettrico. A questo proposito, si prega di contattare un elettricista.
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13. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore si bagnino. Se il dispositivo cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani in acqua quando il dispositivo & collegato alla rete elettrica. Prima del
riutilizzo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

14. Non maneggiare il dispositivo o |'adattatore con le mani bagnate.

15. Il dispositivo dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giu.

16. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: nella doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavabo con acqua.

17. Se il dispositivo utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al dispositivo. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione del dispositivo e quindi I'alimentazione alla
presa di corrente.

f18.|.Non utilizzare il lenzuolo piegato. Non mettere spilli, aghi e altri oggetti metallici nel
oglio.

19. Non utilizzare il foglio se & bagnato o umido. Lasciare il foglio appeso liberamente in
un'area ventilata finche non & completamente asciutto.

20. Non mettere il cavo di alimentazione su un foglio riscaldato. Non piegare I'attrezzatura
quando é posizionata sopra durante la conservazione. Controllare periodicamente
I'attrezzatura per segni di usura o danni. Se tali segnali o apparecchiature vengono
utilizzati in modo improprio, contattare il fornitore prima di continuare a utilizzarlo.

21. Conservare in un luogo asciutto. Non mettere mai oggetti pesanti sul foglio.

22. Non andare mai a dormire con il foglio elettrico acceso. Scollegare la spina di
alimentazione dalla presa.

23. Non coprire mai il controller.

24. Prima di accendere la piastra elettrica, assicurarsi che sia uniformemente distribuita,
che non ci siano pieghe o piegature.

25. |l prodotto puo essere lavato in lavatrice a una temperatura di 30 ° C. Puo essere
lavato a mano. Scollegare il cavo di alimentazione e il controller prima di lavarli. Interruttore
o controller - il regolatore non deve essere bagnato durante il lavaggio e durante
I'asciugatura il cavo deve essere in posizione orizzontale per garantire che I'acqua non
fluisca nell'interruttore o nel controller - il regolatore.

26. Non stirare la lamina elettrica!

27. Questa apparecchiatura non € destinata all'uso medico negli ospedali.

28. |l dispositivo dovrebbe raffreddarsi prima di riporlo.

29. |l dispositivo pud essere utilizzato solo con i tipi di elementi rimovibili specificati nella
marcatura dell'apparecchiatura.

30. Non utilizzare il dispositivo su letti regolabili o se il dispositivo viene utilizzato su un letto
regolabile, controllare che la coperta e il cavo non si incastrino o corrugino, ad esempio
sulle cerniere.

31. Il dispositivo & dotato di un fusibile di protezione contro il surriscaldamento, che non
dovrebbe funzionare se utilizzato in conformita con l'uso previsto dell'apparecchiatura. Se il
fusibile scatta, il dispositivo smettera di funzionare, I'apparecchiatura deve essere restituita
al produttore o al suo rappresentante per la riparazione.

Prodotto: sottofondo per coperta elettrica MS7419 / MS7420

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Il prodotto deve essere aperto e appiattito prima di accenderlo.

2. Fissare il prodotto secondo le istruzioni del capitolo: Montaggio del prodotto sul letto.

3. Si consiglia di cambiare il prodotto al massimo per 2-3 ore prima di andare a dormire, quindi ridurre l'impostazione di calore desiderata
15 minuti prima di mettersi a letto. E necessario spegnere prima di dormire.
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Adattare il tuo prodotto sul letto

1. Posizionare il prodotto sul materasso con il controller (o due) sulla TESTINA ma verso la parte terminale del letto.

2. Gliinterruttori di controllo dovrebbero essere al di sotto della normale posizione di riposo della testa.

3. Srotolare i nastri e passare i nastri sotto il letto come mostrato negli schemi (Fig.1-6).

4. Assicurarsi che i cavi di riscaldamento non si estendano sotto i cuscini o si appendono sui lati. Passare il nastro adesivo medio sotto il
materasso e attraverso I'anello centrale sul lato opposto (Fig.1). Passare I'estremita del nastro sotto I'angolo inferiore corrispondente del
materasso (Fig. 2) attraverso I'anello centrale del prodotto (Fig. 3) e in basso sotto I'angolo opposto del materasso e quindi attraverso
I'anello laterale sul lato opposto del prodotto (Fig 4) ).

5. Ripeti questo processo all'altra estremita (Fig. 5).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO - controller meccanico
1. Regolatore di temperatura 2. Cavo di alimentazione
3. Lenzuolo / coperta / tappetino 4. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio

ISTRUZIONI PER L'USO - controller manuale

1. Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.

2. Attiva il prodotto spostando l'interruttore in posizione 1/2/3.
0 - spegnimento

1 - basso, calore delicato, LED acceso

2 - calore medio, diodo acceso

3 - alto calore, diodo acceso

3. Spegni il dispositivo che sposta l'interruttore in posizione 0.

STOCCAGGIO

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di ripiegarlo e riporlo. Il tuo prodotto pud rimanere sul letto tutto I'anno come una comoda
coperta. Rimuovere semplicemente i controlli e conservare fino a Winter. Se si desidera rimuovere il prodotto dal proprio letto quando non e
in uso, arrotolarlo o piegarlo liberamente e riporlo in una borsa. Evitare di creare pieghe affilate nel prodotto; per esempio non riporlo sotto
altri articoli che potrebbero causare la piegatura dei fili di riscaldamento interni.

PULIZIA E ASCIUGATURAAD ARIA

Il prodotto pud essere lavato in lavatrice perché € dotato di controller removibili.

|Scollegare e rimuovere uno o due cavi di alimentazione con i controller dalla presa (4) per scollegare il cavo di alimentazione prima del
avaggio.

Piegare e conservare il prodotto per 15 minuti in un sapone delicato e una soluzione di acqua tiepida. Assicurarsi che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 ° C.

+ Lavare sul ciclo delicato o delicato per 2 minuti.

* Risciacquare con acqua tiepida e tiepida.

« Stendere delicatamente il prodotto alla sua dimensione originale.

+ Asciugare all'aria su una linea di vestiti. NON usare mollette o clip di alcun tipo.

+ NON utilizzare il prodotto fino a quando non & completamente asciutto!

+ NON stirare il prodotto!

DATI TECNICI MS7419 / MS7420

Potenza nominale: 60 W /2 x 60 W

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimensioni (altezza x larghezza) cm: 150X80 / 150X160

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI

LAS VIGTIGT. VIGTIGE INSTRUKTIONER, BEMARK FOR LANG BRUG.
1. Lees betjeningsvejledningen, far du bruger enheden, og fglg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden mod den pateenkte
brug eller forkert handtering.
2. Enheden er kun til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes il andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Forbind kun enheden til en jordforbindelse pa 230 V ~ 50/60 Hz. For at age
brugsikkerheden ma du ikke teende mange eégktriske enheder samtidigt til et kredslab.

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la




4. Veer ekstra forsigtig, nar du bruger enheden, nar barnene er i naerheden. Lad ikke bgrn
lege med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
Udstyret bar ikke bruges af smabgrn, medmindre regulatorerne er forudindstillet af forzeldre
eller veerger, eller barn er blevet grundigt instrueret om, hvordan man handterer
regulatorerne sikkert.

Bern under tre ar kan ikke bruge denne enhed pa grund af manglende reaktion pa
overophedning.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evner eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
udstyret, hvis dette sker under tilsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller givet
dem. tips om sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne forbundet med brugen.
Barn skal ikke lege med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og overvages. Denne enhed kan ikke bruges af
personer, der ikke er varmefalsomme, og personer, der er meget fglsomme for varme, som
ikke kan reagere pa overophedning og af personer, der kraever konstant pleje.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde stikket med handen. Traek IKKE i
netledningen.

7. Seet ikke kablet, stikket og hele apparatet i vand eller anden veeske. Udsaet ikke
apparatet under atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug ikke under forhold med hgj
luftfugtighed (badevaerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt strgmkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af et specialiseret reparationsanlaeg for at undga en fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget netledning, eller enheden virker ikke korrekt.
Apparatet ma ikke repareres, da det kan forarsage sted. Ret den defekte enhed tilbage il
det relevante servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes
af autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfere alvorlig fare for
brugeren.

10. Brug ikke apparatet i neerheden af llbrandfarlige materialer.

11. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten uden opsyn.

12. For at give yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststrgmsanordning
(RCD) med en nominel reststrem pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | sa
henseende bedes du kontakte en elektriker.

13. Lad ikke enheden eller adapteren blive vad. Hvis enheden falder ned i vandet, skal du
straks treekke stikket eller adapteren ud af stikkontakten. Anbring ikke haenderne i vand, nar
enheden er sluttet til lysnettet. Inden genanvendelse skal det kontrolleres af en autoriseret
elektriker.

14. Handter ikke apparatet eller adapteren med vade haender.

15. Enheden skal slukke hver gang du seetter den ned.

16. Brug ikke apparatet i neerheden af livand, for eksempel: i brusebadet, i badekarret eller
over bassinet med vand.

17. Hvis enheden bruger en strgmforsyning, ma du ikke deekke den, da det kan medfare en
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farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet altid stikket i stikkontakten i
enheden og derefter stramforsyningen til stikkontakten.

18. Brug ikke lagnen i foldet tilstand. Seet ikke stifter, nale og andre metalgenstande i arket.
19. Brug ikke pladen, hvis den er vad eller fugtig. Lad pladen haenge lgst i et ventileret
omrade, indtil det er helt tart.

20. Seet ikke ledningen pa et opvarmet ark. Fold ikke udstyret, nar det lzegges pa toppen
under opbevaring. Kontroller udstyret regelmaessigt for tegn pa slid eller skade. Hvis
sadanne tegn eller udstyr anvendes ukorrekt, bedes du kontakte din leverander, for du
fortsaetter med at bruge den.

21. Opbevares tert. Saet aldrig tunge genstande pa arket.

22. Ga aldrig i seng med det elektriske ark teendt. Traek stikket ud af stikkontakten.

23. Deek aldrig regulatoren.

24. Serg for, at det er jeevnt fordelt, inden der teendes for det elektriske ark. Der er ingen
kinks eller folder.

25. Produktet kan vaskes i en vaskemaskine ved 30 ° C temperatur. Kan vaskes manuelt.
Afbryd netledningen og controlleren, inden du vasker. Skifte eller regulator - regulatoren ma
ikke veere vad under vask og under tgrring skal ledningen veere i vandret position for at
sikre, at vandet ikke strammer ind i kontakten eller regulatoren - regulatoren.

26. Stryg ikke det elektriske ark!

27. Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

28. Enheden skal afkale far opbevaring.

29. Enheden ma kun anvendes med de typer af flytbare elementer, der er angivet i
udstyrsmeerket.

30. Brug ikke enheden pa justerbare senge eller hvis enheden anvendes pa en justerbar
seng, skal du kontrollere, at taeppet og ledningen ikke kan sidde fast eller balgede, fx pa
haengsler.

31. Enheden er udstyret med en sikringsbeskyttelse mod overophedning, som ikke skal
fungere, nar den anvendes i overensstemmelse med den pataenkte brug af udstyret. Hvis
sikringen treekker, stopper enheden med at blive brugt, skal udstyret returneres til
producenten eller dets repreesentant for reparation.

Produkt: Elektrisk teeppeunderlag MS7419 / MS7420

FOR FORSTE BRUG

1. Produktet skal udfoldes og leegges fladt, fer det teendes.

2. Fix produktet i henhold til vejledningen i kapitel: Montering af dit produkt pa sengen.

3. Vi anbefaler, at du skifter dit produkt til den maksimale indstilling i to til tre timer far sengetid, og reducer derefter til den gnskede
varmeindstilling 15 minutter fgr du gar i seng. Du skal slukke fer du sover.

Montering af dit produkt pa sengen

1. Placer produktet pa madrassen med regulatoren (eller to) ved HEAD END, men mod fodenden af [lsengen.

2. Betjeningsbryderne skal veere under det normale hoveds soveposition.

3. Lasn bandene og send bandene under sengen som vist i diagrammerne (fig.1-6).

4. Serg for, at varmeledningerne ikke streekker sig under puder eller haenger over siderne. Pass den midterste slipsband under
madrassen og gennem midterslgjfen p& den modsatte side (fig. 1). Passer enden af llbandet under det tilsvarende nederste hjgrne af
madrassen (figur 2) op gennem produktens midterslgife (figur 3) og ned under modsat hjgre af madrassen og derefter gennem
sidelgkken pa modsatte side af produktet (fig 4 ).
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5. Gentag denne proces i den anden ende (figur 5).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN - Mekanisk regulator
1. Temperaturregulator 2. Netledning
3. Sengark / teeppe / matta 4. Stik til at afbryde stremledningen fgr vask

BETJENINGSVEJLEDNING - Manuel betjening

1. Seet netledningen i en stikkontakt.

2. Aktivér produktet ved at flytte kontakten til position 1/2/3.
0 - slukker

1 - Lav, blid varme, LED pa

2 - medium varme, diode pa

3 - hgj varme, diode pa

3. Sluk for apparatet, der flytter kontakten til position 0.

OPBEVARING

Lad altid produktet kale ned fer foldning og opbevaring. Dit produkt kan forblive pa sengen hele aret rundt som et behageligt
underdaeppe. Fiern kun kontrollerne og opbevar indtil vinter. Hvis du @nsker at fierne produktet fra din seng, nér det ikke er i brug, skal
du rulle eller folde det lgst og opbevare det i en taske. Undga at skabe skarpe flammer i produktet; For eksempel ma du ikke opbevare
den under andre genstande, der kan medfare bgjning af de indvendige varmeledninger.

RENG@RING OG LUFTFZRING

Produktet kan maskinvaskes, fordi det er udstyret med aftagelige controllere.

Treek stikket ud og fiern et eller to netledninger med controllere fra stikkontakten (4) for at afbryde netledningen fer vask.

Fold og presoak produktet i 15 minutter i en mild seebe og lunken vandoplgsning. Serg for, at vandtemperaturen er under 30 ° C.
+ Vask pa den sarte eller milde cyklus i 2 minutter.

+ Skyl i frisk, lunkent vand.

« Strik forsigtigt produktet i sin oprindelige starrelse.

+ Lufttarre over en tgjlinie. Brug IKKE tgjpinde eller klip af nogen art.

* Brug IKKE produktet, fer det er helt tort!

+ Stryg IKKE produktet!

TEKNISKE DATA MS7419 | MS7420

Nomineret effektindgang: 60W / 2 x 60W
Forsyningsspeending: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimensioner (hgj x bredde) cm: 150X80 / 150X160

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
mmmmmmm  ©nhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCbKA
3BEPHITb YBAXHO. BAXIBI IHCTPYKLLII, 3BEPIFAUTE ANA MIACYMKY.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOL NPOYMUTaITE NOCIOHMK 3 ekcnnyaTawii Ta 4OTPUMYNTeCh
IHCTPYKLUN, LLO MICTATbCS B HBOMY. BUPOBHMK He Hece BianoBIAanbHOCTI 3a LWKoAy,
3anofisHy BHACMAOK BUKOPUCTaHHS NPUCTPOID NPOTY Or0 Npu3HayYeHHs abo
HenpaBUIbHOTO NOBOKEHHS.
2. [pucTpiit NpU3HaYeHNiA TiNbKW AN AOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYWTE NS
IHLIKMX Linewn, SiKi He BIAMOBIAAOTb NPU3HAYEHHIO.
3. MigkntouiTe NpUCTPIN Nuwwe fo 3a3emneHoro pos'emy 230 B ~ 50/60 y. [ins Toro, w06
niguwWmTY 6€3NeKy BUKOPUCTAHHS, HE BMUKaTe Barato enekTpuyHNX NpUCTPOIB OAHOYACHO
B OZUH KOHTYP.
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4. byabTe 0c06nMBO 06€PEXHNMI, KONM BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIiA, KON LiT!
3HaxoaATbCA Nopyy. He 1o3BonsnTe AiTaM rpatv 3 NPUCTPOEM, He 403BONANTE AiTsM abo
ocobam, He 3HaOMUM 3 MPUCTPOEM, KOpUCTYBaTUCS HUM. OBnagHaHHS He NOBUHHO
BMKOPWCTOBYBATUCS MamneHbKUMM iTbMM, SKLIO TiNbK KOHTPONepn He Bynn nonepeaHso
BCTaHOBNEHI 6aTbkamu abo onikyHamm, abo Aitn Bynn peTenbHO NPOIHCTPYKTOBAHI, SK
Be3neyHo kepyBaTu perynsropamu.

[itv 0o 3 pokiB He MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY Liei NPUCTPIN Yepes BiACYTHICTb peakLii Ha
neperpiBaHHs.

5. MOMNEPEPKEHHA: Lle 0bnagHaHHs MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMY CTapLue 8
pokiB Ta 0cobamu 3 06MEXEHUMM Di3NYHUMK, CEHCOPHUMU abo PO3YMOBUMM
3pibHocTaMM abo ocobamu, siki He MatoTb AOCBIAY abo 3HaHb NPO 0BnagHaHHs, SKLWO Le
pobuTbCA Nig HarNsLoM BignoBiaanbHoOi 0cobu 3a ixHio 6e3neky abo HagaHy iM. nopaau
L{oa0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO i 3HAKOTb NPo Hebeaneku, NoB'a3aHi 3 Noro
BMKOPUCTaHHAM. [liTn He NOBMHHI rpaTth 3 obnagHaHHaM. [pubupaHHs Ta TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBWHHI BUKOHYBATUCS AITbMU, SKLLO BOHM He Jocsrnm 8-
PIYHOrO BiKY Ta He KOHTPOMOKTLCSA. Liei NpucTpin He Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS JTHOAbMM,
Ki He € YyTNIMBUMU [0 Tenna, | oabMu, SKi yxe YyTnuei 40 Tenna, sk He 34aTHi
pearyBaTui Ha neperpis i noau, ski noTpedytoTb NOCTINHOTO AOMNSAAY.

6. 3aBXau nicns BUKOPUCTAHHS BUTSATHITL BUSIKY 3 PO3ETKY, YTPUMYIOUM PO3ETKY PYKOH0.
He TArHITb 3a LWHYP KMBMEHHS.

7. He 3aHyproiiTe kabenb, Wrtencenb i BeCb MPUCTpIN y Bogy abo iHwWy piguHy. He
ninaasanTe NPUCTPIN BNMBY aTMOCGEPHNX YMOB (4OLL, COHLE Ta iH.) AGO He
BWUKOPUCTOBYITE B YMOBaX MiABULLEHOI BONOrOCTi (BaHHi KIMHATW, BOMOri KEMMIHIOBI
OyauHK).

8. MNepioanyHo NepeBipsNTe CTaH LHYPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XUBIEHHS MOLLKOAXEHO,
YOro CIif 3aMiHUTK crewiani3oBaHM PEMOHTHUM 3aKnagoM, Wob YHUKHYTH Hebeaneku.
9. He BMKOpPUCTOBYTE NPUCTPIN 3 NOLLKOKEHUM LUHYPOM XWUBNEHHS ab0 NpuCTpin He
npawioe HanexHnm YHOM. He peMOHTYMTE NPUCTPIN CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe
cnpuumHKTK yaap. byab nacka, NoOBEepHIiTb HECNPaBHWUIA NPUCTPIN Y BiMNOBIAHWNA
CEPBICHWIA LIEHTP ANs nepeBipkv abo peMoHTY. Bci peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBaTH
nnLe aBTOPKU30BaHI CEPBICHI LLeHTpK. HenpaBniibHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXE BUKNUKATL
ceprosHy Hebesneky Ans KopucTysaya.

10. He BukopucTOBYITE NPUCTPIN NOBNM3Y NErko3anMmncTMx Matepianis.

11. He 3anuwarite npucTpii abo aganTep NigKNoYeHMM 4o po3eTku Be3 Harnsgy.

12. lWo6 3a6e3neunTn 4OAATKOBUIA 3aXMUCT, AOLINBHO BCTAHOBUTI NPUCTPIil 3aNMLLIKOBOrO
ctpymy (Y30) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM, L0 He nepesuLlye 30 MA B eNEKTPUYHOMY
NaHuo3i. 3 Lboro NpMBOAY 3BEPTaNTECS [0 ENEKTPUKA.

13. He ponyckaiite HaMmokaHHs npucTpoto abo agantepa. AKLLO NpUCTpin noTpannse y
BOAY, HEranHo BUTArHITL BUNKY abo aganTep 3 po3eTku. He nigkntovainTe pyku 4o Boaw,
KOMW NPUCTPIi NiKMIOYEHO A0 enekTpomepexi. [lepes NnoBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM AOMO

HeobXigHO nepeBipuTy KBanidhikoBaHNM ENEKTPUKOM.
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14. He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIl @60 aganTep MOKPUMM pykamu.

15. MpucTpin cnig BUMMKATI KOXHOTO pasy, Kosin BX BifKnagaeTe Noro.

16. He BukopucTOBYITE NPUCTPIN Bing BoAMW, Hanpuknag: nig aywem, y BaHHi abo Hag,
BOZOI0 3 BOAOI.

17. FAKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYE [HKEPESIO XUBIIEHHS, HE 3aKpUBaWTe Oro, OCKINbKM Lie
MOXe Npu3BeCTW A0 Hebe3neyHoro MiaBULLEHHS TeMNepaTypy i NOLWKOLKEHHS NPUCTPOH.
Cnovartky BCTaBTe LUTENCENbHY BUIKY B PO3ETKY NPUCTPOIO, @ MOTIM - B PO3ETKY.

18. He BMKOpPUCTOBYNTE NPOCTUMPAANO Y CKaZeHOMY CTaHi. He KnagiTb WNWbKY, ronku Ta
IHWi MeTanesi NnpegMeTH B JIACT.

19. He BMKOPWUCTOBYIMTE NUCT, SKLLO BiH MOKPWIA ab0 BONOMMiA. 3anuiute apKyLl BiflbHO Y
NPOBITPIOBAHOMY NMPUMILLEHHI, JOKU BiH MOBHICTHO HE BIUCOXHE.

20. He knagiTb LUHYP XWBNEHHS Ha NPOrpiTUit apkyw. He cknaganTte obnagHaHHs, SKLO
BOHO 3HaXOAMTLCS Ha BEPXHIN NOBEPXHI Nif vac 36epiraHHs. MepiognyHo nepesipsanTe
obnagHaHHs Ha HasiBHICTb O3HaK 3HOLLYBaHHS abo MOLIKOMKEHHS. FKLLO Taki 3HaKKn abo
obnagHaHHs BUKOPUCTOBYIOTHCA HEMPABUIIBHO, 3BEPHITLCS 40 CBOTO NOCTa4anbHUKa, nepLu
HiXX MPOLOBXYBATN KOPUCTYBATUCS HUM.

21. 3Bepirati B cyxomy Micuji. Hikonm He knagiTe Ha apKyLl BaXKi npeamMeTy.

22. Hikonun He naranTe cnatu, KOu enekTpUYHUA NINCT BKIOYeHWN. Big'eqHanTe WwHyp
KUBJIEHHS Bifl PO3ETKY.

23. Hikonu He 3akpuBaiiTe KOHTpOrep.

24. Tepef BKIHOYEHHAM EMEKTPUYHOTO NIUCTa NEepPeKoHamTecs, Lo BiH PIBHOMIPHO
PO3MOAINEHNA, HeMae neperHiB abo cknagok.

25. MpoayKT MOXXHa MUTK B npanbHiin maluuHi npu Temnepatypi 30 ° C. MoxHa MUATH BPYYHY.
Mepen BiGMMBAHHAM Bif'€4HANTE LWHYP XWUBMEHHS Ta KOHTponep. MNepemukay abo
perynsTop - perynsatop He NoBUHEH 6YTV BONOMAM Mif Yac NpaHHs, a Mif Yac CYLUiHHS LWHYpP
NOBWHEH ByTW B rOpU30HTaNbLHOMY NOMOXEHHI, OB nepekoHaTucs, Lo BoAa He Bnagac y
BUMUKAY abo perynaTop - perynsrop.

26. He npacyinte enekTpu4Huin nucr!

27. Lle obnagHaHHs He npuaHayeHe 4 MeayyHOro BUKOPUCTaHHS B NiIKApHSIX.

28. MpuCTpilt NOBUHEH OXONOHYTU Nepes 36epiraHHsAM.

29. MNpucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA TiflbKM 3 TUNAMU 3HIMHUX €NEMEHTIB, 3a3Ha4yeHnMm
B MapKyBaHHi 0b51agHaHHs.

30. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN Ha perynboBaHUX Mixkax abo SKLLO NPUCTPIN
BMKOPUCTOBYETLCS Ha perynboBaHOMY NKKY, NepekoHanTecs, Lo KoBapa Ta LWHYp He
MOXYTb 3acCTpsArTM abo 3aropHyTH, HaNpuKNag, Ha LWapHipax.

31. MpucTpiit ocHaLLEHWIA 3an06iXXHUKOM, L0 3aXWLLAE Bi NeperpiBy, KM HE MOBUHEH
npawtoBaT Npu BUKOPUCTaHHI BIAMOBIAHO 40 NepeabadyBaHoro BUKOpUCTaHHs 06nagHaHHs.
FAKLo 3anobixXHUK BiKIIOYAETHCA, NPUCTPIN NepecTaHe npawosaTi, obnagHaHHS HeobXigHo
NOBEPHYTU BUPOBHMKY ab0o NOro NPeACTaBHUKY 115 PEMOHTY.

®opwma Bunycky: EnektpuiHa koBapa nigknagka MS7419 / MS7420
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MEPEL NEPLUAMU BMKOPUCTAHHAM

1. Mepepn yBiMKHEHHSIM BUPI6 HEObXiAHO PO3KIaCTy i poknacTy.

2. 3akpiniTb BUPI6 3rigHO 3 IHCTPYKLj€t0 B po3Aini: YCTaHOBNEHHS BUPODY Ha JTKKO.

3. PekoMeHAYETbCS NepemMmUkaTi NPOAYKT A0 MaKCUMAnNbHOTO 3HAa4YEHHs NPOTSTOM ABOX-TPbOX FOAWH 0 CHY, @ MOTIM 3MEHLUMTH 0
HaxaHoi Temnepatypy npoTsirom 15 XBUnWH nepes CHOM. Bu NOBUHHI BUMKHYTI neper; CHOM.

BcraHoBneHHs B1poby Ha kKo

1. Moknagaitb BUPI6 Ha MaTpaL, 3 KOHTpoNepoM (abo ABOMA) Ha KiHLii FONOBKY, ane 40 KiHLs Nixka.

2. KoHTponbHi nepemukadi NOBUHHI 3HAaXOAUTMCS HIKYE NONOXKEHHS HOPManbHOTO NONOXEHHS FONoBM.

3. PO3ropHyTy CTsKHi CTPIYKM | NPOMYCTUTY CTPIYKM M MIKKOM, SIK MOKasaHo Ha cxemax (puc.1-6).

4. MNepekoHaiTecs, LLO HarpiBanbHi APOTY He BUXOASATH Mif NOAyLLKM abo niaBilLyoTbCa No 6okax. MponycTiTe CEpenHIo CTPIYKY Mid
matpad, i Yepes cepefHIo NeTio Ha MPOTUNEXHIN CTOPOHI (puc.1). MpoiaiTh KiHeLb CTPIYKK Nig BiZNOBIAHUM HUKHIM KyTOM MaTpaua
(puc. 2) Bropy Yepe3 LieHTpanbHy netmio Bupoby (puc. 3) i BHNA3 i NPOTUNEXHUA KyT MaTpaLa, a noTiM Yepes biuHy neTnio Ha
NPOTUNEXHI CTOPOHI BUpoBy (puc. 4) ).

5. MoBTOPITH Liel MPOLEC Ha iHLIOMY KiHLi (puc. 5).

ONMKC NPUCTPOIO - mexaHi4Hmit KOHTPOMEP
1. PerynsTop Temnepatypy 2. LUHyp xuBneHHs
3. Mpoctupapno / kosapa / knnumok 4. MHi3Ao AN Bif'e[HAHHS LWHYPa XVUBNEHHS Neper NparHAaM

IHCTPYKLIIA 3 EKCMMYATALLIT - pyuHmit koHTponep

1. MigKMOYiTh LUHYP XVBNEHHS [0 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

2. AkTuByiTe BUpIb, NEpemICTMBLLM NepemMukaY y nonoxeHHs 1/2/3.
0 - BUMMKaHHA

1 - HM3bKe, M'sIke Tenno, CBITNOAI0A BKIHOYEHUI

2 - cepedHsi Temneparypa, 4io4 Ha

3 - BUCOKE HarpiBaHHs, fioa

3. BUMKHITb NpUCTPIiA, SIkWI NepeMilLye nepemukay y nomoxeHHs 0.

3BEPITAHHA

3aBXau AanTe NPOAYKTY OXOMNOHYTY Nepen cknafaHHsaM i 3bepiraHHam. Ball npoayKT Moxe 3anuiuaties Ha nixKy Liinnii pik sk
3pyyHe nia-koBapy. MpocTo 3HIMITL ENeMeHTH kepyBaHHs Ta 36epiraiTe 40 3UMU. SKLO BI X04eTe BUAHSTY BUPIO 3i CBOTO Nixka,
KoM BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS, 3rOpHiTh abo CKMaAiTh 110ro BinbHO i 36epiraitTe B CyMLi. YHUKaATe 3aroCTpeHHs cknagok y Bupobi;
Hanpuknag, He 3bepiraiiTe 10ro Mg iHWWMK NpeaMeTamu, ki MOXYTb NPU3BECTY A0 BUTVHY BHYTPILLHIX HarpiBanbH1X NPOBOAIB.

OYULLEHHA | ABIFOBAHHA

[MpoayKT MOXHA MUTW MaLLMHO, OCKINbKY BiH 06nagHaHNiA 3HIMHUMI KOHTpONEepamy.

Bin'eqnaiite Ta BUTArHITL 0aMH abo [iBa LIHYPY XMBMNEHHS 3 KOHTPONepamu 3 rHiaaa (4), o6 Bin'eHaTY LWHYP XUBNEHHS Nepea
NpaHHsIM.

CknagiTb Ta 3aMouiTh NPOAYKT NpoTsroM 15 XBUMMH Y M'SKOMY MUIBHOMY PO34UHi Ta Tennoi Boau. MepekoHaliTecs, Lo Temnepatypa
Boav He nepesuuye 30 ° C.

+ [pomuiiTe Ha HiXXHOMY b0 HiXXHOMY LIMKITi NPOTSTOM 2 XBUIWH.

+ [IpOMUTM CBIXOIO TENMOK BOAOH.

+ ObepeskHO po3TsrHiTL BMPIG 10 AOro NOYATKOBOrO PO3MIpY.

+ MpocyLwiTb NOBITPSA Ha niHii ogary. HE BukopucToBYMTE LWNMMbKA aBo 3aTckn Ans opsry Oyab-sKoro Tuny.

+ HE BukopucTOBYIiTE BUPIB, NOKM BiH NOBHICTIO HE BUCOXHE!

+ HE npacyitte Bupi6!

TEXHIYHI JAHI MS7419 / MS7420

HominanbHa notyxHicTb: 60 BT/ 2 x 60 BT
Hanpyra xwveneHHs: 230 B ~ 50/60 Iy

Poamipu (Bucota x wupura) cm: 150X80 / 150X160

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPeoBHLLA.
Bypab nacka, BianaliTe kapToHHY ynakoBky B Micle 30opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANs
I 17acTVKY. BignpauboBaHmii npucTpiit NoBMHEH 6yTY BiANpaBNeHuid y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMy L0 B MPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CEpeAoBHLLY. EneKTpuyHIiA NpucTpili noTpibHO
MOBEPHYTY TaK, LL06 0BMEXMTI Oro MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpUCTpOi € BaTepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTK i
BigAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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CPICKM
MOJIMMO YUTAJTE NAXKIBABO. BAXHE YMNYTE, YYBAJTE 3A KACHWJY YNOTPEBY.
1. MpouuTajte ynyTcTBO 3a YNOTPeby Npe kopuwhewa ypehaja n npatute ynyTcTea koja ce
y #0j Hanase. Mpouasofay H1je OAroBopaH 3a LUTETY NPOY3POKOBaHY KOPULLTEHEM
ypehaja o HheroBe HamjeHe Unn HenpaBUITHOT PyKOBakba.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctuTe 3a Apyre CBpXe Koje HUCY Y cknagy ca
HEr0BOM HaMEHOM.
3. MNosexwuTe ypehaj camo Ha y3eMrbeHy yTuaHnLy of 230 B ~ 50/60 X3. [la bucte
nosehanu 6e3begHocT ynotpebe, HEMOjTE MCTOBPEMEHO YKIbYUMTN MHOTE eNeKTpUYHe
ypefaje y jenaH kpyr.
4. byaute nocebHO onpesHn kaga kopucTute ypehaj kaga cy gjeya y 6nmsunn. He
[03BONUTE AeLu Aa ce urpajy ca ypehajem, He [o3BonuTe Aa je kopucTe gela unu ocobe
koje Hucy ynosHaTt ca ypehajem. OBy onpemy He bu Tpebano aa kopucte mana geua,
OCWM aKO Cy KOHTPOSIOpU yHanpes NoAELLEeHN Of CTpaHe poauTerba Unu ctapatessba, Unm
Cy Aeua aeTarsHo ynyheHa kako aa ce 6e3beaHo Hoce ca perynatopuma.
[jeua mnaha og Tpu roguHe He Mory KOpUCTUTK 0Baj ypehaj 3bor HegocTaTka 04roBopa Ha
nperpujaBatse.
5. YMO3OPEHE: OBy onpemy mMory KOpUcTuTY ajea ctapuja og 8 roauHa u ocobe ca
OrPaHUYEHNM PU3NYKMAM, OCJETUIHUM UIIM MEHTATHUM CMOCOBHOCTUMA, U 0cobe Koje
HeMajy CKyCTBa 1N 3Hakba O OMpeMM, ako Ce TO paam Noa Hag3opoM OfAroBopHe ocobe
3a HIXOBY CUrypHOCT MK fa UM je faTa. caBeTe 0 6e36eaHoj ynoTpebu ypehaja 1 cBecHu
Cy OnacHOCTM y Beau ca keroBoM ynotpebom. leua He 61 Tpebarno aa ce urpajy ca
onpemoM. Yuwwihere n ogpxasate ypehaja He CMUjy U3BOAMTY AjeLa YKOIMKO HUCY
cTapuju og 8 roguHa v ako cy nog Hagsopom. OBaj ypehaj He Mory fa KopucTe fbyam Koju
HUCY OCETIBIBM Ha TOMSOTY W JbyAM KOjU Cy BEOMA OCETIbYBW Ha TOMMOTY, KOjU HUCY Y
CTakby ia pearyjy Ha nperpesare 1 Ibyau Koju 3axTeBajy CTanHy Hery.
6. YBek HakoH ynoTpebe 13ByuuTe yTukay U3 yTUYHULE Tako WTo heTe apxaTn yTUYHULY
pykom. HE noBnauute kabn 3a Hanajare.
7. He yparbajte kabn, yTvkad n yntas ypehaj y Bogy unu gpyry TeYHOCT. He nanaxute
ypehaj aTmMocepckum ycrioBumMa (kuiwa, cyHue, uta.) nu He kopuctute y ycnosuma
BMCOKE BINAXHOCTY (KynaoHuue, BnaxHe kamn kyhe).
8. MoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH,
Tpebano 61 ra 3aMeHnTH cneumjanucTIK CepBuc Kako bu ce nsberao pusmk.
9. Hemojte kopuctuth ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajare unn ypehaj He pagu
kako Tpeba. He nonpaerbajte ypehaj camu, jep To Moxe 13a3saTu wok. Monumo ga
BpaTuUTE HeucnpasaH ypehaj y oaroeapajyhu CepBUCHU LieHTap Ha Npernes unm nonpasky.
Cse nonpaske Mory o6asrbaTv camo OBMaLUTEHN CepBUCH. HenpaBunHo n3spLueHa
nonpaeka MOXe Npoy3poKoBaTH 030UIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.
10. HemojTe kopuctutut ypehaj y 6nmsnHn 3anarbusmx matepujana.
11. He ocTaBsbajTe ypehaj unu agantep CrnojeH Ha yTuyHuLy 6e3 Hagsopa.
12. [1a 6u ce 06e36eanna gogatHa 3awTuTa, Npenopyuyyje ce yrpaata ypehaja 3a
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npeocrany ctpyjy (PLU) ca HasuBHOM 3a0cTanom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA 'y
eNeKTPUYHOM Kpyry. Y Tom cmucny, obpaTute ce enektpuyapy.

13. He po3sonute da ce ypehaj unu agantep cmoun. Ako ypehaj nagHe y Boay, ogmax
U3ByLMTE YTUKaY UNW aganTep U3 yTuiHuUe. He cTaBrbajTe pyke y Bogy kaga je ypehaj
MPUKIbYYEH Ha enekTpudHy Mpexy. MNpe noHoBHe ynoTpebe, Mopa buUTW npernesax og
CTpaHe KBanun1KOBaHOT enekTpuyapa.

14. He pykyjTe ypehajem unu agantepomM MOKpUM pykama.

15. Ypehaj Tpeba uckrbyunTi CBaKkuM NyT kaga ra cnycrure.

16. HemojTe kopuctutn ypehaj y 6nmnsnnn Boge, Ha npumep: Nog TyweM, y Kagu uim
n3Hapn 6aseHa ca BOJOM.

17. Ako ypefaj KopucTu Hanajare, HeMojTe ra NpekpuBaTH, jep TO MOXe JOBECTU 0
onacHor nosehara Temnepatype 1 owTtehewa ypehaja. YBek NpBo yMeTHUTE yTuKay y
YTUYHWLY Ha ypehajy, a 3aTUM Hanajarbe Y YTUYHULLY.

18. HemojTe kopuctuti NNadooH y NpekronrbeHoM cTary. He cTaBrbajTe urne u gpyre
MeTanHe npeameTe y num.

19. HemojTe KOpUCTUTM IUCT aKo je BNaxaH unn BnaxaH. OctaBute NUCT CnobogHo
Npo3payeHoM NpocTopy AOK Ce MOTMNYHO HE OCYLUM.

20. He craBrbajte kabn 3a Hanajare Ha 3arpejaHu nnUcT. He npekpuBajTe onpemy kaga je
MocTaBrbeHa Ha BpX TOKOM CkraguwiTera. [loBpeMeHo nposepuTe onpemy 360r 3HaKoBa
xabata unu owwTtehetba. AKO Ce TakBW 3HAKOBW UMK OMpeMa KopUCTe Ha Heoarosapajyhn
HauuH, obpatute ce fobaBrbavy nNpuje HacTaBka KopULLTEHA.

21. Yysatun Ha cyBOM MecCTy. Hukaaa He cTaBrbajTe TeLke NpeaMeTe Ha nUCT.

Hvkaga He cnaBajTe ca yKIby4YeHUM ENEKTPUYHIUM NUCTOM. /I3ByLUTE YTHKaY U3 yTUYHWLE.
23. Hukapa HemojTe noKpuBaTu perynarop.

24. Tpe yKrbyumBarba enekTpUYHOr NMa, yBepuTe ce Aa je paBHOMEPHO pacropeheH,
Hema npermba unu Habopa.

25. Mpoun3BoA ce MOXe NpaTh y MalluHu 3a npatse Bella Ha Temnepatypu og 30 ° L.
Moxe ce npatu py4Ho. Mckrbyunte kabn 3a Hanajatkbe 1 perynatop npe npawa. Mpekugay
WK perynaTtop - perynatop He cMe b1ty BfiaxaH TOKOM Mpakba, a TOKOM CyLuera kabn
Mopa 61TI y XOpU3OHTaNHOM Nonoxajy kako 61 ce ocurypano fa Boga He Teye y
npekugay unv perynatop - perynartop.

26. He nernatu enexkTpuyHm nucr!

27. OBa onpema Huje HameteHa 3a MeaunumHeky ynotpeby y 6onHuuama.

28. Ypehaj Tpeba ga ce oxnagu npe cknaguTesa.

29. Ypehaj ce MOxe KOpUCTUTI Camo Ca BpCTama YKITOHMBUX efleMeHaTa HaBefeHuX y
03HaLy onpeme.

30. Hemojte kopucTuTh ypehaj Ha NoaecBUM KpeBeTUMa Uik ako ce ypehaj Kopuctn Ha
MOAECVBOM KPEBETY, NPOBjepuUTe Aa Ce NOKpKUBaY U kaben He MOry 3arnaBuTi Unu
HabopaTy, Hnp. Ha wapkama.

31. Ypehaj je onpemrbeH ocurypadem Koju LTUTK Of NperpeBatba, Koju He 6u Tpebano aa

(DYHKUMOHNLLE Kaaa Ce KOPUCTM y cknaay ca npeasuheHom ynotpebom onpeme. Ako ce
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ocurypad uckrbyuu, ypehaj he npecratv paguti, onpema mopa 6utn BpaheHa
Npom3sofayy 1 LEeroBOM NPeACTaBHUKY Ha NOMPaBKy.

Mpowssoa: Enektpnynn npekpusay MS7419 / MS7420

NPWJE NPBE YNOTPEBE

1. Mpoun3Bog ce Mopa pacTaBUTH W NONIOXMUTY MPUje YKIbY4MBabA.

2. MpuryBpCTUTE NPOM3BOZ Y CKMafly ca ynyTCTBOM y NOrMaBsby: [locTaBrbakbe Npou3Bosa Ha KpeBeT.

3. Mpenopy4yjemo Aa cBoj npon3Bop npebaLuTe Ha MakCUManHo NofeLLaBar-e a 40 TpY caTa npe CnaBakba, a 3aTUM CMarnTe Ha
XerbeHy Temnepatypy 15 MUHyTa npe Hero LWTo oaeTe y kpeeeT. Moparte ce UCKIbY4UTH Npe cnaBakba.

YrpaguTe CBOj MPOM3BOL, Ha KpeBeT

1. CtaBuTe Npou3BoA Ha MajpaL, ca KOHTPOMOM (MNn ABa) Ha Kpajy rnase, anu npema rnoaHoXjy kpeseTa.

2. KoHTponHu npekupaum Tpeba ga 6yay ucnog HopManHor noroxaja 3a crnaearbe Inase.

3. Pa3sByuuTe Tpake 3a NoBe3uBakbe 1 NpofuTe Tpake UCMOA KPeBETa Kao LUTO je Mpuka3aHo Ha aujarpamuma (Cn. 1-6).

4. YBepuTe Ce Aa XuLie 3a 3arpeBatbe He Manase UCNoA jacTyka unn aa Buce Ha 604HMM cTpaHama. lMponycTute cpeakby Tpaky ucnop
AyLLEKa W Kpo3 Cpefrby NeTrby Ha CynpoTHoj cTpanu (Cn.1). Mponas kpaj Tpake ucnog ofrosapajyher gower yrna ayweka (Cn. 2) kpo3
LieHTpanHy netrby npoussoga (Cn. 3) n gore ucnog CynpoTHOT yrna fylueka, a 3aTuM kpo3 60uHy NeTrby Ha CynpoTHOj CTPaHM
npoussoga (Cruka 4) ).

5. MoHoBWTe 0Baj NOCTYNaK Ha ApyroM Kpajy (cnuka 5).

ONMKC YPEBAJA - MexaHU4Ki KOHTporep
1. Perynatop Temnepatype 2. Kabn 3a Hanajatbe
3. NMocrerbuHa / geka / mat 4. YTuuHuLUa 3a ofcnajakbe kabna 3a Hanajakbe npe npakba

YNYTCTBA 3A YMOTPEBY - pyyHu perynatop

1. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajare y eNeKTpuUHY yTUHHMLY.

2. AkTBMpajTE MPON3BOL, NOMepatbeM Npekvaaya y nonoxaj 1/2/3.
0 - nckbyumBae

1 - Hucka, 6nara TonnoTa, ykrbydeHa JIE[ avona

2 - cpedwa TONNoTa, AMOAA YKIbYYeHa

3 - BUCOKa TOMNoTa, ANofa Ha

3. Uckrbyunte ypehaj koju nomepa npekuaad y nonoxa; 0.

CTOPWUHI

YBeK 0CTaBuTE NMPOM3BOA fia Ce OXMaam Npe Ckianaka 1 CKNaguluTera. Baw npoussos MoXe 0CTaTvt Ha KDEeBETY TOKOM Liefe roauHe,
Kao yno6aH NOKpMBaY. JEHOCTABHO YKIIOHUTE KOHTPOE U YyBajTe MX 40 3uMe. AKO KenuTe 4a YKNOHUTE MPOU3BOL U3 KpeBeTa kada ra
He KOpUCTWTE, OKPEHIUTE ra UM ra NPEeKNonuTe 1 YyBajTe y Bpehuum. Vsberasajte cTeapatse OWTPUX HaBopa Ha Npou3Boay; Ha
npuMep, HeMOjTe ra YyBaTy Nog ApYrMM NpeaMeTMa Koju Mory JOBECTY 10 CaBHjatba YHYTPALLHUX IPejHIX XuLa.

909/5000

YNLITREHE W CYLLEHE BA3AYXA

[Mpon3BoA ce MoXe CTPOjHO NpaTu jep je ONPeMIbEeH OfBOJMBUM KOHTpONepUMa.

VckrbyunTte v n3saguTe jenaH unu apa kabna 3a Hanajare ca KOHTponepuma 13 yTuiHnue (4) oa bucte uckrbyumnu kabn 3a Hanajare
npe npatba.

lMpecaswjte 1 npe-HamounTe npou3sog 15 MuHyTa y Gnarom canyHy v Mnakoj Bogu. YBepuTe ce Aa je Temnepatypa Bofe Matba of 30 °

+ OnepuTe Ha ennkaTHOM N 6narom LyKIycy 2 MiHyTa.

* /cnepute CBjeXXOM MNakoM BOLOM.

+ [MaxrbyBo pacTerHuTe NPoM3Bog Ha OPUTMHAMHY BENUYUHY.

+ OcywwuTe Ba3gyx npeko nuHuje 3a oaehy. HEMOJTE kopuctiuti 6uno kakBe KaunLe Unu ksauuue.
+ HE kopucTuTe npon3sog 4OK Ce He ocyluu Ao kpajal

+ HE rnavajte nponssoa!

TEXHWYKM NOJALIM MS7419 / MS7420

HomuHanHa crara: 60B / 2 k 60B

HanoH Hanajara: 230 B ~ 50 / 60X3

[umeHsuje (Bucoka K wipuHa) um: 150Kc80 / 150Kc160
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3a 3alTMTY XMBOTHE CpedMHe: MONMMO Bac Aia OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTuyHe kece n
onnoxnTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopy4deH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLTPUX KOMIMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULLATW Ha XUBOTHY CPEAUHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHudky Kopny 3a oTnaTke.

VANLIGEN LAS NOGGRANT. VIKTIGA INSTRUKTIONER, HALL FOR LATER
ANVANDNING.

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj anvisningarna i den.
Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd
anvandning eller felaktig hantering.
2. Enheten &r endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte
overensstammer med den avsedda anvandningen.
3. Anslut endast en 230 V ~ 50/60 Hz jordad uttag. For att 0ka sékerheten vid anvandning
ska du inte sla pa manga elektriska enheter samtidigt till en krets.
4. Var extra forsiktig nar du anvander enheten nar barn &r i narheten. Lat inte barn leka
med enheten, |at inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
Utrustningen ska inte anvandas av sma barn, savida inte kontrollerna har forinstallts av
foraldrar eller vardnadshavare, eller barn har fatt noggrann instruktion om hur man ska
hantera kontrollerna pa ett sakert satt.
Barn under tre ar kan inte anvanda den har enheten pa grund av bristen pa éverhettning.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn éver 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet
eller kunskaper om utrustningen, om detta sker under 6verinseende av en ansvarig person
for deras sakerhet eller ges till dem. tips om s@ker anvandning av enheten och &r medveten
om farorna i samband med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhall av apparaten ska inte utféras av barn om de inte ar 6ver 8 ar och évervakas.
Denna enhet kan inte anvandas av personer som inte ar varmekansliga och personer som
ar mycket kansliga mot varme, som inte kan reagera pa dverhettning och av personer som
behdver konstant vard.
6. Avlagsna alltid kontakten fran uttaget genom att halla kontakten med handen. Dra INTE i
natsladden.
7. Doppa inte in kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utséatt inte
apparaten for atmosfariska férhallanden (regn, sol etc.) eller anvand inte vid hog
luftfuktighet (badrum, fuktiga hus).
8. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natkabeln ar skadad ska den bytas ut
av en specialiserad reparationsanlaggning for att undvika fara.
9. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller enheten fungerar inte korrekt.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka chock. Vanligen returnera den
defekta enheten till lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Alla reparationer
far endast utféras av auktoriserade servicepunkter. Felaktig utférd reparation kan medféra
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allvarlig fara for anvandaren.

10. Anvand inte apparaten nara brandfarliga material.

11. Lamna inte enheten eller adaptern ansluten till uttaget utan 6vervakning.

12. For att ge ytterligare skydd ar det Iampligt att installera en aterstaende strémanordning
(RCD) med en markt aterstrom som inte dverstiger 30 mA i elkretsen. Var vanlig kontakta
en elekiriker.

13. Lat inte enheten eller adaptern bli vat. Om enheten faller i vattnet drar du omedelbart
ut kontakten eller adaptern fran eluttaget. Hall inte handerna i vatten nér enheten ar
ansluten till elnatet. Innan den ateranvands maste den kontrolleras av en kvalificerad
elektriker.

14. Hantera inte enheten eller adaptern med vata hander.

15. Enheten ska stangas av varje gang du lagger ner den.

16. Anvand inte apparaten nara vatten, till exempel: i duschen, i badkaret eller 6ver
bassangen med vatten.

17. Om enheten anvander en stromforsérjning, tack inte den, eftersom det kan leda till en
farlig temperaturdkning och skada pa enheten. Sétt alltid i stickkontakten i eluttaget i
enheten och darefter stromforsorjningen till vagguttaget.

18. Anvand inte lakan i veckat tillstand. Placera inte pinnar, nalar och andra metallféremal i
arket.

19. Anvand inte platen om den &r vat eller fuktig. Lat laken hangas 16st i ett ventilerat
omrade tills det ar helt torrt.

20. Lagg inte natsladden pa ett uppvarmt ark. Vik inte utrustningen nar den placeras pa
toppen under lagring. Kontrollera utrustningen regelbundet for tecken pa slitage eller
skador. Om sadana tecken eller utrustning anvands felaktigt, kontakta din leverantor innan
du fortsétter anvanda den.

21. Forvara pa torrt stalle. Lagg aldrig tunga foremal pa arket.

22. Ga aldrig somna med det elektriska bladet som ar paslagen. Koppla ur stromkontakten
ur uttaget.

23. Ta aldrig av kontrollenheten.

24. Innan du satter pa det elektriska arket, se till att det ar jamnt férdelat, det finns inga
kinks eller veck.

25. Produkten kan tvattas i en tvattmaskin vid 30 ° C temperatur. Kan tvattas for hand.
Koppla bort natkabeln och kontrollenheten innan du tvattar. Omkopplare eller regulator -
regulatorn far inte vara vat under tvattning och under torkningen maste ledningen vara i
vagratt lage for att sakerstalla att vattnet inte strdmmer in i strémbrytaren eller regulatorn -
regulatorn.

26. Stryk inte det elektriska arket!

27. Denna utrustning &r inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

28. Anordningen bor svalna fore forvaring.

29. Apparaten far endast anvandas med de typer av flyttbara element som anges i

utrustningsmarkeringen. )
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30. Anvand inte enheten pa justerbara sangar eller om apparaten anvands pa en justerbar
sang, kontrollera att filten och sladden inte kan fastna eller korrugeras, t.ex. pa
gangjarnen.

31. Enheten ar utrustad med en sakring mot 6verhettning, som inte ska fungera nar den
anvands i enlighet med den avsedda anvandningen av utrustningen. Om sakringen gar,
kommer anordningen att sluta fungera, maskinen maste returneras till tillverkaren eller
dess representant for reparation.

Produkt: Elektrisk filt underlag MS7419 / MS7420

FORE FORSTAANVANDNINGEN

1. Produkten méaste vara utfélld och placerad platt innan den slas pa.

2. Montera produkten enligt instruktionerna i kapitlet: Montering av produkten pa sangen.

3. Vi rekommenderar att du byter produkt till maximal instéllning i tva till tre timmar fore sénggéendet och minska sedan till 6nskad
varmeinstalining 15 minuter innan du gar in i séngen. Du maste stanga av innan du sover.

Passar din produkt pa séngen

1. Placera produkten pa madrassen med regulatorn (eller tva) vid HEAD END men mot fotens &nde.

2. Kontrollomkopplarna ska ligga under det normala huvudets sovlage.

3. Lossa bandet och passera banden under séngen, som visas i diagrammen (bild 1-6).

4. Se till att varmekabeln inte stracker sig under kuddar eller hénger 6ver sidorna. Passera mittbandet under madrassen och genom
mittslingan pa motsatta sidan (bild 1). Passera anden av tejpen under motsvarande madrassens nedre hérn (bild 2) uppat genom
produktens mittlinje (bild 3) och ner under motsatt horn av madrassen och sedan genom sidoslingan pa motsatta sidan av produkten (fig
4).

5. Upprepa denna process i den andra énden (Fig 5).

BESKRIVNING AV ENHETEN - Mekanisk styrenhet
1. Temperaturregulator 2. Natsladd
3. Séngkladsel / filt / matta 4. Stickkontakt for att koppla ur natsladden fore tvatt

BRUKSANVISNINGAR - Manuell styrenhet

1. Anslut natsladden till ett eluttag.

2. Aktivera produkten genom att flytta omkopplaren il lage 1/2/3.
0 - stangs av

1 - 1ag, mild varme, lysdiod pa

2 - medium vérme, diod pa

3 - hog vérme, diod pa

3. Stang av apparaten som flyttar omkopplaren till lage 0.

SPARANDE

Lat alltid produkten svaina innan den laggs och lagras. Din produkt kan vara kvar pa sangen aret runt som ett bekvamt undertyg. Ta bort
kontrollerna och lagra till Vinter. Om du vill ta bort produkten fran din séng nar du inte anvander den, rulla eller vik den 16st och forvara i
en pase. Undvik att skapa vassa veckor i produkten; férvara inte det under andra foremal som kan leda till att bocka inuti varmekabeln.

909/5000

RENGORING & LUFTRORNING

Produkten kan maskinvaskas eftersom den &r utrustad med avtagbara styrenheter.

Koppla loss och ta bort ett eller tva natsladdar med kontroller fran uttaget (4) for att koppla bort natsladden fore tvatt.
Vik och presoak produkten i 15 minuter i en mild tval och ljummet vattenldsning. Se till att vattentemperaturen &r mindre &n 30 ° C.
« Tvatta pa den kansliga eller skonsamma cykeln i 2 minuter.

+ Skolj i farskt ljummet vatten.

« Stracka forsiktigt produkten till sin ursprungliga storlek.

« Lufttorka Gver en tvattlinje. Anvand INTE kladspetsar eller kidmmor av nagot slag.

+ Anvand INTE produkten tills den &r helt torr!

« Stryk inte produkten!

TEKNISKA DATAMS7419 / MS7420
Nominerad effektingdng: 60W / 2 x 60W
Matningsspanning: 230 V ~ 50 / 60Hz
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Matt (hog x bredd) cm: 150X80 / 150X160

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i

avfallsbehallare for plast. Man bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom

farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat boér 1amnas fér att minska

férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem
B scparat till tervinningscentraler.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czeS¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!



PRZECZYTAJ UWAZNIE. WAZNE INSTRUKCJE, ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO
UZYTKU.

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wiaczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
Sprzet nie powinien by¢ uzytkowany przez mate dzieci, chyba Ze regulatory zostaty
wstepnie nastawione przez rodzicdéw lub opiekundw, lub dzieci zostaty doktadnie
poinstruowane jak bezpiecznie obchodzi¢ sie z regulatorami.
Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie mogg_ korzystac z tego urzadzenia ze wzgledu na
brak mozliwosci reagowania na przegrzanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. Urzadzenie to nie moze by¢
uzytkowane przez osoby niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktére
nie sq w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby wymagajace statej opieki.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub urzadzenie
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem.

Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
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dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.
10. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
11. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
12. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.
13. Nie dopuszczaé do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wiaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
14. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
15. Urzadzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odkfadaniu go.
16. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.
17. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzagdzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.
18. Nie uzywac produktu w stanie ztozonym. Nie wpinaj w produkt szpilek, igiet i innych
metalowych przedmiotow.
19. Nie uzywaj produktu jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢ produkt
rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.
20. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym produkcie. Nie sktada¢ sprzetu, gdy jest
umieszczany podczas sktadowania na wierzchu. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma
oznak zuzycia ani uszkodzenia. Jezeli wystepujg takie oznaki lub sprzet byt niewtasciwie
uzytkowany, nalezy zwrécic sie do dostawcy przed jego dalszym uzytkowaniem.
21. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz ciezkich przedmiotow na
produkcie.
22. Nigdy nie ktadz sie spa¢ z wtaczonym produktem. Odtgcz wtyczke z gniazdka.
23. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.
24. Przed wigczeniem prodkutu upewnij sig, Ze jest ono rowno roztozone, nie ma
zataman ani pofatdowan.
25. Produkt moze by¢ pranyw pralce w temperaturze 30°C. Mozna pra¢ recznie. Przed
praniem odtacz kabel zasilajgcy i kontroler. Przetgcznik lub kontroler — regulator nie mogg
by¢ mokre podczas prania, a podczas suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby
zapewnic¢, ze woda nie wptynie do przetacznika lub kontrolera — regulatora.
26. Nie wolno prasowac produktu!
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27. Sprzet ten nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego w szpitalach.

28. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

29. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych elementdéw podanymi
w oznakowaniu sprzetu.

30. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli urzadzenie uzywa sie na
t6zku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewod nie moga sie zaklinowac lub
pofatdowac, np. na zawiasach.

31. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed przegrzaniem, ktéry nie
powinien zadzia¢ podczas uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W
przypadku zadziatania bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zosta¢
zwrécony do wytwércy lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

Produkt: Koc elektryczny podktadany MS7419 / MS7420

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1) Produkt nalezy roztozy¢ i potozy¢ ptasko przed wigczeniem.

Zamontuj produkt zgodnie z instrukcjg w rozdziale: Spos6b mocowania na t6zku.

2) Zalecamy, aby przetaczy¢ urzadzenie na maksymalne ustawienie na dwie do trzech godzin przed snem, a nastepnie zredukowa¢ do
zadanego ustawienia ogrzewania 15 minut przed wejsciem do t6zka. Przed snem nalezy WYtACZYC.

Spos6b mocowania na t6zku:

1. Umies¢ produkt na materacu z przetacznikiem sterujacym (lub dwoma) od strony gtowy, ale nie skrajnie na krawedzi tozka, rozwin w
kierunku stop.

2. Przetaczniki sterujace powinny znajdowac sie ponizej normalnej pozycji gtowy podczas spania.

3. Rozwin taSmy wigzace i przeprowadz tasmy pod t6zkiem, jak pokazano na ponizszych schematach (rys.1-6).

4. Upewnij sig, ze przewody grzejne nie wchodza pod poduszki, ani nie wisza po bokach. Przet6z srodkowg taSme pod materacem i
przez $rodkowa petle po przeciwnej stronie (rys.1). Przet6z koniec tasmy pod odpowiednim dolnym rogiem materaca (rys. 2) w gore
przez $rodkowg petle produktu (rys. 3) i w d6t pod przeciwlegtym rogiem materaca, a nastepnie przez boczna petle po przeciwnej
stronie produktu (rys. 4).

5. Powtorz ten proces na drugim koricu (rys. 5).

OPIS URZADZENIA - sterownik mechaniczny
1. Sterownik temperatur 2. Przewdd zasilajacy
3. Przescieradto / koc / mata 4. Gniazdo do odfaczenia przewodu zasilajacego przed praniem

UZYTKOWANIE URZADZENIA - wtacznik mechaniczny
1. Podigcz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.
2. Uruchom ogrzewanie produktu przesuwajac wiacznik do pozycji 1/2 /3.

0 wytaczony

1 niska temperatura, dioda zapalona

2 $rednia temperatura, dioda zapalona
3 wysoka temperatura, dioda zapalona

3.Wytacz urzadzenie przesuwajac wiacznik do pozyciji 0.

PRZECHOWYWANIE

Zawsze pozwol, aby produkt ostygt przed ztozeniem i przechowywaniem. Produkt moze pozosta¢ na 16zku przez caty rok jako wygodny
koc. Po prostu wyjmij elementy sterujace i przechowuj je do zimy. Jesli chcesz usunaé produkt z tézka, gdy nie jest uzywany, zwir go lub
zk6z luzno i przechowuj w torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagniecen w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi
przedmiotami, ktére moga spowodowac zgiecia grzejacych przewoddw wewnetrznych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE POWIETRZA

Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odtgczane przetaczniki sterujace.

Odtacz i wyjmij przewody zasilajace z gniazda (4), aby odtaczy¢ przewod zasilajacy przed praniem.

Ztozy¢ i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z tagodnym mydtem. Upewnij sie, ze temperatura wody jest nizsza niz
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30°C.

Pra¢ w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Spluka¢ $wieza letnig woda,

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ powietrzem na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipéw.

NIE uzywaj produktu, dopoki nie bedzie catkowicie suchy!
NIE prasuj produktu!

DANE TECHNICZNE MS7419/ MS7420
Nominalny pobér mocy: 60W /2 x 60W
Napiecie zasilajace: 230 V ~ 50/60 Hz
Wymiar (wysoko$¢ x szeroko$¢) cm: 150X80 / 150X160
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Lint remover Convector heater electric kettle

MS 9610 MS 7713 MS 1276
“
Jl | \
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N -
meat grinder Bathroom Scale Hot Plate
MS 4805 MS 8137 MS 6508

Kitchen scale with bowl Espresso Maker Egg Boiler
MS 3165 MS 4409 MS 4485

www.meskoeurope.eu



Quartz Heater Double hot plate Electric Kettle
MS 7710 MS 6509 MS 1276

Standing Fan Kitchen Scale Sandwitch Maker
MS 7311 MS 3152 MS 3032
g

Hair Clipper Electric Kettle Sandwitch Maker
MS 2830 MS 1288 MS 3045

www.meskoeurope.eu
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Bathroom scale Milk Frother Professional pet hair clipper
MS 8160 MS 4462 MS 2826
a
q' ) v
o
Washing machine Coffee Grinder Hand Blender
MS 8053 MS 4465 MS 4619
Deep Fryer 1,5L Steam Iron Heating Blanket
MS 4911 MS 5031 MS 7419

www.meskoeurope.eu
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